
        
            
                
            
        

    
Korte inhoud

 
De Sabbatini Broers 
 
De broers Sabbatini: ongelooflijk aantrekkelijk, maar geen mannen om verliefd op te worden, want dan breken ze je hart. Waarom laten Bronte, Maya en Jade zich dan toch door deze playboys verleiden?  
 
Deel 1 
Verborgen liefde 
MELANIE MILBURNE 
 
Luca Sabbatini is de enige man van wie Bronte ooit heeft gehouden. 
Misschien wel de enige man van wie ze ooit zál houden, hoe ruw hij haar ook heeft afgewezen. Toch is haar eerste neiging hard weg te lopen wanneer hij onverwacht weer voor haar neus staat. 
 
En dat heeft alles te maken met het geheim dat ze bewaart… 
 

 



Biografie

 
Melanie Milburne las haar eerste romantische verhaal toen ze zeventien was, en ze besloot meteen dat zij later ook wilde trouwen met een adembenemend knappe, donkerharige man. En dat is haar gelukt ook! Al op hun tweede afspraakje vroeg de charmante chirurg op wie ze smoorverliefd was haar ten huwelijk, en ze zei volmondig ja. Toen haar twee zoons eenmaal op school zaten, zocht Melanie een nieuwe uitdaging. Dat werd het schrijven van een verhaal in het genre waaraan ze inmiddels verslaafd was geraakt: romantische fictie. Dat eerste verhaal werd uitgegeven, en inmiddels zijn er al vele boeken van haar gepubliceerd. Naast schrijven en lezen is Melanie gek op hardlopen en zwemmen. Haar levensmotto is: vraag je niet af of je iets wel aankunt, maar zeg hardop dat je het altijd kunt proberen! 
 




 Ook van deze auteur

 
Betoverende nacht (Bouquet 3132) 
Kus in het paleis (Bouquet 3144) 
Zoete vergelding (Bouquet 3186) 
Wraak en liefde (Bouquet 3204 
Herinnering van liefde (Bouquet 3231) 
Verlangen of wraak (Bouquet 3266) 
 
Man uit duizenden (Zomerspecial) 




 Hoofdstuk 1

 
Bronte was aan de barre bezig met haar stretchoefeningen, toen ze de deur van de studio hoorde opengaan. Via de spiegelwand zag ze een lange donkere gestalte aan de andere kant van de zaal. Haar ogen sperden zich wijd open, en haar handen werden klam. Met luid bonzend hart dacht ze maar één ding: het kon niet waar zijn. Ze verbeeldde het zich. Natuurlijk verbeeldde ze het zich! Het kon Luca niet zijn. Het was vast haar fantasie, die een loopje met haar nam. Dat gebeurde wel vaker als ze, zoals nu, moe of gespannen was. 
Knipperend met haar ogen klemde ze haar vingers om de barre. Toen ze daarna nog een keer keek, sloeg haar hart een slag over. Nee, het kon Luca Sabbatini niet zijn. Er waren vast wel meer weergaloos aantrekkelijke, donkerharige mannen die toevallig haar studio binnen konden lopen en – 
‘Hallo, Bronte.’ 
O hemel, het was hem wel! Een felle emotie trok door haar heen toen ze zijn stem hoorde, rijk en diep, met een onmiskenbaar Italiaans accent. 
Diep ademhalend en met rechte schouders draaide ze zich langzaam om. ‘Luca,’ begroette ze hem ijzig beleefd. ‘Ik hoop niet dat je je komt aanmelden voor de les van vanmiddag, want die zit vol.’ 
Met zijn donkere ogen – donkerder ogen had ze nooit gezien – keek hij naar haar nauwsluitende balletpakje, een ogenblik lang naar haar mond en toen recht in de hare. ‘Je bent nog even mooi en gracieus als altijd,’ zei hij, haar opmerking negerend. 
Hij zag er nog precies zo uit als de laatste keer dat ze hem had gezien, alleen misschien iets slanker. Zijn glanzende donkere haar golfde tot op zijn kraag. 
‘Je hebt wel lef om hier zomaar binnen te komen vallen,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Ik dacht dat je alles wat gezegd moest worden twee jaar geleden in Londen al gezegd had.’ Ze zag even iets in zijn ogen opflakkeren, maar het was zo vluchtig, dat ze het niet zou hebben opgemerkt als ze hem in haar woede niet zo had aangestaard. 
‘Ik ben hier voor zaken,’ zei hij met ietwat hese stem. ‘Het leek me een goede gelegenheid om elkaar weer eens te zien.’ 
‘Waarom?’ Ze hief haar kin op. ‘Om over vroeger te praten? Vergeet het maar, Luca. Tijd en afstand hebben hun werk gedaan. Ik ben eindelijk over mijn verdriet heen… en over jou.’ Ze draaide zich om en liep terug naar de barre. ‘Mijn les begint over vijf minuten,’ zei ze, hem in de spiegelwand aankijkend. ‘Dus tenzij je omringd wilt worden door twintig kleine meisjes in balletpakjes, stel ik voor dat je vertrekt.’ 
Hij hield haar blik vast. ‘Waarom geef je les in plaats van zelf te dansen?’ 
Ze rolde ongeduldig met haar ogen en keerde zich met een cynische blik naar hem toe. ‘Omdat het me niet gelukt is de auditie te halen, Luca. Daarom!’ 
Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Was je geblesseerd?’ 
Met moeite wist ze een verbitterde grimas te onderdrukken. Een gebroken hart en een zwangerschap kon je ook een blessure noemen, toch? ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja,’ antwoordde ze woedend. ‘Dus lesgeven was een logisch alternatief. En thuis in Melbourne leek me de beste plek.’ 
Hij keek om zich heen in het oude pakhuis dat Bronte en haar zakenpartner, Rachel Brougham, hadden omgetoverd tot een dansstudio. ‘Hoeveel huur betaal je hiervoor?’ vroeg hij. 
‘Waarom vraag je dat?’ 
‘Het lijkt me een goede investering.’ Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘Ik ben altijd geïnteresseerd in commercieel onroerend goed.’ 
‘Ik dacht dat je in de hotelbusiness van je familie werkte?’ 
Er verscheen een vage glimlach op zijn gezicht. ‘Sinds onze laatste ontmoeting hou ik me ook met andere zaken bezig. Commercieel onroerend goed is erg lucratief. Daar valt veel meer mee te verdienen dan op de particuliere huizenmarkt.’ 
Met samengeperste lippen probeerde ze haar emoties in bedwang te houden. Hem hier zo onverwacht te zien, bracht haar volkomen van haar stuk. Het was moeilijk om koel en beheerst te blijven, terwijl alle emoties haar dreigden te verzwelgen. ‘Ik weet zeker dat mijn huisbaas je zal vertellen dat dit niet te koop is,’ verklaarde ze na een kort stilzwijgen. 
‘Ik heb hem al gesproken.’ 
Een ijzige rilling liep over haar ruggengraat. ‘En?’ Ze sloeg langzaam haar ogen op om hem aan te kijken. 
Zijn vage glimlach verleende hem een schalks uiterlijk. Dat was een van de dingen die haar zo hadden aangetrokken toen ze hem voor het eerst ontmoet had in een boekwinkel in Londen. En ook ditmaal maakte haar hart een sprongetje. 
‘Ik heb hem een bod gedaan,’ antwoordde hij onomwonden. ‘Dat is een van de redenen dat ik in Australië ben. De Sabbatini-keten breidt zich uit, en we hebben plannen om luxe hotels in Melbourne en Sydney te bouwen, evenals aan de kust van Queensland. Misschien heb je er iets over gelezen in de krant?’ 
Hoe was het mogelijk dat dat haar ontgaan was, vroeg ze zich af. 
Ondanks haar vijandige gevoelens voor hem had ze zich er niet van kunnen weerhouden af en toe in de kranten en roddelbladen te speuren naar nieuws over hem of zijn familie. Een paar maanden geleden nog had ze iets gelezen over de scheiding van zijn broer Giorgio en diens vrouw Maya. Ook had ze ergens gelezen dat zijn jongere broer, Nicolò, een exorbitant hoog bedrag had gewonnen in het casino. Maar over Luca had ze nooit iets kunnen vinden. Het was alsof hij de laatste twee jaar van de aardbodem was verdwenen. 
‘Nee, maar ik heb dan ook wel iets beters te doen. Mijn tijd is kostbaar,’ verzuchtte ze. Toen zijn donkere blik zich in de hare boorde, was ze vastbesloten haar ogen niet neer te slaan. En ondanks het feit dat zijn aanwezigheid een verwoestend effect op haar had, probeerde ze haar gezicht in de plooi te houden. Desondanks voelde ze dat haar huid tintelde, haar hart hevig bonsde en haar maag ineenkromp. Ze had zichzelf nooit toegestaan om te denken aan hoe het zou zijn om hem weer te zien, nadat hij op een koude, sombere dag in november – inmiddels bijna twee jaar geleden – een abrupt einde aan hun relatie had gemaakt. Haar liefde voor hem was langzaam bekoeld en priemde nu als een scherpe ijspegel in haar borst. Wat was ze vreselijk onnozel geweest om voor zo’n harteloze man te vallen! Hij had niet een van haar telefoontjes of e-mails beantwoord. En nu stond hij voor haar alsof er nooit iets gebeurd was. 
‘Wat wil je?’ vroeg ze vinnig. ‘Wat kom je hier wérkelijk doen?’ 
Hij bleef haar aankijken, maar zijn blik verzachtte iets. Zijn donkere ogen deden haar aan chocola denken, en zijn mond vormde een al even onweerstaanbare verleiding. Ze kon die prachtig gewelfde mond al bijna op de hare voelen. Haar lippen tintelden bij de herinnering, en toen ze eraan terugdacht hoe ze zich in zijn armen had gevoeld, voelde ze een steek in haar hart. 
Uit vrees dat haar weerstand afgebroken zou worden, trok ze haastig een muur op rond haar emoties, terwijl ze voor hem stond met haar armen om haar middel geslagen en haar lippen stijf op elkaar geperst. 
‘Ik wilde jou weer zien, Bronte,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde zien of het goed met je ging.’ 
Ze slaakte een zucht. ‘Waarom zou het niet goed met me gaan?’ vroeg ze. ‘Als je werkelijk denkt dat ik na al die tijd nog om jou zit te treuren, moet je ego nog veel groter zijn dan ik dacht. Het is bijna twee jaar geleden, Luca. Tweeëntwintig maanden en twee weken om precies te zijn. Ik ben echt wel verdergegaan met mijn leven.’ 
‘Heb je een ander?’ 
Ze hief haar kin op. ‘Als je het per se wilt weten: ja.’ 
Alhoewel hij uiterlijk niet de indruk wekte dat haar antwoord hem iets deed, voelde ze wel een zekere spanning bij hem, die er eerder niet was geweest. 
‘Zou je huidige partner er bezwaar tegen hebben als ik je vanavond mee uit eten nam?’ 
‘Ik ga niet met je uit, Luca,’ antwoordde ze resoluut. ‘Vanavond niet, morgen niet, nooit.’ 
Hij deed een stap naar haar toe en legde zijn hand om haar bovenarm, zodat ze niet van hem weg kon draaien. Ze keek naar zijn lange gebronsde vingers op haar huid en voelde een rilling door haar hele lichaam trekken. Bij die simpele aanraking leek het alsof haar bloed begon te bruisen. Ze voelde haar hartslag versnellen, en haar maag maakte een sprongetje, toen hij zijn greep nauwelijks waarneembaar verstevigde. 
‘Is één avond te veel gevraagd?’ 
Ze wilde zijn hand wegduwen, maar hij legde zijn andere hand over de hare en hield haar stevig vast. 
Hij was veel te dichtbij. Ze kon zijn warme adem op haar gezicht voelen, zijn subtiele aftershave ruiken. ‘Doe dit niet, Luca,’ fluisterde ze. 
‘Doe wat niet?’ vroeg hij, zachtjes met zijn duim over haar hand strijkend. 
Ze slikte moeizaam. ‘Dat weet je best,’ fluisterde ze. ‘Dit is niet meer dan een spelletje voor jou. Je bent hier in Australië en je zoekt iemand om je mee te vermaken. En wie komt daar beter voor in aanmerking dan iemand die je al kent en die zich zonder al te veel gedoe terugtrekt als het spelletje uit is.’ 
Zijn mondhoeken krulden omhoog in een wrange glimlach. ‘Je hebt een nog slechter beeld van me dan ik dacht. Heb ik je niet voldoende gecompenseerd voor het beëindigen van onze affaire?’ 
Je moest eens weten, dacht ze. ‘Ik heb de ketting teruggestuurd,’ zei ze verdedigend. ‘Opalen schijnen ongeluk te brengen, en ik vond dat ik daar mijn portie wel van had gehad met jou.’ 
Er trok een spiertje naast zijn mondhoek, alsof de ingehouden woede zich onder zijn huid samenbalde. ‘Het was behoorlijk wraakzuchtig van je dat je hem in gruzelementen teruggaf,’ zei hij. ‘Hij was erg kostbaar. 
Hoe heb je dat trouwens voor elkaar gekregen? Ben je er met een bulldozer overheen gereden?’ 
Haar kin schoot weer omhoog. ‘Met een hamer, en het was uiterst bevredigend.’ 
‘Het was een afgrijselijke verspilling van een zeldzame zwarte opaal. 
Als ik had geweten dat je er zo mee om zou gaan, had ik je wel diamanten gegeven. Die breken tenminste niet.’ 
‘Daar had ik ook wel iets op gevonden,’ zei ze stuurs. 
Hij schoot in de lach. Zijn perfecte witte tanden blonken, en er verschenen lachrimpeltjes om zijn ogen. ‘Ja, dat geloof ik ook, cara.’ 
Ze hield haar adem in. Wat was het toch met deze man waardoor ze zich zo zwak en vol verlangen voelde? Zijn aanwezigheid alleen al maakte dat ze zich elke seconde herinnerde die ze samen hadden doorgebracht. Haar lichaam leek te ontwaken uit een diepe slaap om bruisend tot leven te komen. Al haar zintuigen stonden op scherp, en iedere vezel in haar lichaam hunkerde naar overgave aan de ongekende verrukking van zijn aanraking. 
Hij was een onvergetelijke minnaar geweest, haar enige minnaar ook. 
Romantisch als ze was, had ze – misschien enigszins naïef – gewacht op de juiste man. Ze had niet dezelfde fout willen maken als haar moeder, die verliefd was geworden op de eerste de beste man die ze was tegengekomen en die haar vervolgens had laten zitten met een baby. In plaats daarvan was Bronte verliefd geworden op een miljardair, en van haar baby… Van die baby wist hij nog helemaal niets! 
En dat wilde ze graag zo houden. 
‘Ik moet je vragen te vertrekken, Luca,’ zei ze. ‘De les begint over vijf minuten en ik –’ 
‘Ik wil je vanavond zien, Bronte,’ zei hij. ‘En ik accepteer geen weigering.’ 
Woedend rukte ze zich los uit zijn greep. ‘Je kunt me nergens toe dwingen, Luca Sabbatini,’ beet ze hem toe. ‘Ik heb geen enkele verplichting om jou te zien, met je te eten of zelfs maar naar je te kijken. En als je nu niet onmiddellijk vertrekt, bel ik de politie.’ 
Zijn donkere ogen veranderden in zwart ijs. ‘Hoeveel huur zei je dat je hiervoor betaalde?’ 
Een angstig voorgevoel kneep haar keel dicht. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ 
zei ze gesmoord, ‘en dat ga ik niet doen ook.’ 
Zijn lome glimlach had iets wreeds. Hij reikte in zijn binnenzak en overhandigde haar een met zilveren letters bedrukt visitekaartje. ‘Mijn contactgegevens,’ deelde hij haar mee. ‘Ik verwacht je vanavond om acht uur in mijn hotel. Het adres staat op de achterkant. Ik zit in het penthouse.’ 
‘Ik kom niet,’ waarschuwde ze, toen hij zich omdraaide om te vertrekken. 
‘Misschien moet je even met je vorige huisbaas bellen, voordat je een beslissing neemt.’ 
‘Vorige?’ Haar ogen vlamden toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. ‘Wil je zeggen dat jij het gebouw hebt gekocht?’ Haar hart miste een slag. ‘B-ben jij mijn nieuwe huisbaas?’ 
Hij keek haar met een zelfgenoegzame blik aan. ‘Acht uur, Bronte, anders zou de plotselinge huurverhoging wel eens groter kunnen zijn dan je je kunt veroorloven.’ 
Een haast onbeheersbare woede laaide in haar op en deed haar lichaam trillen. Haar handen waren zo strak gebald, dat haar vingers pijn deden, en haar bloed pompte zo hard door haar aderen, dat ze het in haar oren hoorde ruisen. ‘Probeer je me te chanteren?’ fluisterde ze met verstikte stem. 
‘Ik probeer een afspraakje met je te maken, tesore mio,’ antwoordde hij onbewogen. ‘Je weet dat je ja wilt zeggen. Je doet alleen maar zo moeilijk omdat je nog steeds boos op me bent.’ 
‘Natuurlijk ben ik nog steeds boos op je!’ beet ze hem toe. 
‘Ik dacht dat je zei dat ik je niets meer deed, dat je niets meer voor me voelde?’ 
Het liefst zou ze de glimlach van zijn gezicht slaan, maar haar zelfdiscipline en gezond verstand weerhielden haar daarvan. ‘Een deel van mij zal jou altijd haten, Luca,’ zei ze. ‘Je hebt je met me vermaakt en me vervolgens weggegooid als een speeltje waar je niet langer in geïnteresseerd was. En je had niet eens het fatsoen me persoonlijk de reden te komen vertellen.’ Ze sloeg geen acht op het trillende spiertje rond zijn mond en vervolgde: ‘Wat voor man ben je eigenlijk dat je een van je loopjongens stuurt om het vuile werk voor je op te knappen?’ 
Zijn ogen werden donker, terwijl hij haar brandende blik vasthield. ‘Ik dacht dat het daardoor minder ingewikkeld zou zijn. Ik hou er niet van opzettelijk mensen pijn te doen. Geloof me, Bronte, als ik jou persoonlijk te woord had gestaan, was het voor ons allebei nog veel moeilijker geweest.’ 
Ze rolde met haar ogen. ‘Wat een arrogante opmerking. Alsof jij op dat moment ook maar enig gevoel had. Je bent een gewetenloze schoft, Luca Sabbatini, en ik wou dat ik je nooit ontmoet had.’ 
Op dat moment ging de deur van de studio open. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Je kunt je niet voorstellen hoeveel verkeer – O, neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Rachel Brougham zich. ‘Ik wist niet dat je bezoek had.’ 
Bronte liep stijfjes naar de deur. ‘Mr. Sabbatini stond net op het punt te vertrekken,’ zei ze met een veelbetekenende blik naar Luca. 
Rachels blik ging vragend van de een naar de ander. ‘Je bent niet een van de ouders, toch?’ vroeg ze aan Luca. 
‘Nee,’ antwoordde hij met een spijtige glimlach. ‘Ik heb het genoegen van het vaderschap nog niet mogen smaken.’ 
Bronte kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Haar wangen gloeiden, terwijl ze inwendig bad dat Rachel niets over Ella zou zeggen. 
‘Dus…’ Rachel glimlachte breed, en haar grijze ogen glommen geïnteresseerd. ‘Dus je kent Bronte?’ 
‘Ja,’ antwoordde hij. ‘We hebben elkaar een paar jaar geleden in Londen leren kennen. Ik ben Luca Sabbatini.’ Hij stak haar zijn hand toe. 
O, alsjeblieft. Laat haar de optelsom niet maken, bad Bronte in stilte. 
‘Rachel Brougham,’ zei Rachel, terwijl ze hem enthousiast de hand schudde. ‘Hé, volgens mij heb ik nog niet zo lang geleden iets over je gelezen. Je zit in de hotelbusiness, toch?’ 
‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Ik ben hier voor zaken, en het leek me een goede gelegenheid om weer eens bij te praten met Bronte. We eten vanavond samen.’ 
‘Eigenlijk heb ik vanavond –’ begon Bronte. 
‘Wat een goed idee,’ zei Rachel, terwijl ze Bronte aankeek met een blik die zei dat ze wel gek zou zijn als ze niet op zijn voorstel inging. ‘Ze gaat bijna nooit uit, dus het is hoog tijd dat ze weer eens wat plezier maakt.’ 
Bronte wierp haar een waarschuwende blik toe, maar Rachel glimlachte slechts vriendelijk en wendde zich weer tot Luca. ‘Hoelang blijf je in Melbourne?’ 
‘Op zijn minst een maand,’ vertelde hij. ‘Ik ben van plan Melbourne als uitvalsbasis te gebruiken omdat ik hier familie heb wonen, maar ik ga ook nog naar Sydney en de Goudkust.’ 
Bronte had niet geweten dat hij hier familie had, maar opeens realiseerde ze zich dat er in Melbourne een grote Italiaanse gemeenschap was en dat het dus niet onwaarschijnlijk was dat hij er neven en nichten, misschien zelfs wel ooms en tantes, had wonen. Ze hadden indertijd niet veel over hun achtergronden gesproken, en Bronte had zijn terughoudendheid over zijn familie een van zijn meest intrigerende eigenschappen gevonden. Het was alsof hij had willen vergeten dat hij was opgegroeid met rijkdom en privileges. Hij had haast nooit iets over zijn werk verteld en hoewel ze een halfjaar met elkaar waren omgegaan, had hij nooit met zijn geld te koop gelopen zoals menig andere rijke man zou hebben gedaan. Ze hadden weliswaar in goede restaurants gegeten, maar met uitzondering van dat exorbitant dure afscheidscadeau dat hij haar had laten bezorgen, had hij haar nooit iets cadeau gedaan, op een enkele prachtige bos bloemen na. Maar had hij haar onbewust niet het aller kostbaarste geschenk gegeven? 
‘Ik weet zeker dat je een geweldige tijd zult hebben in Australië,’ vervolgde Rachel. ‘Je Engels is trouwens uitstekend. Ben je hier eerder geweest?’ 
‘Dank je,’ zei Luca. ‘Als tiener heb ik in Engeland op school gezeten en de laatste jaren reis ik heen en weer tussen mijn huizen in Milaan en Londen. Ik ben nooit eerder in Australië geweest, maar mijn twee broers wel. De vrouw van mijn oudste broer komt hiervandaan.’ 
De eerste leerlingen begonnen binnen te druppelen. Bronte zag dat Luca zich omdraaide en de groep jonge meisjes bekeek die aan de hand van hun moeders binnenkwamen. Hij glimlachte vriendelijk naar hen, en enkele moeders keken hem belangstellend aan. Zelfs de kleine meisjes keken stralend naar hem op, alsof hij een of andere beroemdheid was. 
‘Als je me nu wilt excuseren,’ zei Bronte stijfjes. ‘Mijn les begint.’ 
‘Ik zie je vanavond.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Ik heb een huurauto, dus ik kan je komen ophalen als je me je adres geeft.’ 
Ze dacht aan het bescheiden appartement dat ze met Ella deelde bij het huis van haar moeder. Ze dacht ook aan de vele babyspullen die een uitleg zouden vereisen als hij erop aan zou dringen binnen te komen. 
Maar ze was hem helemaal geen uitleg verschuldigd na wat hij haar had aangedaan. Hij had zijn kans gehad om achter het bestaan van zijn kind te komen, en die kans had hij achteloos verworpen. ‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Ik vind het wel.’ 
Hij glimlachte voldaan. ‘Dus je komt?’ 
‘Ik heb niet veel keus, of wel? Er hangt tenslotte een exorbitant hoge huur boven mijn hoofd als ik niet tegemoetkom aan jouw wensen.’ 
Hij stak zijn hand uit en streek even met zijn vingertop over haar wang. 
‘Je moest eens weten wat mijn wensen zijn, cara,’ zei hij zacht, en voor ze een woord terug kon zeggen, liep hij de studio uit. 




 Hoofdstuk 2

 
‘Natuurlijk wil ik op Ella passen,’ zei Tina Bennett later die avond tegen Bronte. ‘Ga je weer uit met Rachels broer? Ik weet dat David niet echt jouw type is, maar hij lijkt me best aardig.’ 
Bronte trok haar veertien maanden oude dochtertje tegen zich aan en ademde haar zoete babygeurtje in. ‘Nee,’ antwoordde ze, haar moeders blik ontwijkend. ‘Met iemand die ik in Londen heb leren kennen. Hij is een paar weken in Melbourne en kwam me vandaag opzoeken.’ 
Tina’s wenkbrauwen vormden een bezorgde frons. ‘Bronte, is hij het? Is het Ella’s vader?’ 
Ze knikte grimmig. ‘Stom genoeg had ik nooit gedacht dat deze dag nog eens zou komen. Toen hij onze relatie verbrak, kreeg ik te horen dat hij me nooit meer wilde zien. Een definitieve breuk, noemde hij het. 
Maar opeens heeft hij de regels veranderd.’ 
‘Je hoeft hem niet te zien als je niet wilt, lieverd,’ zei Tina. ‘Hij weet tenslotte niets van Ella’s bestaan af, en gezien de manier waarop hij je behandeld heeft, ben je hem niets verschuldigd.’ 
‘Mam, ik heb altijd ingezeten over de timing. Hij maakte het uit, voordat ik wist dat ik zwanger was. Als ik daar een week eerder achter was gekomen, was alles misschien anders gelopen. Dan was hij misschien niet zo… zo vastberaden geweest om me nooit meer te zien.’ 
‘Lieverd, wat had een week meer of minder uitgemaakt?’ verzuchtte haar moeder. ‘Zijn besluit stond vast. Hij wilde niet eens met je praten, zelfs niet over de telefoon. Wat had je kunnen doen? Het hem via iemand anders laten weten?’ 
‘Misschien wel,’ peinsde ze hardop. ‘Misschien had hij er dan in toegestemd me nog een keer te ontmoeten. Dan hadden we in elk geval de verschillende opties kunnen bespreken.’ 
Tina wierp haar dochter een cynische blik toe. ‘Wat voor opties bedoel je precies? Ik denk dat hij je rechtstreeks naar een abortuskliniek zou hebben gebracht. Een man als hij zit niet te wachten op een liefdesbaby. Dat past niet bij zijn levensstijl.’ 
‘Dat had ik nooit laten gebeuren,’ zei Bronte, terwijl ze Ella wat dichter tegen zich aan trok. ‘Niemand zou me ooit zover hebben kunnen krijgen dat ik afstand had gedaan van mijn kind.’ 
‘Je was jong en tot over je oren verliefd. Ik ken genoeg jonge vrouwen die dingen hebben gedaan waar ze later spijt van hebben gekregen alleen maar omdat de man van wie ze hielden erop aan had gedrongen.’ 
Ze keek neer op haar dochtertje dat vechtend om haar oogjes open te houden knus en moe tegen haar borst aan lag. Haar moeder had misschien wel een beetje gelijk. Ze wás jong geweest en dolverliefd. Ze zou haast alles hebben gedaan om Luca aan haar zijde te houden. Ze had zichzelf volkomen belachelijk gemaakt door als een verliefde tiener achter hem aan te gaan met haar sms’jes en smekende e-mails. 
Bij die herinnering kromp ze ineen van schaamte. 
‘Je gaat hem toch niet over Ella vertellen?’ 
Met een liefdevol gebaar streek ze de zachte haartjes uit het gezicht van haar inmiddels slapende dochtertje. ‘Toen hij vandaag onaangekondigd de studio binnen kwam lopen, voelde ik alleen maar een enorme haat voor hem.’ Haar blik gleed naar haar moeder. ‘Maar er komt een dag dat Ella zal beseffen dat ze een vader heeft. Dan zal ze willen weten wie hij is en waarom hij geen deel uitmaakt van haar leven. Wat moet ik dan zeggen? Hoe kan ik haar dat uitleggen?’ 
‘Net zoals ik het jou heb uitgelegd,’ antwoordde haar moeder. ‘Dat de man van wie je hield, je in de steek heeft gelaten. In mijn ogen is Luca Sabbatini niet meer dan een spermadonor. Ooit zul je een fijne man ontmoeten die van jou en Ella zal houden. En hij zal een veel betere vader voor Ella zijn dan een man die jou zonder pardon uit zijn leven heeft verbannen. Want wie zegt dat hij dat vroeg of laat niet wéér zal doen? Dan kwetst hij niet alleen jou, maar ook Ella.’ 
‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei ze met een zucht, terwijl ze voorzichtig opstond met Ella in haar armen. ‘Maar ergens heb ik het gevoel dat hij er recht op heeft te weten dat hij een kind heeft.’ 
‘Mannen zoals hij houden niet van kinderen,’ merkte Tina op. ‘Ze voelen dat als een veel te zware verantwoordelijkheid. Geloof mij maar, ik ken dat type.’ 
Er verscheen een frons op Brontes voorhoofd. ‘Toen de kleintjes vandaag de studio binnen kwamen, keek hij anders met een – hoe zal ik het zeggen? – haast verlangende blik naar ze, alsof hij zich voorstelde dat hij zelf ooit vader zou zijn.’ 
‘Bronte,’ hield haar moeder haar streng voor, ‘denk goed na, voordat je iets doet waar je later spijt van krijgt. Hij is heel rijk. Rijk en machtig. 
Hij zou wel eens kunnen besluiten je te laten boeten voor het feit dat je hem niets verteld hebt. Stel dat hij je voor de rechter sleept, dan maak je tegenover hem echt helemaal geen kans. En als je je toch zou proberen te verzetten, zou je alle proceskosten moeten dragen. Vergeet niet dat hij met zijn achtergrond de beschikking heeft over de beste juristen. Tegenwoordig hebben vaders veel meer rechten dan vroeger, vooral de heel rijke. En zelfs als hij alleen maar gedeelde voogdij toegewezen zou krijgen, zou dat betekenen dat Ella heen en weer moet vliegen tussen hier en Italië, of waar hij tegenwoordig dan ook woont. 
Het is niet ondenkbaar dat je haar dan maanden achtereen niet zou zien, en als ze ouder is, zou ze zelfs kunnen beslissen helemaal niet meer bij je terug te willen komen.’ 
Dat idee trof haar als een klap in haar gezicht. Luca kwam uit zo’n invloedrijke familie. De Sabbatini-clan zou een overweldigende tegenstander vormen, van wie ze de strijd om de voogdij nooit zou kunnen winnen. Hun invloed en macht strekten zich immers over de hele wereld uit. 
De bittere ironie van alles was dat ze Ella’s bestaan nooit opzettelijk geheim had willen houden. Ondanks Luca’s vaste besluit dat hij haar nooit meer wilde zien, had ze alles in het werk gesteld om in contact met hem te komen toen ze eenmaal ontdekt had dat ze zwanger was. 
Nadat ze hem een aantal weken tevergeefs had geprobeerd te bereiken, was ze ten slotte naar zijn villa in Milaan gevlogen, waar het personeel haar de toegang had geweigerd. De huishoudster had haar onomwonden gezegd dat Luca in Amerika zat… met zijn nieuwe vriendin. 
Het nieuws had haar als een mokerslag getroffen. Ze was er volkomen ondersteboven van geweest dat hij al zo snel een ander had. Ze had zich zelfs afgevraagd of hij dezelfde minnares al in Londen had gehad, toen zijzelf nog met hem ging. Hij was tenslotte nooit bij haar blijven slapen en had nooit gewild dat ze de nacht bij hem doorbracht in zijn riante huis. Ze waren nooit een weekendje samen weggegaan, dus ze had zelfs nog nooit met hem in een hotel geslapen. Hij had er altijd op aangedrongen haar terug te brengen met het excuus dat hij altijd erg vroeg opstond en haar niet wilde storen. 
Achteraf gezien was het behoorlijk naïef van haar geweest om dat voor zoete koek aan te nemen. Waarom had ze hem nooit gevraagd waarom hij niet bij haar wilde blijven nadat ze de liefde hadden bedreven? 
Welke minnaars wilden nu niet de nacht in elkaars armen doorbrengen? 
Alleen prostituees en hun klanten, dacht ze verbitterd. Luca had haar als een hoer behandeld, en ze was te blind geweest om het te zien. 
Die fout zou ze niet nog een keer maken. Ze zou hem ontmoeten en meer niet. Het zou voor haar een kans zijn om een periode af te sluiten, iets waar ze hevig naar verlangd had toen hun relatie zo abrupt geëindigd was. Afscheid nemen en het werkelijk menen, zou uiterst bevredigend zijn. Dan zou ze eindelijk vrij zijn van de man die haar zoveel pijn en verbittering had bezorgd. Pas dan zou ze echt verder kunnen gaan met haar leven. 
 
Om niet met haar eigen auto in het drukke stadscentrum een parkeerplaats te moeten zoeken, nam Bronte een taxi naar Luca’s hotel. 
Ze wilde snel kunnen vertrekken als het vervelend werd, en dat ging sneller in een taxi, dacht ze, dan in haar eigen rammelbak. 
Ze had zich voor de gelegenheid met zorg gekleed en iets aangetrokken waarin ze zich vrouwelijk en elegant voelde, zonder dat het leek alsof ze er veel moeite voor had gedaan. 
Het hotel was een van de meest luxe in het Southbank Complex aan de Yarra River. De indrukwekkende marmeren entree met zijn sierlijke trappenhuis en luisterrijke fontein in het midden verleende het gebouw een Hollywood-achtige sfeer. Ze voelde zich net een filmster toen een deftige portier de deuren zwierig voor haar opende. 
De trappen leidden naar een ruime bar met comfortabele leren sofa’s die zo gegroepeerd stonden dat de gasten in betrekkelijke privacy van hun drankjes konden genieten. Bronte zag Luca opstaan, zodra ze de bar binnen stapte. Haar hart begon sneller te kloppen, toen hij op haar af kwam. Het viel haar op dat vrijwel iedere vrouw hem nakeek. 
Hij droeg een donkergrijs pak met een hagelwit overhemd en een rood met zilver gestreepte stropdas. Hij leek nog langer dan in de studio eerder die dag, ook al droeg ze nu hoge hakken. 
Ze voelde zijn blik over haar heen glijden, terwijl hij haar verschijning in het strakke zwarte jurkje in zich opnam. Ze was blij dat ze extra aandacht aan haar make-up had besteed door een subtiel laagje mineraalpoeder en blusher op haar huid aan te brengen en haar ogen aan te zetten met kohl en donkere oogschaduw. Haar lippen glansden door de zachtroze lipgloss, en ze had haar donkerbruine haren elegant opgestoken. Laat hem maar kijken en spijt hebben van wat hij heeft laten gaan, dacht ze niet zonder voldoening, toen ze zijn pupillen groot zag worden van bewondering. 
‘Je ziet er spectaculair uit, cara,’ zei hij, toen hij voor haar stond. 
Ze glimlachte stijfjes. ‘Laten we geen tijd verspillen. Hoe eerder dit voorbij is hoe beter.’ 
Hij ademde scherp in. ‘Er is geen reden om zo stekelig te doen, Bronte,’ zei hij. ‘Als vrienden kunnen we toch gewoon een avondje bijkletsen?’ 
Haar greep op haar handtasje verstevigde zich. ‘Je bent geen vriend van me, Luca,’ zei ze. ‘Eerder een domme vergissing in mijn verleden, een falen waar ik liever niet aan herinnerd wil worden.’ 
Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Jij hebt niet gefaald, Bronte. Het had alles met mij te maken, met mijn problemen. Jij kon er niets aan doen.’ 
Ze knipperde verbaasd met haar ogen. Was dit een soort verontschuldiging? Of was het alleen maar bedoeld om haar wat milder te stemmen? Ze kende de Sabbatini-charme maar al te goed. Het was als een dodelijk gif dat elke nietsvermoedende vrouw kon betoveren. 
En zij was niet alleen nietsvermoedend geweest, maar ook nog eens naïef en onschuldig. De gedachte dat ze als een blok voor hem gevallen was, bracht het schaamrood op haar kaken. Eén smeulende blik van die chocolade-ogen, één glimlach, en ze was totaal verloren geweest. ‘Dus je bent bereid toe te geven dat je nogal wreed met het een en ander bent omgegaan?’ vroeg ze behoedzaam. 
Er speelde een spijtige trek om zijn mond. ‘Ik heb spijt van een hoop dingen, Bronte, maar we kunnen het verleden niet ongedaan maken. 
Niettemin wil ik het graag goedmaken met je.’ 
‘En hoe denk je dat te kunnen doen?’ kaatste ze bitter terug. ‘Door me te chanteren om vanavond met je te eten? Het heeft allemaal geen zin, Luca. Je kunt op je kop gaan staan, maar ik word echt niet meer verliefd op je.’ 
‘Ik besef dat dat misschien wat veel gevraagd is na zo’n lange tijd,’ gaf hij toe. ‘Daarom stel ik voor het rustig op te pakken.’ 
Even zag ze een schittering in zijn ogen, ondefinieerbaar, niet te peilen. 
‘Je hebt één avond, Luca, en dat is deze avond,’ zei ze daarom onbewogen. ‘Meer niet. Zeg wat je te zeggen hebt, en laten we het daarbij laten.’ 
Een gearmd stel liep voorbij, waarna de vrouw zich omdraaide om naar Luca te kijken. Ze fluisterde iets tegen haar partner, waarna ook die even stilstond om naar hem te staren. 
Luca glimlachte stijfjes maar beleefd naar het tweetal en pakte Bronte toen resoluut bij haar arm. ‘Laten we wat meer privacy opzoeken, voordat de pers er lucht van krijgt dat ik hier ben.’ 
Het idee om alleen met hem op zijn hotelkamer te zijn, was angstaanjagend, maar ze moest er ook niet aan denken dat ze morgen samen met hem op de voorpagina van de krant zou staan. Ze zag de koppen al voor zich: Italiaanse hoteltycoon flirt met balletlerares en alleenstaande moeder. De ouders van haar leerlingen zouden er niet over uitgepraat raken, en haar moeder en Rachel al helemaal niet. 
Ze volgde hem naar de lift en stapte stilletjes naast hem naar binnen. 
Toen de deuren geruisloos dichtgingen, had ze het gevoel dat ze afgesloten raakte van zuurstof. Alhoewel het een ruime lift was, voelde het – met Luca zo dichtbij – als een luciferdoosje. Haar maag balde zich nerveus samen bij de gedachte dat ze niet meer alleen met een man geweest was sinds… Nou ja, sinds hem. Haar enige afspraakje niet zo lang geleden was met Rachels pas gescheiden broer geweest, maar dat was in een drukbezocht restaurant geweest. En tijdens het uitgebreide diner had David Brougham haar niet één keer aangeraakt. Een waarschuwing voor mezelf, had ze gedacht: ga nooit meer naar een sterrenrestaurant met een sombere, pas gescheiden man! Ze had geduldig naar hem geluisterd terwijl hij aan één stuk door had verteld over het mislukken van zijn huwelijk en de omgangsregeling voor de kinderen, en ze had inwendig gesmeekt dat de avond snel voorbij zou gaan. 
Terwijl de lift omhoogzoefde naar de bovenste verdieping, bekeek ze Luca vanonder haar wimpers. Er stond een frons op zijn voorhoofd, en er liepen gespannen lijnen langs zijn mond. Het viel haar op dat alhoewel zijn armen ontspannen waren, zijn handen tot vuisten gebald waren, alsof hij zich mentaal op iets voorbereidde. 
‘Ik dacht dat je inmiddels wel aan de bemoeizucht van de media gewend zou zijn,’ zei ze om de stilte te verbreken. 
Zijn ogen zochten de hare. ‘Geloof me, Bronte, dat went nooit. Weet je hoe het voelt om ieder moment van je leven bekeken te worden? Het gebrek aan privacy is onvoorstelbaar. Soms kan ik niet eens rustig een kop koffie drinken zonder dat iemand een foto van me wil maken. Het is soms echt om gek van te worden!’ 
‘Ik neem aan dat het de prijs is die je betaalt voor je succes,’ zei ze. ‘Je komt uit een ongelooflijk rijke familie. Het publiek vindt het fascinerend om te zien hoe de bevoorrechte klasse leeft.’ 
‘En jij, cara? Vind jij het ook fascinerend?’ vroeg hij, toen de lift stopte. 
Met trots geheven hoofd stapte ze langs hem heen de gang op. ‘Jij en je familie interesseren me niet. Ik heb het veel te druk met mijn eigen leven om me bezig te houden met dat van anderen.’ 
Toen ze voor zijn penthouse stonden, stak hij zijn sleutelkaart in de deur die hij vervolgens voor haar openhield. ‘Dus je hebt mijn doen en laten de afgelopen twee jaar niet gevolgd?’ 
‘Er stond bijna niets over je in de media,’ flapte ze eruit. ‘Het ging altijd over je broers. Het was alsof je van de aardbodem verdwenen was, nadat wij uit elkaar waren gegaan.’ 
Zachtjes de deur achter zich sluitend, keek hij haar peinzend aan. ‘Een tijdlang was dat ook precies wat ik wilde. Wat wil je drinken?’ vroeg hij over zijn schouder, terwijl hij haar voorging naar de ruime lounge. 
Zwijgend overdacht ze zijn reactie. Er had iets van spijt in zijn stem doorgeklonken, en ze vroeg zich af of dat iets met haar te maken had. 
Nee, natuurlijk niet! Hij was een playboy die talloze affaires had gehad voordat hij haar was tegengekomen. Het enige waarin zij zich misschien had onderscheiden van alle andere vrouwen, was dat zij onschuldig en naïef was geweest. Dat had hij misschien verfrissend gevonden, en mogelijk hoopte hij op een herhaling. Elke keer dat hij haar aankeek, las ze het in zijn ogen. En de manier waarop haar bloed in haar aderen bruiste, deed haar beseffen dat ze lang niet zo immuun voor hem was als ze graag wilde. 
‘Bronte?’ drong hij aan, terwijl hij een fles champagne omhooghield. 
‘O… ja, graag,’ zei ze afwezig. 
Even later overhandigde hij haar een glas sprankelende champagne. 
‘Op ons,’ zei hij. 
Alvorens een slok te nemen, aarzelde ze nog even. 
Luca trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vind je het niet lekker?’ 
‘De champagne is vast verrukkelijk. Het is de toost die me tegenstaat.’ 
‘Oké, zeg jij het dan maar,’ stelde hij voor. ‘Waar zullen we op drinken?’ 
Ze hief haar glas en tikte ermee tegen het zijne. ‘Op het leven zoals ik het nu fijn vind en dat ik ook voor de toekomst wil.’ 
Zijn wenkbrauwen gingen nog iets verder omhoog. ‘Interessant,’ 
peinsde hij hardop. ‘Wil dat zeggen dat de man met wie je omgaat een permanente plaats in je leven inneemt?’ 
Het liefst zou ze dat bevestigen. En als het niet David Brougham was geweest, had ze dat misschien ook wel gedaan. Ze had dringend behoefte aan een excuus, een goed excuus, om Luca niet meer te hoeven zien. Het was gewoon te gevaarlijk. Niet vanwege Ella, maar vanwege de gevoelens die hij in haar oprakelde. Ze voelde de emoties vlak onder de oppervlakte borrelen. Gevaarlijke emoties: verlangens die erom schreeuwden vervuld te worden en die zich niet lieten onderdrukken, hoe hard ze ook haar best deed. 
Ze zou hem moeten haten. 
Dat dééd ze ook. 
Hij had haar in de steek gelaten, had haar laten zitten juist op het moment dat ze zo kwetsbaar en alleen was geweest. En toch was er maar één ontmoeting met hem voor nodig om haar gedachten weer te vullen met beelden van hen samen; hoe hij haar gekust had, haar mond gepassioneerd bedekkend met de zijne, zijn sterke armen om haar heen, haar lichaam dicht tegen zijn gloeiende warmte en kracht. Hoe kon ze vergeten wat hij haar had laten voelen? Zou er ooit een dag komen dat ze zonder pijn in haar hart zijn naam kon horen of lezen? Zou ze hem ooit kunnen vergeven voor het feit dat hij niet van haar had gehouden, dat hij niet eens voldoende respect voor haar had gehad om persoonlijk afscheid te komen nemen? 
‘Daar moet je lang over nadenken,’ merkte hij op. ‘Wat alleen maar kan betekenen dat je geen serieuze relatie met hem hebt. Als je echt verliefd op hem was, zou je me dat zonder aarzelen vertellen.’ 
Om tijd te winnen, nam ze vlug een slok champagne. ‘Volgens mij maakt het niets uit wat mijn antwoord is, of hoe ik je vraag beantwoord. Jij hebt toch je eigen agenda. Daar gaat dit onderonsje immers om, of niet?’ 
Hij liep naar een van de comfortabele leren sofa’s en gebaarde dat ze moest gaan zitten. Pas toen ze op de rand van de zitting zat, zei hij: ‘Ik wil je weer zien, Bronte. Niet alleen vanavond. En ook niet zo nu en dan.’ Hij zweeg even en keek haar indringend aan. ‘Ik wil je zo vaak mogelijk zien, nu ik hier ben. Ik wil je terug.’ 
Haar lichaam begon te beven, en ze probeerde haar glas recht te houden. ‘Ik… D-dat zal niet gaan, ben ik bang,’ stamelde ze met luid bonkend hart. 
Hij ging naast haar zitten en nam het glas van haar over. ‘Ik meen het, cara,’ zei hij, haar beide handen vastpakkend. ‘Ik ben je nooit vergeten.’ 
Haar woede laaide op. Ze rukte zich los en sprong overeind. ‘Ik ben niet een stuk speelgoed dat je kunt oppakken en weer weggooien,’ 
snauwde ze. ‘Jij was degene die het uitmaakte. Jij wilde een definitieve breuk en die heb je gekregen. Me na al die tijd opzoeken en doodleuk vertellen dat je van gedachten bent veranderd, is niet alleen arrogant, het is ronduit beledigend!’ 
Overeind komend streek hij met een hand door zijn haar. ‘Bronte, twee jaar geleden was ik niet toe aan een relatie. Je kwam op het verkeerde moment. Hemel, wat had ik je graag een jaar later ontmoet. Of zelfs een halfjaar later. Dan was alles heel anders geweest.’ 
Bij het zien van haar woedende blik voelde hij een scherpe steek in zijn borst. Hij had niet verwacht dat ze hem zo zou haten. Dit zou minder makkelijk worden dan hij had voorzien, maar hij was bereid te vechten voor wat hij wilde. Als hij obstakels tegenkwam, zou hij ze uit de weg ruimen. Als er een manier was om haar terug te winnen, zou hij die vinden, zelfs als dat betekende dat hij zijn toevlucht moest nemen tot meedogenloze middelen. Hij had gehoopt dat hij geen druk zou hoeven uitoefenen. Die huurverhoging had hij alleen maar genoemd om haar hierheen te lokken. Zijn eerste prioriteit was geweest om haar onder vier ogen te spreken, verder had hij zijn plan nog niet uitgewerkt. 
Ze stond hem nog steeds met vonkende ogen aan te kijken. ‘Vanwaar deze plotselinge ommekeer, Luca?’ 
Zou hij het haar vertellen? Hij had het aan niemand verteld. Zelfs zijn naaste familie had de ware reden voor zijn reis naar Amerika niet gekend tot het allemaal voorbij was. Hij had hun de pijn en bezorgdheid willen besparen van de wetenschap dat ze hem zouden kunnen verliezen of, erger nog, dat hij wel eens onherkenbaar beschadigd terug zou kunnen komen. Hij had hulpeloos moeten toezien hoe zijn vader in coma had gelegen in de paar weken voordat hij uiteindelijk was overleden aan de verwondingen die hij had opgelopen bij een frontale botsing in het verkeer. En dat had voor hem de knoop doorgehakt. Iets dergelijks kon hij zijn familie niet aandoen. 
Hij vond het verschrikkelijk om over die tijd te praten nu het achter de rug was. Het liefst stopte hij het allemaal zo ver mogelijk weg, in een goed afgesloten vakje van zijn geheugen. In de eerste maanden nadat het gebeurd was, had hij dat vakje bijna dagelijks geopend, verwonderd dat hij er nog was, dat hij weer functioneerde en ademde en sprak. 
Maar nu wilde hij alles het liefst vergeten. Het beschamende gevoel dat zijn lichaam hem zo wreed in de steek had gelaten, was iets waar hij niet langer bij stil wilde staan. Als hij het aan Bronte zou vertellen, zou het alles alleen maar weer oprakelen. Het was veel te persoonlijk, en hij kon niet riskeren dat er iets van zou uitlekken naar de pers als ze zich op hem zou willen wreken. Het was beter als ze van niets wist. Hij wilde zijn leven weer oppakken. Hij was klaar om verder te gaan en wilde met een schone lei beginnen. 
‘Ik ben op een punt in mijn leven gekomen dat ik behoefte heb aan stabiliteit,’ zei hij. ‘Wat wij hadden, was goed, Bronte. Sommige van de gelukkigste momenten in mijn leven waren met jou.’ 
Haar blauwe ogen werden donker van argwaan. ‘Met mij, Luca? Of verwar je me met iemand anders?’ 
‘Ik heb je nooit bedrogen, cara,’ zei hij. ‘Jij was toen de enige voor mij. Er was niemand anders.’ 
Ze wendde zich met rollende ogen van hem af, haar armen in een afwerend gebaar om haar middel geslagen. ‘Je bedroog me door onze relatie te verbreken zonder me één enkele verklaring te geven,’ sprak ze bitter. 
Hij haalde diep adem. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest je te kwetsen, Bronte. Ik weet dat het moeilijk te begrijpen is, maar ik had geen keus. Het was niet onze tijd. Het was te vroeg.’ 
Ze draaide zich weer naar hem toe. 
Haar blik was zo fel, dat het hem daadwerkelijk pijn deed om oogcontact te houden. 
‘Dus nu jij je wilde haren kwijt bent, wil je… wat eigenlijk precies?’ 
vroeg ze. ‘Je stelt toch geen huwelijk voor, of wel?’ 
Hij was niet van plan iets voor te stellen wat alleen maar woedend van de hand zou worden gewezen, althans nog niet. Er waren subtielere manieren om zijn doel te bereiken. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik stel nog niets permanents voor. Ik ben hier in jouw land en wil uitzoeken of wat wij hadden nieuw leven kan worden ingeblazen.’ 
Ze perste haar lippen zo stijf op elkaar, dat ze wit werden. Na een gespannen moment liet ze haar adem abrupt los. ‘Je bent echt ongelooflijk,’ brieste ze. ‘Denk je heus dat je de draad weer gewoon kunt oppakken, alles vergeven en vergeten? Van welke planeet kom je? 
Alsof ik me ooit nog met jou zou inlaten! Het idee!’ 
Het kwam door haar toon, haar felle verontwaardiging, dat hij zijn ergernis opeens voelde oplaaien. ‘Je hebt misschien geen keus, Bronte.’ 
Haar ogen vonkten toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. ‘Je zou niet durven…’ Ze fluisterde meer dan dat ze sprak. 
Hij hief zijn kin op en keek haar met een harde blik aan. ‘Ik wil je terug in mijn bed, Bronte. Als je daar niet in toestemt, zijn we uitgepraat en heb je nog precies een week om de studio te verlaten, of je moet instemmen met een aanzienlijke huurverhoging.’ 
Haar mond viel open. Haar ogen werden groot als schoteltjes. ‘Dat… 
Dat kun je niet menen…’ fluisterde ze schor. 
Hij liep naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. ‘De beslissing is aan jou, cara,’ zei hij, terwijl hij met zijn hand over haar bovenarm streek en iedere porie van haar huid in ijzig kippenvel deed veranderen. 
‘Wat wordt het?’ 
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Het lukte Bronte niet om helder na te denken. Het was alsof haar gedachten in een achtbaan zaten. Luca wilde haar in zijn bed. Hij wilde hun relatie nieuw leven inblazen, zonder beloften voor de toekomst. Hij zou haar gebruiken en daarna dumpen, net als de vorige keer… Haar gedachten vlogen alle kanten op. Misselijk en duizelig werd ze ervan. 
Hoe kon hij haar dit aandoen? Hij was toch degene geweest die hun relatie zo cru had verbroken? Hij had haar hart gebroken, haar leven praktisch verwoest en nu deed hij net alsof zij hém iets verschuldigd was! 
Ze deed een stap achteruit en beet zo hard op haar wang, dat ze bloed proefde. Vertwijfeld begon ze in de kamer op en neer te lopen, naarstig op zoek naar een manier om er onderuit te komen. Maar kón ze er wel onderuit? 
‘Kom eens hier.’ 
Zijn bevel was als een mokerslag. Hij klonk zo meedogenloos! 
Klaarblijkelijk was ze niets meer dan een object voor hem, iets wat hij bij zijn onderhandelingen kon inzetten. Ze stond stil en keek hem met opgeheven kin en vlammende ogen aan. ‘Als je me wilt, zul je me schreeuwend en schoppend mee moeten sleuren, want ik kom niet vrijwillig.’ 
Zijn lippen plooiden zich langzaam tot een sexy glimlach. ‘Weet je dat wel zeker, tesore mio?’ 
Niet echt, dacht ze paniekerig, toen ze zich zijn elektrische aanraking van zo-even herinnerde. Hij had haar in vuur en vlam gezet door alleen maar even haar bovenarm te strelen. Bij die vluchtige aanraking waren al haar zintuigen tot leven gekomen, haar hart was op hol geslagen, en er had zich een leegte in haar binnenste geopend, waarvan ze wist dat alleen hij die kon vullen. 
Luca liep naar haar toe, legde een vinger onder haar kin en hief hem langzaam op, zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Jij voelt het toch ook, cara, de chemie tussen ons. Ik voelde het zodra ik vandaag de studio in kwam. Ik voel het nu. Jij ook, dat zie ik in je ogen. En ik voel het als ik je aanraak. Je beeft helemaal.’ 
De adem stokte in haar keel, toen hij zijn mond tot vlak bij de hare bracht. Zijn lippen beroerden slechts haar mondhoek; een vederlichte aanraking die haar deed huiveren en bewees dat alles wat hij zojuist gezegd had, waar was. Verraden door haar lichaam kon ze op geen enkele manier verhullen hoe ze op hem reageerde. Zijn warme adem gleed over haar lippen, toen hij zijn mond zachtjes op haar andere mondhoek drukte. Er klonk een schor kreetje, tot het tot haar doordrong dat zij dat was. Haar lippen waren als vanzelf geweken en wachtten uitnodigend op zijn kus. 
Maar die kwam niet… 
Hij glimlachte loom bij het zien van haar verwarde, onzekere blik. ‘Je hebt prachtige ogen,’ fluisterde hij met omfloerste stem. ‘Als het hart van een vlam, donker en fel. Het ene moment laaien ze op en het volgende moment glanzen ze als het oppervlak van een diepe oceaan.’ 
Haar hele lichaam beefde, toen zijn handen over haar armen omlaag gleden en zijn vingers zich als handboeien om haar polsen sloten. Ze voelde de zachte dwang waarmee hij haar tegen zich aan trok. Haar buik kwam in aanraking met zijn harde lichaam en leek te exploderen. 
De hitte vloeide tussen haar dijen, terwijl een overweldigend verlangen zich van haar meester maakte. 
Hoe was het mogelijk dat ze zo opgewonden raakte van iemand die ze zo intens haatte? Het was niet eerlijk dat haar lichaam haar zo schaamteloos verraadde. Ze haatte zichzelf om haar zwakte. Ze haatte Luca omdat hij het haar aandeed. Ze haatte het dat ze zich aan hem wilde onderwerpen en haar mond en haar lichaam aan hem wilde geven. Haar verlangen was als een kloppende pijn, als het bonzen van een trommel die almaar luider klonk en zich niet liet negeren. 
‘Mooie, lieve Bronte,’ sprak hij vlak bij haar mond. ‘Heb je enig idee hoe erg ik naar je verlang?’ 
Ze voelde de dwingende kracht van zijn passie. Haar eigen reactie roerde zich diep in haar binnenste, als een uitgehongerd beest dat brulde om verzadiging. Haar hoofd tolde van de beelden van hen beiden in alle mogelijke erotische poses: zijn lichaam boven op haar, onder haar, achter haar, tegen de muur, op het aanrecht, diep in haar stotend, terwijl hij haar keer op keer tot extase bracht. 
‘Zeg me dat jij het ook voelt,’ fluisterde hij, haar met zijn adem strelend, kwellend… ‘Zeg me dat je je herinnert hoe het was tussen ons.’ 
Er wilde geen woord over haar lippen komen. Ze wilde alleen nog maar zijn mond op de hare voelen, nog één laatste keer. Het was toch niet verkeerd om dat te willen? Eén keer nog maar, een herinnering aan hoe het was geweest om door hem bijna bewusteloos te worden gekust. Ze sloeg haar handen om zijn nek, keek in zijn ogen en verdronk in die donkere diepten. Toen ging ze op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne in de vage wetenschap dat er geen weg terug meer was. 
Het was alsof ze een lucifer in een plas benzine gooide. Een steekvlam van verlangen laaide op en verschroeide alles op zijn pad. Haar mond opende zich gretig bij de eerste zoekende beweging van zijn tong. Ze kuste hem terug, eerst verlegen, daarna brutaal en vol overgave. 
Met een kreun verdiepte hij zijn kus, onderwijl haar lichaam naar de dichtstbijzijnde muur duwend. Hij voerde de druk van zijn mond op, en zijn kus was zo vurig en gepassioneerd dat ze het gevoel had dat ze werd meegesleurd in een draaikolk van ongebreideld, wanhopig verlangen. 
Met zijn sterke lichaam drukte hij haar tegen de muur aan. Ze voelde zijn opwinding, de pompende hitte van het bloed dat door zijn aderen joeg in een primitieve paringsdrang. Ook zij voelde die drang, als een onophoudelijk bonzen in het diepste van haar wezen. Ze beantwoordde zijn kus met gelijke passie, terwijl zijn handen langs haar lichaam omhooggleden en haar borsten teder maar bezitterig omvatten. Ze kronkelde zich wellustig tegen hem aan. 
Kon ze haar kleren maar in één ruk uittrekken, schoot het door haar heen, dan zou ze eindelijk zijn warme sterke handen op haar naakte huid kunnen voelen. Ze trok zijn overhemd uit zijn broek en liet haar handen over zijn gespierde borst glijden, over zijn tepels en krullende haartjes. Hij was in elk opzicht een man: sterk en bekwaam, slank maar gespierd, fit en viriel, potent en onweerstaanbaar sexy. 
Zijn mond gleed naar haar borsten. Het gevoel van die hete vochtige aanraking deed haar trillen op haar benen, en ze uitte een hulpeloos kreetje. 
‘Hier heb ik van gedroomd,’ bekende hij met hese stem. ‘Je aan te raken, te voelen hoe je lichaam op mij reageert… Niemand heeft me ooit zo opgewonden als jij.’ 
Dat was precies wat ze nodig had om te beseffen dat ze niet de enige voor hem was geweest en dat ze zeker niet de laatste zou zijn. Hij had zoveel vrouwen gehad, en hoewel ze bij hun kennismaking van zijn reputatie als playboy op de hoogte was geweest, had ze toch geen weerstand kunnen bieden aan zijn charmes. Gelukkig was ze inmiddels ouder en wijzer. Bovendien had ze verantwoordelijkheden, waarvan Ella de belangrijkste was. Ze zou er dan ook alles aan doen om haar dochtertje te beschermen. Zichzelf dit kortstondige genot onthouden, was een offer dat ze moest brengen. In elk geval tot ze een manier had gevonden om zich te bevrijden uit de val die Luca voor haar had opgezet. 
‘Ik kan het niet, Luca,’ fluisterde ze. ‘Niet hier. Niet zo. Het is… Het is te snel.’ 
Hij keek haar een ogenblik zwijgend aan. Er klopte een spiertje in zijn wang doordat hij moeite moest doen om zijn onstuitbare verlangen te bedwingen. ‘Denk aan onze deal,’ zei hij ten slotte. 
Ze glipte tussen zijn lichaam en de muur vandaan en probeerde uit alle macht haar gejaagde ademhaling tot bedaren te brengen. ‘Deal?’ 
herhaalde ze spottend. ‘Jouw omkooppoging, zul je bedoelen. Geld voor seks.’ 
‘Zo cru zou ik het niet willen stellen.’ 
‘Maar zo is het toch?’ weerkaatste ze. ‘Je wilt dat ik de hoer voor je speel: jij opent je portemonnee en ik mijn benen.’ 
‘Haal jezelf niet zo omlaag, Bronte!’ 
Er ontsnapte haar een verstikt lachje, hysterisch haast. ‘O, ik moet mezelf dus niet verlagen, terwijl jij me erger beledigt dan wie dan ook!’ 
Diep ademhalend liep hij de kamer door naar het raam dat uitzicht bood over de verlichte stad. 
Haar blik viel op de starre houding van zijn brede schouders, zijn kaarsrechte rug en lange benen. Diep in haar hart verlangde ze ernaar haar armen om hem heen te slaan en te nemen wat hij haar aanbood, maar ze wist dat het uiteindelijk tot meer verdriet zou leiden. Hoe kon ze er ooit nog op vertrouwen dat hij niet wéér bij haar weg zou gaan? 
Dat zou ze geen tweede keer kunnen doorstaan. De eerste keer was ze er bijna aan onderdoor gegaan. Het was uitsluitend aan haar verantwoordelijkheid voor Ella te danken dat ze bij zinnen was gekomen en volwassen was geworden. Niettemin was het erg verleidelijk: nog één keer zijn armen om zich heen voelen, nog één keer door hem worden vastgehouden alsof ze het kostbaarste was op aarde. Wat had ze daar de afgelopen twee jaar vaak van gedroomd. 
‘Goed dan,’ zei hij uiteindelijk met holle stem. ‘Je bent vrij om te gaan.’ 
Haar hart maakte een sprongetje. ‘Maar ik dacht –’ 
Hij draaide zich om en wierp haar een duistere blik toe. ‘Ga, Bronte, voor ik van gedachten verander.’ 
Na een eerste aarzelende stap in de richting van de deur, bedacht ze dat haar tas nog op de sofa lag. 
Luca onderschepte haar blik, stapte naar voren en pakte hem op. ‘Dit is helemaal verkeerd, hè?’ vroeg hij, terwijl hij haar de tas aangaf. 
Ze zweeg. Natuurlijk was het verkeerd. Het was verkeerd dat ze nog steeds naar hem verlangde. Het was schaamteloos, behoeftig, ziekelijk en wanhopig, maar daar had hij haar toe gebracht. Geen enkele man had ooit zulke gevoelens in haar opgeroepen. Geen enkele man had ooit haar hart doen krimpen van zo’n onbeschrijflijk verlangen. Ze had zich nog nooit eerder zo volledig willen overgeven aan een man. 
Ze moest hier weg. Nu meteen, voordat hij zag hoe gemakkelijk ze zichzelf zou blootstellen aan nog meer pijn. Ze moest ervandoor voordat deze minuten zouden omslaan in gestolen uurtjes van genot, en haar veel te naïeve romantische geest, net als in het verleden, op het misleidende idee zou komen dat ze samen misschien toch een toekomst hadden. 
‘Ik heb dit helemaal verkeerd aangepakt,’ zei hij met een droevig trekje om zijn mond. ‘Ik had je eerst moeten bellen, je een soort waarschuwing moeten geven. Dan was je misschien niet zo op je hoede geweest.’ 
‘Waarom deed je dat dan niet?’ vroeg ze schor. 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde je spontane reactie zien, niet een ingestudeerde.’ 
‘Zo klinkt het als een soort experiment.’ 
Zijn blik bleef op haar rusten, donker en verleidelijk. ‘Ik wil je nog een keer zien, cara,’ zei hij. ‘Morgenavond. Zonder voorwaarden. Zonder dreigementen, chantage of omkoperij. Gewoon twee mensen die met elkaar uit eten gaan. Als je wilt, kunnen we doen alsof we elkaar net hebben ontmoet.’ 
Heen en weer geslingerd tussen verleiding en onzekerheid beet ze op haar lip. Was het een nieuwe valstrik? Wat als hij nog steeds het financiële kleed onder haar voeten wilde wegtrekken? ‘En de huurverhoging?’ vroeg ze. ‘Zoveel geld heb ik niet.’ 
‘Vergeet de huur,’ zei hij. ‘Ik wil je niet onder dwang in mijn bed. Ik weet dat je uit eigen beweging naar me toe zult komen, Bronte. Dat is onvermijdelijk. Ik wist het zodra ik je studio binnen kwam.’ 
Was ze echt zo doorzichtig? ‘Je houdt jezelf voor de gek, Luca,’ zei ze met een trotse beweging van haar kin. ‘Je hebt mijn verbazing verkeerd geïnterpreteerd.’ 
Zijn alwetende glimlach bereikte zijn ogen. ‘Zo mooi,’ zei hij, terwijl hij langzaam met zijn vinger over haar wang streek. ‘Zo ongelooflijk mooi.’ 
Ze deinsde haastig achteruit, bang om zichzelf te verraden, want zijn simpele aanraking had haar weer in vuur en vlam gezet. ‘Wat heeft dit te betekenen, Luca?’ 
‘Hoe bedoel je?’ 
‘Dit…’ Ze maakte een weids gebaar met haar armen. ‘Jij. Ik. Wij. Ik snap niet zo goed wat dit allemaal te betekenen heeft. Ik heb het gevoel dat er veel meer achter zit dan jij me wilt vertellen.’ 
‘Vind je het zo moeilijk te begrijpen dat ik je weer wil zien?’ vroeg hij op wrange toon. ‘Zou het niet vreemd zijn geweest als ik helemaal hiernaartoe was gekomen en niet op zijn minst had geprobeerd contact met je op te nemen?’ 
‘Doe je dat op al je buitenlandse reizen?’ opperde ze cynisch. ‘Als je contact zoekt met al je ex-minnaressen zal je adresboekje inmiddels wel als overbagage worden aangemerkt op het vliegveld.’ 
Zijn glimlach bleef even om zijn mond spelen, alsof hij dat een amusante gedachte vond. ‘Dat zijn er niet zoveel als jij misschien denkt,’ zei hij. ‘Ik heb het druk gehad met… met andere dingen.’ 
Wat bedoelde hij? Ze wist dat hij in het familiebedrijf werkte, maar hij had in het verleden altijd genoeg tijd weten te vinden voor ontspanning. 
Dus als hij zich niet met wannabe-modelletjes of Hollywoodstarlets had beziggehouden – zoals zijn jongere broer, Nicolò – waar was hij dan mee bezig geweest? 
‘Ben je met je eigen auto gekomen?’ vroeg hij. 
‘Nee, met een taxi. Ik wilde me geen zorgen hoeven maken over een parkeerplek.’ 
‘Ik breng je wel even thuis.’ Hij pakte zijn sleutels van een tafel. 
Angst gleed als een rilling over haar ruggengraat. ‘Dat hoeft niet,’ zei ze snel. ‘Ik bedoel… Ik neem net zo lief een taxi. Of liever eigenlijk…’ 
Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wat is het probleem, Bronte? Je vertrouwt er toch wel op dat ik je veilig thuisbreng? Ik weet heus wel aan welke kant van de weg ik hier moet rijden.’ 
‘Nee, dat is het niet, maar –’ 
‘Wacht er thuis soms iemand op je?’ 
‘Mijn privéleven gaat je niets aan, Luca. Niet meer.’ 
Zwijgend staarde hij haar aan, zijn donkere ogen onpeilbaar, en de stilte strekte zich als een kloof tussen hen uit. 
‘Luister,’ zei ze ten slotte, ‘ik moet morgen werken. En ik wil niet dat mijn moeder ongerust wordt.’ 
‘Je moeder?’ Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Woon je bij je moeder?’ 
‘Wat is daar mis mee?’ Ze rechtte haar rug. ‘De huizen zijn belachelijk duur in Melbourne. Ik kan me naast de huur van de studio geen hypotheek veroorloven.’ 
‘Hoelang geef je al balletles?’ 
‘Een jaar ongeveer. Ik ken Rachel van de dansacademie. Toen zij een paar jaar geleden haar enkel had gebroken en het dansen moest opgeven, besloten we samen een balletschool op te richten.’ 
Er volgde opnieuw een korte stilte, maar voor Bronte was het alsof er geen einde aan kwam. 
‘Die auditie die je gemist hebt,’ zei hij, ‘had dat toevallig iets met mij te maken?’ 
Haar hart sloeg een slag over, en ze ontweek zijn blik. ‘W-waarom vraag je dat?’ 
‘Wij zijn toch zo’n vier weken voor die auditie uit elkaar gegaan?’ 
Ze haalde quasinonchalant haar schouders op en frummelde nerveus aan de sluiting van haar tas. ‘Het leek me zinloos auditie te doen voor een dansgezelschap als ik toch niet van plan was in Londen te blijven,’ 
legde ze uit. ‘Het was tijd om naar huis te gaan, Luca. Ik had niets meer te zoeken in Londen. Bovendien was de concurrentie enorm, en ik voelde me niet sterk genoeg om nog een afwijzing aan te kunnen.’ 
‘Dus je koos ervoor het niet eens te proberen omdat je bang was om te falen.’ 
Het was geen vraag, eerder een goede samenvatting van hoe ze zich destijds had gevoeld. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij haar zo goed kende. Ze had haar twijfels over haar danstalent nooit met hem gedeeld, zo vertrouwelijk was hun relatie niet geweest. Ze had altijd het gevoel gehad dat hij een zekere afstand bewaarde, niet alleen fysiek maar ook emotioneel, en dus had zij hetzelfde gedaan. ‘Ja,’ zei ze, hem strak aankijkend. ‘Maar ik ben wel persoonlijk gaan vertellen dat ik van de auditie afzag. Zo beleefd was ik nog wel.’ 
Weer viel er een lange stilte. 
‘Ik weet dat het hard aankwam, Bronte,’ zei hij zacht. ‘Ik wilde je niet kwetsen, maar het was onvermijdelijk. Ik moest het uitmaken. Ik had geen andere keus.’ 
Snel knipperde ze de dreigende tranen weg. Ze zou niet in zijn bijzijn huilen. Ze had al haar tranen twee jaar geleden al vergoten. ‘Was er iemand anders?’ vroeg ze koel. ‘Je kunt eerlijk tegen me zijn, Luca. Ik ben een grote meid. Ik kan er wel tegen. Ik was niet genoeg voor je, hè?’ 
Hij fronste bedenkelijk. ‘Is dat wat je dacht?’ 
‘Dat is wat ik weet,’ zei ze. ‘In het begin vond je me verfrissend, maar na een poosje was het nieuwtje eraf en werd het vervelend. Ik was goed genoeg om seks mee te hebben, maar niet om je te vergezellen op je buitenlandse reizen. En er stonden ongetwijfeld talloze vrouwen te popelen om mijn plek in te nemen.’ 
‘Zo was het niet, Bronte.’ Hij streek met zijn hand door zijn haar. ‘Ik heb altijd liever alleen gereisd. Dat was minder ingewikkeld.’ 
Ze beet op haar wang om haar onstuimige emoties tot bedaren te brengen. Waarom was ze vijf minuten geleden niet gewoon weggegaan, dan hadden ze dit gesprek niet gevoerd. ‘We gingen bijna een halfjaar met elkaar om,’ zei ze. ‘Al die tijd heb je niet één keer een hele nacht met me doorgebracht. Niet één keer, Luca. We zijn zelfs nooit een weekendje samen weggeweest. Ik was het makkelijke meisje met wie je naar believen seks kon hebben. Je hoefde maar te bellen, en ik stond al voor je klaar.’ 
Hij liep naar haar toe en pakte haar handen beet. ‘Hou op, Bronte,’ zei hij. ‘Zo was het niet. Niet voor mij.’ 
Ze keek hem met betraande ogen aan. ‘Je hebt me gebruikt, Luca. Geef het maar toe. En toen je genoeg van me had, zette je me aan de kant.’ 
Hij keek naar haar smalle handen, die worstelden om los te komen. 
Haar lichaam was zo tenger. Alles aan haar was fijntjes en elegant: haar lichaam, haar houding, de manier waarop haar ogen groot en donker in haar prachtige ovale gezicht stonden. 
Kijkend in die grote, donkere ogen vroeg hij zich af hoe hij de schade die hij had aangericht, kon herstellen. Hij zag de pijn die zijn afwijzing had veroorzaakt. Het blonk door de tranen heen die ze zo hardnekkig voor hem verborgen probeerde te houden. 
Ze was zo anders dan de andere vrouwen met wie hij was omgegaan. 
Hij had het fijn gevonden dat hij haar eerste minnaar was. Zelf leek het haar in verlegenheid te brengen, maar hij was heimelijk verrukt geweest. Hij vroeg zich af of hij haar daarom niet had kunnen vergeten. 
Ze had hem geraakt zoals niemand hem ooit geraakt had. Er was een plek in zijn binnenste waar niemand ooit bij had kunnen komen, maar hij had het gevoel dat zij er heel dichtbij was geweest. Hij had destijds niet verliefd op iemand willen worden omdat hij met zijn gezondheid worstelde, maar met Bronte was het hem bijna overkomen. Bijna. 
Daarom had hij er een einde aan gemaakt voordat hij niet meer logisch zou hebben kunnen nadenken. Hoe meer tijd hij met haar had doorgebracht, hoe duidelijker hij had beseft dat het niet eerlijk zou zijn verwachtingen te wekken die hij misschien niet zou kunnen waarmaken. 
Met een hand op haar rug trok hij haar tegen zich aan. Hij genoot van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. Ze leek voor hem gemaakt. 
Hij voelde zijn lichaam reageren en wilde dat hij haar kon laten zien wat hij zo moeilijk hardop kon zeggen. Maar dat zou haar alleen maar wegjagen. Het was te snel. Ze was als een angstig hert bij naderend onheil. Ze had tijd nodig en een behoedzame aanpak. Het geduld had hij wel, maar de tijd ontbrak hem. Hij had slechts één maand om haar terug te winnen, om te zien of de magie er nog was en ze samen aan een toekomst konden gaan werken. Zou het hem lukken? 
‘Verzet je niet, Bronte,’ gebood hij zacht. ‘Je bent boos op me, en ik weet dat ik dat verdien, maar er is nog steeds iets tussen ons. Dat weet je.’ 
‘Er… Er is niets meer tussen ons,’ stamelde ze. ‘Ik wil je niet meer zien. Ik wil je bedspeeltje niet zijn. Ik wil… Ik wil helemaal niets van je zijn!’ 
Hij bracht haar hand omhoog en kuste haar vingertoppen, tot hij ze tegen zijn mond voelde beven. Hij hield zijn blik strak op haar gericht en zag dat ze nerveus met het puntje van haar tong haar lippen bevochtigde. ‘Ik vraag alleen maar van je dat je morgen met me uit eten gaat.’ 
Ze slikte moeizaam. ‘En… daarna?’ 
‘Als je me daarna niet meer wilt zien, zal ik dat accepteren.’ 
Haar ogen vernauwden zich. ‘Dan laat je me gaan? Zonder meer?’ 
Hij kuste de frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Als je zo blijft fronsen, krijg je rimpels.’ 
Ze trok haar hoofd weg. ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord, Luca.’ 
‘Ik hoefde je in het verleden nooit te chanteren om met me naar bed te gaan, dus ik zie niet in waarom dat nu anders zou zijn.’ 
Haar kin schoot omhoog, en haar blauwe ogen fonkelden. ‘Denk je nou heus dat ik halsoverkop met je in bed zal duiken?’ 
Hij staarde haar enkele seconden lang aan. ‘We zullen wel zien wat er gebeurt, cara,’ zei hij ten slotte. ‘Zullen we het lot zijn werk maar laten doen?’ 
‘Het lot?’ herhaalde ze spottend. ‘Zoals het mijn lot is dat je nu opeens mijn huisbaas blijkt te zijn?’ 
‘Ik zal je niet op straat zetten.’ 
‘Kan ik dat zwart op wit krijgen?’ 
‘Je vertrouwt me niet, hè?’ 
Ze kruiste haar armen voor haar borst. ‘Nee, gek genoeg vertrouw ik je voor geen cent. Ik vind je niet leuk en het liefste zou ik je nooit meer zien.’ 
Hij voelde zijn ruggengraat verstijven van ergernis. Moest ze hem nu echt almaar laten merken dat ze hem haatte? Dacht ze dat hij daardoor minder naar haar zou verlangen? Want ze bereikte precies het tegenovergestelde. Of was dat soms de bedoeling? Stelde ze zich expres zo onwillig op om hem een lesje te leren of om deze keer meer uit de relatie te halen? Misschien was ze harder geworden in de afgelopen twee jaar. Misschien aasde ze op een rijke man en had ze geleerd hoe ze mannen voor haar eigen doeleinden kon gebruiken. Wat het ook was, het deed er niet toe. Hij wilde haar hoe dan ook. Hij was zelf tenslotte ook veranderd. Hij was ook niet meer dezelfde als twee jaar geleden. Hoe kon het ook anders? Er was veel te veel gebeurd. 
Hij liep naar het tafeltje waarop hij hun glazen had neergezet. ‘Het zou zonde zijn om deze champagne te laten staan,’ zei hij, haar een glas aanreikend. ‘Waarom blijf je niet nog even om hem met me op te drinken?’ 
Ze keek naar het glas alsof het een gifbeker was. 
‘Het is maar champagne, Bronte,’ zei hij. ‘Laten we ons glas leegdrinken en een beetje bijkletsen.’ Hij nam een slok in de hoop dat ze zijn voorbeeld zou volgen. Alles om tijd te rekken, voor het geval ze morgen niet zou komen opdagen. ‘Vertel eens over je balletschool. 
Vind je het leuk om les te geven?’ 
Ze nam een klein slokje. ‘Heel leuk,’ zei ze. 
Hij gebaarde dat ze naast hem op de sofa moest komen zitten, en toen ze weer op het puntje van de zitting zat, klaar om de benen te nemen, vroeg hij: ‘Hoeveel leerlingen heb je?’ 
‘Op dit moment zestig, maar ik wil graag boven de tweehonderd uitkomen,’ zei ze. ‘Ik ben van plan het aantal lessen uit te breiden, en een paar nieuwe docenten in dienst te nemen. Ik wil ook wat lessen voor volwassenen op het programma zetten.’ 
‘Balletles voor volwassenen? Is het dan niet te laat voor ballet? Ik dacht dat je dat jong moest leren?’ 
‘Dat klopt, maar er zijn genoeg volwassenen die vroeger balletles hebben gehad en het weer op willen pakken. En het is een goede manier om in vorm te blijven.’ 
Hij liet zijn blik over haar ranke figuur glijden. ‘Het heeft jou beslist geen kwaad gedaan,’ zei hij glimlachend. ‘Je bent nog altijd even slank. 
Hoe vaak oefen je?’ 
Er trok een lichte blos over haar wangen, en ze sloeg haar ogen neer. 
‘Een paar uur per dag,’ zei ze. ‘Ik zou wel meer willen maar met El –’ 
Ze zweeg midden in haar zin en nam haastig een slok, voordat ze aarzelend vervolgde: ‘Ik bedoel… Er is altijd zoveel te doen, en ik… ik heb gewoon niet zoveel tijd.’ 
Hij zag hoe haar kleur zich verdiepte. Ze deed hem aan een verlegen schoolmeisje denken, nerveus en onzeker van zichzelf ondanks al haar talent. Het was zo vertederend, dat zijn hart kromp. Hij dacht aan de gehaaide vrouwen die zich in het verleden op hem hadden gestort, die hun uiterlijk en geslepen maniertjes hadden aangewend om zijn aandacht te trekken. Bronte had dat nooit gedaan. Ze had zich altijd gereserveerd opgesteld, zich nooit helemaal gegeven. Ze was zo bijzonder, zo puur en ongekunsteld. Als een zeldzame diamant. 
Ze stond op en zette haar glas neer. ‘Het spijt me, Luca, maar ik moet echt gaan.’ 
‘Vanwaar die haast?’ 
Ze keek zoekend om zich heen naar haar tas. ‘Mijn moeder zal zich afvragen waar ik blijf. Ik zei dat ik alleen maar even iets ging drinken.’ 
‘Bronte, je bent vijfentwintig,’ merkte hij op. ‘Je hoeft je toch niet meer te melden als je thuiskomt?’ 
Ze keek hem boos aan. ‘Mijn moeder is heel goed voor me geweest en heeft me onvoorwaardelijk gesteund. Ik hoef me niet tegenover haar te verantwoorden, nee, maar daar kies ik zelf voor uit respect voor alles wat ze voor me heeft gedaan.’ 
‘Ze gunt je toch zeker wel een avondje uit?’ En toen vroeg hij met een vreemde glimlach: ‘Of heeft het te maken met die andere man?’ 
Ze keek hem uitdagend aan. ‘En als dat zo is?’ 
Een felle steek van jaloezie voer door hem heen. Zijn maag trok samen toen hij zich haar voorstelde met een ander. De gedachte alleen al maakte hem misselijk. ‘Wie is het?’ vroeg hij koel. 
Haar kin kwam omhoog. ‘Dat hoef ik je niet te vertellen.’ 
Hij zette haastig zijn glas neer voordat de steel zou breken. Hij balde zijn vuisten, worstelend om zijn zelfbeheersing te bewaren. Ze was hem opzettelijk aan het tergen door haar minnaar als een rode lap voor zijn ogen te houden. ‘Ga je met hem naar bed?’ vroeg hij, ook al wilde hij het eigenlijk niet weten. 
‘Dat gaat je niks aan.’ 
Hij volgde haar met zijn ogen, terwijl ze haar tas van de bank griste en met snelle passen naar de deur liep. 
‘Welterusten,’ zei ze over haar schouder. 
‘Vergeet onze afspraak morgen niet.’ 
Ze verstijfde. ‘Ik kom niet,’ zei ze, niet de moeite nemend zich om te draaien om hem aan te kijken. 
‘Verdorie, Bronte, ik verlang maar één avond van je,’ riep hij gefrustreerd uit. ‘Is dat te veel gevraagd?’ 
Toen draaide ze zich langzaam om en ontmoette zijn blik met onverholen woede. ‘Ja, Luca, dat is te veel gevraagd. Ik verlangde maar één nacht, en die heb je me in alle maanden dat we samen waren nooit gegund.’ 
Zijn kaken leken te verkrampen, en het deed bijna fysiek pijn om te reageren. ‘Dus dit is je wraak?’ fluisterde hij. 
‘Nee, Luca,’ antwoordde ze, de deur openend. ‘Dit is gerechtigheid.’ 




 Hoofdstuk 4

 
Pas een uur later vond Luca Brontes mobiele telefoon. 
Na haar vertrek had hij eerst een halfuur woedend door de kamer geijsbeerd, waarna hij zichzelf nog een glas champagne had ingeschonken. Gewapend met de fles was hij op de sofa neergeploft, waar hij eerder met Bronte gezeten had. Zonder iets te proeven had hij de drank naar binnen gegoten en meteen daarna had hij zichzelf nog een keer ingeschonken. Het had hem niet kunnen schelen of hij al dan niet dronken werd. Vloekend had hij zijn haar van zijn voorhoofd gestreken bij het besef dat de avond heel anders gelopen was dan hij zich had voorgesteld. Hij had gehoopt dat Bronte nog iets voor hem voelde, maar was tot de ontdekking gekomen dat ze echt over hem heen was. En bij haar vertrek had ze hem heel duidelijk gemaakt dat ze nooit meer terug zou komen. 
Het had indertijd lang geduurd voordat ze bekend had dat ze van hem hield, maar toen ze het ten slotte had gedaan, had hij geweten dat ze het meende. Zelf was hij niet zo zeker geweest van zijn gevoelens; hij had alleen geweten dat hij zich bij haar anders voelde, anders dan hij zich ooit gevoeld had. Hij was er echter niet zeker van geweest dat hij haar een toekomst zou kunnen bieden, en dus had hij zijn gevoelens voor zich gehouden. Hij wist dat hij emotioneel koud was overgekomen. Hij was dikwijls geïrriteerd en kortaangebonden geweest op dagen nadat hij ziek was geweest, en hoewel hij had geweten dat het haar verward en onzeker maakte, had hij haar nooit verteld waarom hij zo uit zijn doen was. Hij had niet gewild dat ze zich tot iets verplicht zou voelen. 
Ze was een vrouw die zichzelf zou wegcijferen, en dat mocht hij niet van haar verlangen. Hij had dat kruis zelf moeten dragen, en dat was hem gelukt. De hemel zij geprezen dat hij er nu eindelijk vanaf was. 
Op het moment dat hij iets voorover boog om de fles te pakken, prikte er iets tegen zijn been. Opzij kijkend zag hij Brontes zwarte mobieltje tussen de kussens liggen. 
Het was er net zo een als hij had, alleen een iets oudere versie. Hij pakte hem op en drukte een toets in. Onmiddellijk klonk het gezoem van de binnenkomende sms’jes, die een voor een in het schermpje verschenen. Het was onmogelijk om ze niet te lezen, ook al wist hij dat dat een grove schending van haar privacy was. 
Hoe was het? Is hij leuk? 
Heb je hem verteld van je-weet-wel-wie? 
Bel me! 
Hij scrolde langs de andere iconen, maar zijn vinger bleef rusten op het plaatje van de fotogalerij. Hij aarzelde een ogenblik voordat hij hem aanklikte. Er waren heel veel foto’s van een baby. Hij kon niet goed inschatten hoe oud ze was, maar hij vermoedde dat ze nog geen jaar kon zijn. Het was een schatje, met donkerbruin haar en grote blauwe ogen. 
Zijn hand beefde, terwijl hij door de foto’s bladerde. Het meisje was een miniatuurversie van Bronte. Een felle steek van pijn schoot door hem heen. Dit had hij niet verwacht. Dit had hij niet aan zien komen. 
Wat stom dat hij dat zelf niet bedacht had! Geen wonder dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben. Ze was overduidelijk verdergegaan met haar leven. Ze had een kind gekregen. Een kind van een andere man. 
Het was te pijnlijk. Het was alsof zijn borstkas te klein was voor zijn longen. Elke ademhaling was als een messteek tussen zijn ribben. 
Het was te veel om aan te zien. Hij was bang dat hij de telefoon kapot zou smijten als hij een afbeelding van de vader van het meisje zou tegenkomen. Hij wilde niet weten wie hij was en hoe hij eruitzag. Het zou vast een of ander stabiel en betrouwbaar type zijn dat Bronte het hof had gemaakt en de zekerheid had geboden waar ze zo naar verlangde. 
Het feit dat hij geen trouwring om haar vinger had gezien, betekende niets; je hoefde niet getrouwd te zijn om een kind te krijgen. Ze had gezegd dat ze bij haar moeder woonde, misschien woonde de vader van haar kind daar ook? Geen wonder dat ze niet door hem naar huis gebracht had willen worden. Dio, hij kon de gedachte niet verdragen dat ze naar huis was gegaan om zich in de armen van een ander te werpen. Misschien bedreef ze nu wel de liefde met de vader van haar kind! 
Zijn vingers klemden zich om de telefoon, en hij kneep zijn ogen stijf dicht in een poging de kwellende beelden uit zijn geest te bannen, terwijl hij onderwijl bedacht hoe anders alles had kunnen zijn. 
Op dat moment begon de telefoon te rinkelen. 
Zijn ogen schoten open, en hij hield het toestel tegen zijn oor. ‘Hallo?’ 
‘Luca?’ 
‘Bronte, wat leuk dat je belt.’ 
Er volgde een korte stilte. 
‘Je hebt mijn telefoon.’ De woorden waren als kleine scherpe steentjes. 
‘Hij moet uit mijn tas gevallen zijn.’ 
‘Dat denk ik ook,’ zei hij. ‘Kom je hem halen, of zal ik hem morgenavond meenemen als we uit eten gaan?’ 
‘Ik…’ 
‘Ik kan hem nu ook even brengen,’ bood hij aan. 
‘Nee!’ 
Zijn mond verstrakte, terwijl hij de pijn in zijn maag probeerde te negeren. ‘Het is een kleine moeite, Bronte. Waar woon je?’ 
‘Ik wil niet dat je hierheen komt, Luca,’ zei ze stijfjes. 
‘Omdat je minnaar dat niet goedvindt?’ 
De stilte die volgde, zinderde van de spanning. 
‘Ik heb hem nodig,’ zei ze. ‘Ik kom hem nu wel halen, als dat kan. Ik bedoel, als het niet te laat is.’ 
‘Ik zal op je wachten,’ zei hij met een voldane glimlach. 
Nadat de verbinding was verbroken, trommelde hij peinzend met zijn vingers op het mobieltje, en er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. 
 
Bronte stopte voor het hotel, waarna ze met tegenzin haar sleutels afgaf aan de medewerker van de parkeerservice. Ze had geprobeerd uit te leggen dat ze vrijwel direct weer zou vertrekken, maar het hotelbeleid verbood parkeren voor de deur, zelfs voor heel even. De discussie met de hotelmedewerker had haar toch al tot het uiterste gespannen zenuwen geen goed gedaan. De paniek toen ze erachter was gekomen dat ze haar telefoon had laten liggen, had haar bijna een hartverlamming bezorgd. 
Zou Luca de foto’s van Ella hebben bekeken? Had hij de gelijkenis gezien? Haar moeder had haar verzekerd dat dat hoogst onwaarschijnlijk was, want Ella was klein voor haar leeftijd en leek sprekend op Bronte. Maar Bronte zelf was er niet zo zeker van dat haar moeder gelijk had. Op sommige momenten zag ze heel veel van Luca in haar dochter. Als Ella zich concentreerde op een puzzeltje of een stuk speelgoed dat ze niet helemaal snapte, kon ze net zo fronsen als Luca. En de laatste tijd, nu ze kon lopen en steeds avontuurlijk werd, kreeg ze soms een blik van voldoening, die haar heel erg aan Luca deed denken. 
O, waarom had ze niet beter opgelet? Waarom had ze een tas meegenomen waarvan de sluiting niet goed werkte? Ze had er nooit in moeten toestemmen hem te ontmoeten. Het was glashelder dat hij uit was op een vluchtige affaire. Ze had het in zijn donkere smeulende blik gelezen. Hij wilde haar. En dan die kus! Wat had haar bezield? 
Wat was ze stom geweest! Waarom was ze erin getrapt? Ze had zichzelf beter in de hand moeten houden. 
Ze liet haar verhitte voorhoofd tegen de koele liftwand rusten en probeerde rustig adem te halen. Ze hoefde alleen maar haar telefoon te pakken en te vertrekken. Simpel. Gewoon pakken en wegwezen. Niet praten, niet dralen en vooral niet te lang in zijn ogen kijken waardoor hij misschien meer zou zien dan haar lief was. 
De lift leek er eindeloos over te doen, maar misschien kwam dat doordat haar paniek met de seconde toenam. Eenmaal boven liep ze met lood in haar schoenen naar Luca’s penthouse, waar ze aanklopte. 
Na een tergend lange tijd, waarin ze zich afvroeg of Luca haar opzettelijk zo lang liet wachten, deed hij open met de woorden: ‘Kom binnen.’ 
‘Nee, dank je,’ zei ze stijfjes. ‘Als je me mijn telefoon geeft, ga ik gelijk weer weg.’ 
Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nu je toch dat hele eind hierheen bent komen rijden, kun je toch best nog even binnenkomen?’ 
Ze stak haar hand uit. ‘Mijn telefoon, Luca.’ 
Hij pakte haar hand en trok haar de suite in, waarna de deur met een klik dichtviel. Hij glimlachte spottend om haar geschokte en verontwaardigde blik. ‘Mijn voorwaarden, Bronte, anders geef ik hem helemaal niet terug.’ 
‘Dat is diefstal!’ verweet ze hem met vonkende ogen. 
‘Je krijgt je telefoon terug als we met elkaar gepraat hebben,’ merkte hij rustig op, terwijl hij haar verder de suite in trok. 
Ze probeerde zich tevergeefs los te rukken. ‘Ik wil niet met je praten, Luca.’ 
‘Wil je wat drinken?’ vroeg hij, haar pogingen om zich los te maken hardnekkig negerend. ‘Ik ben bang dat er niet veel champagne meer over is, maar ik wil best een nieuwe fles openen.’ 
‘Dit is geen gezellig bezoekje,’ siste ze hem toe. ‘Ik kom alleen mijn telefoon ophalen.’ 
Hij draaide haar naar zich toe, keek naar haar verhitte gezicht en stijf opeengeklemde lippen. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je een kind hebt? Ik neem tenminste aan dat ze van jou is. Ze lijkt sprekend op je.’ 
Haar gezicht werd lijkbleek. ‘Heb je mijn foto’s bekeken?’ fluisterde ze. 
‘Ik heb niets gezien waarvoor je je moet schamen, hoor,’ verzekerde hij haar rustig. ‘Geen slaapkamerscènes of zo.’ 
De kleur kwam langzaam terug in haar gezicht. ‘Je had het recht niet om in mijn telefoon te kijken.’ 
‘Integendeel, Bronte. Hij lag op mijn sofa en begon te zoemen, terwijl ik hem vasthield,’ zei hij. ‘Had ik je telefoontje moeten negeren?’ 
Ze wierp hem een ijzige blik toe. ‘Dat heb je in het verleden wel gedaan.’ 
Dat viel niet te ontkennen. Maar hij kon haar moeilijk vertellen hoe lastig het was geweest om steeds haar nummer in zijn schermpje te zien verschijnen en de telefoon niet te beantwoorden, alleen maar om haar stem nog één keer te kunnen horen. Uiteindelijk had hij een ander nummer genomen om in een moment van zwakte niet toch in de verleiding te komen. En die momenten waren talrijk geweest in de maanden die waren gevolgd. ‘Hoe serieus is het met de vader van je kind?’ vroeg hij. ‘Je draagt geen trouwring, dus ik ga ervan uit dat je niet getrouwd bent.’ 
Ze keek hem lange tijd zwijgend aan, en er flakkerde iets in haar ogen wat hij niet goed kon thuisbrengen. 
‘Nee, ik ben niet getrouwd…’ antwoordde ze op haar lip bijtend. ‘Ik…’ 
Ze grimaste alsof ze het onderwerp te pijnlijk vond. 
‘Jullie zijn niet meer bij elkaar, is dat het?’ 
‘Zoiets, ja…’ 
‘Mooi. Dan is dat opgelost. Ik wil er praktisch alles aan doen om je weer in mijn bed te krijgen, maar het opnemen tegen een jaloerse echtgenoot gaat me te ver.’ 
‘Ik ga nooit meer –’ 
Hij legde een vinger tegen haar lip. ‘Zeg nooit nooit, cara.’ 
Haar ogen vonkten, toen hij met zijn vinger over haar lippen streek. De zachtheid van haar mond had hem altijd verrukt. Ze had volle roze lippen, onweerstaanbaar kusbaar. Hij boog zijn hoofd en streek teder met zijn mond over de hare, haar zoetheid proevend. Alhoewel hij naar meer verlangde – veel meer – wist hij zich te beheersen. 
Ze sloeg haar ogen neer en bevochtigde nerveus haar lippen met het puntje van haar tong. 
Hij hoorde haar gejaagde ademhaling en boog opnieuw zijn hoofd, terwijl hij vlak bij haar mond wachtte tot ze hem tegemoet zou komen. 
‘Toe dan, cara,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Je weet dat je dit wilt.’ 
‘Ik wil niet…’ Haar blik ontmoette even de zijne, waarna ze snel van hem weg keek. ‘Ik wil je niet meer zien. Ik denk niet dat het een goed idee is om… je weet wel… het verleden weer op te rakelen. Dat werkt niet.’ 
Hij tilde haar kin op en hield haar blik vast. ‘We kunnen zorgen dat het werkt. Alleen jij en ik. Niemand hoeft het te weten.’ 
Ze duwde tegen zijn borst en glipte van hem weg. Ze sloeg haar armen beschermend om zich heen. ‘Het gaat niet meer alleen om ons,’ zei ze, zich van hem af wendend. ‘Ik heb een kind. Zij is mijn eerste prioriteit en dat zal altijd zo blijven.’ 
Hij streek door zijn haren. Hij wilde niet aan haar liefdesbaby denken. 
Niet dat hij niet van kinderen hield, want dat deed hij wel degelijk en hij had altijd gehoopt dat hij ooit zelf een gezin zou hebben. Hij kon alleen niet wennen aan het idee dat ze een kind had van een ander. 
Was haar kind het gevolg van een affaire die ze had gehad om haar gebroken hart te lijmen? Dat maakte het op de een of andere manier alleen nog maar erger. Als de dingen anders waren gelopen, was hij dolgraag met haar getrouwd om samen een gezin te stichten. Ze had er wel eens een balletje over opgegooid, maar hij had altijd bewust vermeden erop in te gaan. Het was destijds veel te pijnlijk geweest om te denken aan het leven dat hij wilde en het leven dat hij had gekregen. 
Een kind was een sterke bindende factor. Wat als ze nog steeds iets voor die kerel voelde? 
Hij zag zich geconfronteerd met een grotere uitdaging dan hij aanvankelijk had vermoed. Als hij haar wilde overhalen de draad met hem weer op te pakken, zou hij moeten leren een stiefvader te zijn. En dat was geen eenvoudige positie. Hij kende mensen die nooit hadden kunnen opschieten met de nieuwe partner van hun vader of moeder. 
Brontes dochter was nog heel jong, maar het bleef een feit dat Luca niet haar echte vader was. De omstandigheden hadden hem dat voorrecht ontnomen, en daar kon hij nu niets meer aan veranderen. 
‘Hoe oud is ze?’ vroeg hij. 
Bronte streek een lok achter haar oor en ontweek zijn blik. ‘Ze is net één geworden.’ Twee maanden geleden om precies te zijn, voegde ze er in stilte aan toe. 
Fronsend maakte hij in zijn hoofd een rekensommetje. ‘Dus je werd zwanger toen je net terug was in Melbourne?’ 
Ze haatte het te moeten liegen, maar wat kon ze anders? Ze had geen tijd gehad hier vooraf over na te denken. Het was allemaal veel te snel gegaan; zijn komst naar de studio – was dat echt pas vanmiddag geweest? – en deze rare avond waarin ze ook nog eens haar telefoon had laten liggen. Ze had nergens goed over na kunnen denken. ‘Is dat zo verkeerd?’ vroeg ze ontwijkend. ‘Jij bent toch ook doorgegaan met je leven?’ 
‘Maar zwanger worden van iemand die je nauwelijks kent –’ 
‘Bespaar me je kritiek,’ zei ze geërgerd. ‘Ik kende hem wél. Dat dacht ik althans. Het werkte gewoon niet.’ 
‘Zie je hem nog?’ vroeg hij. ‘Heeft hij contact met het kind?’ 
Ze besefte opeens hoe de ene leugen tot de andere leidde. Ze haatte zichzelf op dat moment. Het voelde zo verkeerd om tegen hem te liegen, maar de waarheid was veel te beangstigend. Misschien zou ze ooit de moed vinden, als het geschikte moment zich voordeed. 
Misschien konden ze eerst vrienden worden en kon ze hem dan vertellen dat hij Ella’s vader was. Ja vast! Misschien hield ze zichzelf wel voor de gek. Ze keek naar zijn broedende gezicht en slikte moeizaam. Ja, ze hield zichzelf beslist voor de gek. ‘Nee,’ antwoordde ze. 
‘Wat? Wil je zeggen dat hij geen contact wil met zijn eigen vlees en bloed?’ opperde hij ongelovig. 
‘Luister, Luca, ik wil hier liever niet over praten. Als je me nu gewoon mijn telefoon geeft, dan kan ik –’ 
‘Hoe red je het financieel?’ vroeg hij. ‘Draagt hij bij in het onderhoud van het kind?’ 
Het kind. Wat klonk dat onpersoonlijk, dacht ze. ‘Haar naam is Ella,’ 
zei ze. ‘En ik red me prima in mijn eentje.’ 
‘Hoe kun je werken en tegelijkertijd voor een kleintje zorgen?’ 
‘Net zoals talloze andere alleenstaande moeders dat doen,’ zei ze. 
‘Schipperen met mijn tijd, een constant schuldgevoel…’ 
‘Dus daarom woon je bij je moeder.’ 
‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Mijn moeder werkt parttime, en ik werk op de dagen dat zij vrij is, zodat ze op Ella kan passen.’ 
Hij staarde haar zwijgend aan met nog steeds die diepe frons op zijn voorhoofd. Hij stak zijn handen diep in de zakken van zijn broek, en alleen het rammelende geluid van zijn kleingeld en sleutels verbrak de beladen stilte. 
‘Ik moet nu echt gaan,’ besloot ze. ‘Mijn moeder zit in het aangebouwde appartement bij Ella. Ze kan pas terug naar haar eigen huis als ik weer thuis ben.’ 
‘Als het tussen ons anders was gelopen, zou je dan in deze situatie hebben verkeerd, denk je?’ Hij keek haar aandachtig aan. 
Ze voelde de kracht van zijn magnetische blik, en haar hart maakte een sprongetje. ‘Dat is een zinloze vraag,’ zei ze. ‘De dingen lopen nu eenmaal zoals ze lopen, en dat is niet altijd zoals we dat in ons hoofd hebben.’ 
‘Wilde je zwanger worden?’ 
‘Nee, het was een ongelukje,’ bekende ze. ‘Maar ik heb er geen spijt van. Ella is het beste wat me ooit is overkomen.’ 
Hij pakte haar telefoon uit zijn zak. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ze is trouwens snoezig. Ze lijkt precies op jou.’ 
Ze kreeg een brok in haar keel. ‘D-dank je.’ Met de telefoon tegen haar borst geklemd, deed ze een naarstige poging de tranen van opluchting, spijt en zelfverachting terug te dringen. 
Hij deed een stap dichterbij, legde een hand tegen haar wang en keek haar teder aan. ‘Waarom huil je, cara?’ vroeg hij zacht. 
Ze slikte moeizaam. ‘Het had zo anders kunnen zijn…’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen, maar de tranen rolden toch over haar wangen. ‘Ik wilde het zo graag anders. Maar het is te laat…’ 
Hij trok haar hoofd tegen zijn borst en streelde haar haren. ‘Dat weet ik, maar dat is mijn schuld, mio piccolo. Ik was er nog niet klaar voor. 
Het was een zware periode in mijn leven. Ik kon je niet geven wat je wilde. Ik kon mezelf niet eens geven wat ik wilde. Het was gewoon onze tijd niet.’ 
Ze stond in zijn armen en wenste dat ze daar voor eeuwig kon blijven staan. Maar na korte tijd liet hij haar los. 
Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk. Hij glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘Ik moet je naar je kleine meisje laten gaan,’ 
zei hij, terwijl hij haar polsen losjes met zijn lange vingers omvatte. 
Een diepe pijn maakte zich van haar meester, en ze kon nauwelijks uit haar woorden komen. ‘Het… Het was fijn om je weer te zien, Luca.’ 
Hij bracht een van haar handen naar zijn mond en drukte er zacht een kus op. ‘Ik hoop dat je me op een dag zult kunnen vergeven voor de manier waarop ik onze relatie beëindigd heb,’ zei hij. 
‘Het is goed,’ zei ze. ‘Ik had je beslissing moeten respecteren. Ik heb mezelf volkomen belachelijk gemaakt. Ik heb je praktisch gestalkt. 
Maar ik wilde je zo wanhopig graag vertellen dat ik –’ Ze zweeg abrupt en dacht koortsachtig na. ‘Ik bedoel… Ik wilde zo wanhopig graag weten of ik iets had gedaan om je boos te maken. Ik had moeten beseffen dat onze relatie zijn beste tijd had gehad. Je had me nooit iets blijvends beloofd, en het was onnozel van me om daar toch op te hopen. Ik was volkomen verstrikt in de romantiek van mijn eerste echte liefde. Ik was veel te onvolwassen om de dingen helder te zien, en misschien wilde ik ze ook wel niet zien.’ 
‘Je moet jezelf niets verwijten, Bronte,’ zei hij. ‘We hebben nu de kans om te zien of we het er deze keer beter vanaf brengen.’ 
De adem stokte in haar keel. ‘W-wil je… Ik bedoel, wil je nog steeds… 
Dat kan niet, Luca. Dat zei ik toch al?’ 
Er verscheen een onverzoenlijke trek om zijn mond. ‘Je vertelde me net dat er niemand anders in je leven was. Waarom kunnen we de draad niet oppakken als dat is wat we allebei willen?’ 
‘Dat is wat jij wilt,’ zei ze, ‘niet wat ík wil.’ 
‘Ik geloof je niet.’ Hij verstevigde zijn greep om haar polsen, toen ze probeerde los te komen. ‘De manier waarop je me vanavond kuste, sprak boekdelen.’ 
‘Jij dwong me daartoe,’ wierp ze tegen. 
‘Doe niet zo moeilijk, Bronte,’ zei hij. ‘We kusten elkáár. We verlangen nog net zo hevig naar elkaar als vroeger.’ 
‘Ik wil geen vluchtige affaire met je,’ zei ze. ‘Ik heb verantwoordelijkheden. Er is geen plaats voor jou in mijn leven.’ 
‘Dan maak je maar plaats!’ En terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok, bedekte hij haar mond met de zijne. 




 Hoofdstuk 5

 
‘Mijn hemel, je ziet eruit alsof je vannacht geen oog hebt dichtgedaan,’ riep Rachel uit, toen Bronte de volgende dag de studio binnen liep. 
‘Was het je spannende date of je dochter waardoor je niet kon slapen?’ 
Bronte keek haar aan met een blik die duidelijk moest maken dat ze er liever niet over wilde praten. 
‘Kom op, Bronte,’ drong Rachel aan. ‘Je hebt niet één van mijn sms’jes beantwoord. Hoe was het? Heb je hem over Ella verteld?’ 
Ze zuchtte. ‘Nee, daar ben ik niet aan toegekomen.’ 
Rachels wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waar ben je dan wél aan toegekomen?’ Voorover leunend, tuurde ze aandachtig naar Brontes kin. ‘Hé, is dat wat ik denk dat het is?’ 
Bronte legde snel haar hand over de schrale plek waar Luca’s stoppels haar huid geschaafd hadden. ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze. 
‘Dat soort plekken krijg je niet vanzelf,’ verklaarde Rachel met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dus de vonk is er nog steeds?’ 
Ze bond haar haren in een hoge staart en probeerde de blik van haar vriendin te ontwijken. Ze was nog helemaal in de war van gisteravond. 
Die laatste kus had haar volkomen van haar stuk gebracht, en de schram op haar kin was niets vergeleken bij hoe ze zich voelde. Ze gloeide nog na van verlangen, voelde de ziekelijke behoefte aan meer. 
Luca had hun kus beëindigd en haar naar huis gestuurd, maar niet voordat hij haar had laten beloven dat ze vanavond met hem uit eten zou gaan. Ze was als versuft naar haar auto gewankeld, terwijl haar emoties alle kanten op waren geschoten bij de gedachte aan het gevaar waar ze mee flirtte. 
Het grootste gedeelte van de nacht had ze zich liggen afvragen of ze hem niet meteen over Ella had moeten vertellen. Maar uiteindelijk kwam ze steeds weer op hetzelfde uit: hoe kon ze erop vertrouwen dat hij Ella niet van haar af zou pakken? Hij had haar tenslotte in Londen zonder meer verlaten, dus waarom zou hij nu niet hetzelfde doen en dan Ella met zich meenemen? Het was te riskant. Ze moest haar dochter en zichzelf beschermen. 
‘Ga je hem nog een keer ontmoeten?’ vroeg Rachel. 
‘Ja,’ antwoordde ze, terwijl ze haar balletschoenen aantrok. ‘We gaan vanavond uit eten. Waarom ik daarin heb toegestemd, is me een raadsel. Er kan alleen maar narigheid van komen. Hij wil onze relatie weer oppakken alsof er nooit iets gebeurd is.’ 
‘Echt iets voor een man,’ merkte Rachel op. ‘Heeft hij gezegd waarom hij het de vorige keer uitmaakte?’ 
‘Niet echt. Alleen dat het een slechte tijd voor hem was of zoiets.’ 
‘Denk je dat hij iemand anders had?’ 
‘Ik weet niet wat ik moet denken. Zijn huishoudster in Milaan beweerde destijds met veel stelligheid dat hij met iemand omging in Los Angeles.’ 
‘Maar?’ 
Ze ontmoette de grijze ogen van haar vriendin. ‘Ik heb het gevoel dat hij niet helemaal eerlijk tegen me is. Ik vertrouw hem niet, niet na wat hij me heeft aangedaan.’ 
‘Je zei dat hij de relatie met jou weer wilde oppakken,’ peinsde Rachel hardop. ‘Maar hoe kun je dat doen zonder hem over Ella te vertellen?’ 
‘Hij weet wel van haar bestaan,’ legde ze uit. ‘Hij weet alleen niet dat ze van hem is. Ik had mijn telefoon laten liggen, en toen heeft hij haar foto’s gezien. Ik heb hem in de waan gelaten dat ze van iemand anders is.’ 
Er verscheen een frons in Rachels voorhoofd. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ 
‘Ik heb min of meer over haar leeftijd gelogen,’ bekende ze schaapachtig. 
‘Daar krijg je spijt van, Bronte,’ zei Rachel hoofdschuddend. ‘Je had het hem meteen moeten zeggen.’ 
‘Nee.’ Ze legde haar hand op haar bonzende voorhoofd. ‘Hij zou haar van me af kunnen pakken. Je weet niet hoe de Sabbatini’s zijn, Rachel. 
Het is een ongelooflijk machtige familie, niet alleen in Italië maar in heel Europa. Ze hebben geld, aanzien en ongekend veel macht. Luca’s vader overleed ongeveer drie jaar voordat ik Luca leerde kennen, maar de drie zoons van Giancarlo en Giovanna Sabbatini zijn opgegroeid met meer zilveren lepels dan je kunt tellen. Luca’s grootvader, Salvatore, schijnt een van de rijkste mannen van Europa te zijn. Luca heeft me nooit veel over zijn jeugd verteld. Ik weet eigenlijk niet waarom niet. Misschien omdat zoveel vrouwen zich tot hem en zijn broers aangetrokken voelden vanwege hun rijkdom. Ik wist niet eens wie hij was toen ik hem leerde kennen. Dat vond hij amusant. Ik denk dat hij onze relatie misschien daarom zo lang liet duren, omdat het voor hem zo verfrissend anders was. Hij werd ziek van al die mensen die zo tegen hem opkeken. Hij heeft ooit tegen me gezegd dat het moeilijk is om te weten wie je echte vrienden zijn als je geld hebt.’ 
‘Je beseft toch wel dat Ella recht heeft op een deel van dat geld, hè?’ 
vroeg Rachel. ‘Er stroomt Sabbatini-bloed in haar aderen. En als het waar is wat ik las, dat het huwelijk van Luca’s oudere broer gestrand is zonder erfgenaam, dan is Ella het enige kleinkind tot nu toe.’ 
Peinzend perste ze haar lippen op elkaar. Zo had ze het nog niet bekeken. Ella’s rechten als Sabbatini-erfgenaam waren nog nooit in haar opgekomen. Wat als haar dochter haar in de toekomst zou verwijten dat ze haar had weggehouden van haar familie? 
‘Luister,’ vervolgde Rachel, ‘ik weet dat hij je gekwetst heeft en dat je hem niet meer vertrouwt, maar je kunt zijn eigen vlees en bloed niet voor eeuwig voor hem verborgen houden. En wie weet, misschien vat hij het wel heel goed op. Hij was tenslotte degene die jou uit zijn leven bande. Aangezien jij je best hebt gedaan om contact met hem te zoeken, heeft hij het alleen aan zichzelf te wijten dat hij er ruim het eerste jaar van Ella’s leven niet voor haar was.’ 
‘Ik weet dat ik het hem ooit zal moeten vertellen, maar ik wacht nog op het juiste moment.’ 
‘Er is nooit een juist moment voor zo’n mededeling,’ zei Rachel. ‘Maar hij kan het beter van jou horen dan van iemand anders, of erger nog, er zelf achter komen. Foto’s zijn niet hetzelfde als iemand in levenden lijve zien. Op het moment dat Luca hier gisteren binnen stapte, wist ik wie hij was. Daarom hield ik mijn mond dicht. Ella lijkt in eerste instantie misschien het meest op jou, maar niemand zal ooit in twijfel trekken dat ze zijn dochter is. Zodra hij haar ziet, zal hij zichzelf in haar herkennen.’ 
 
Gedurende de dag probeerde Bronte zich zo goed mogelijk te concentreren, maar het was onmogelijk om de onrustige gevoelens over haar etentje met Luca uit haar hoofd te zetten. Ze kwam vroeg genoeg thuis om Ella nog in bad te kunnen doen en ook nog even met haar te spelen voordat ze naar bed moest. Ella was een beetje uit haar doen en sabbelde almaar op haar vingertjes, wat het extra lastig maakte om weg te gaan. 
‘Ik denk dat ze een tandje krijgt,’ merkte Brontes moeder op, toen ze het appartement binnen kwam om op te passen. ‘Ze was gisteren ook al een beetje humeurig.’ 
Bronte legde fronsend een hand op Ella’s klamme voorhoofd. ‘Ik neem haar temperatuur even op, want ze voelt erg warm aan.’ 
Alhoewel Emma geen koorts had, kostte het Bronte moeite om haar zo achter te laten. ‘Misschien moet ik Luca afbellen,’ opperde ze aarzelend. 
Tina pakte het jengelende meisje uit Brontes armen en nestelde haar dicht tegen zich aan. ‘Ga nou maar, lieverd,’ zei ze. ‘Ga met hem uit eten, zeg hem vaarwel en laat het daarbij. Des te eerder snapt hij dat je niet langer in hem geïnteresseerd bent. Ik weet dat Rachel vindt dat je hem over Ella moet vertellen, maar ík denk dat je beter geen slapende honden wakker kunt maken.’ 
Bronte wist waarom haar moeder er zo op aandrong dat ze Ella voor Luca verborgen zou houden. Tina was bang dat hij haar kleindochter mee zou nemen naar een ander land. 
Behalve Bronte en Ella, had Tina maar weinig in het leven. Als jonge alleenstaande moeder had ze alleen haar werk in een machinefabriek gehad, en dat was nauwelijks een bevredigende carrière te noemen. 
Bronte en de kleine Ella waren het middelpunt van haar leven. Ze had nooit afspraakjes gehad, nauwelijks vrienden en weinig hobby’s. 
Rachel had Bronte geregeld gewaarschuwd dat haar moeder een erg eenzijdig leven leidde, maar Bronte had er weinig aan kunnen doen om daar verandering in te brengen. Ze had haar moeder nodig, misschien nog wel meer dan haar moeder haar nodig had. 
‘Als ze niet rustig wordt, bel je me dan?’ 
‘Natuurlijk,’ verzekerde Tina haar. ‘Ik zal haar op schoot houden tot ze slaapt.’ Ze keek naar het kindje in haar armen en vervolgde teder: ‘Ik vind het heerlijk om haar in slaap te zien vallen. Het doet me denken aan toen jij nog een baby was. We waren altijd samen in die tijd, en ik weet niet wat ik zou hebben gedaan als jou iets was overkomen. Je was alles voor me.’ 
Bronte leunde glimlachend voorover om haar moeder en haar dochtertje een kus te geven. ‘Het zal niet laat worden,’ zei ze zacht. ‘En bedankt voor alles, mam.’ 
 
Luca trok zijn stropdas recht en schudde zijn manchetten onder de mouwen van zijn jasje vandaan. Doordat hij de hele dag besprekingen had gehad, liep zijn hoofd over van alle dingen die hij de komende maand nog moest doen. Deze trip naar Melbourne kon wel eens een van de beste zakelijke beslissingen van zijn carrière blijken te zijn. Hij had de onderhandelingen opgestart voor het openen van een prestigieus hotel in het centrum van de stad, en ook voor twee nieuwe investeringen: een groot kantorencomplex en een parkeerterrein met ruime uitbreidingsmogelijkheden. 
En daarbij hield Bronte hem continu bezig. Hij had maar moeilijk in slaap kunnen komen nadat ze gisteravond vertrokken was. Het was hem een raadsel hoe hij haar had kunnen laten gaan. Het had maar weinig gescheeld of hij had haar meegenomen naar zijn slaapkamer om hun geschillen op te lossen met dat waar ze altijd het beste in waren geweest. Aan de andere kant wilde hij dat ze zich vrijwillig aan hem zou geven. Verleiding was makkelijk; aan een relatie werken was een heel ander verhaal. 
Deze keer wilde hij het goed doen. Hij wilde opnieuw beginnen, het verleden opzijzetten en aan zijn toekomst werken, een toekomst waarvan hij niet zeker was geweest dat die nog voor hem was weggelegd. Iedere dag was een nieuwe zegen, en hij wilde met hernieuwde energie voorwaarts. Bronte vormde daarbij een struikelblok. Hij moest weten of hij nog een kans maakte bij haar, of dat wat ze ooit hadden gehad er nog was. 
Het kind vormde een onverwachte uitdaging, maar hij wist dat hij van haar zou kunnen houden alsof ze van hem was, als hij eenmaal wat tijd met haar had doorgebracht. Zijn familie zou daar mogelijk anders over denken, maar daar zou hij te zijner tijd ook wel een oplossing voor vinden. De druk om een erfgenaam te produceren, had uiteindelijk een breuk veroorzaakt in het huwelijk van zijn broer. Giorgio en Maya waren er ondanks verschillende moeizame ivf-behandelingen, niet in geslaagd het kleinkind te verwekken waar zijn moeder en zijn bejaarde grootvader zo op hoopten. 
Toen er een bescheiden klopje op de deur klonk, streek hij nog een laatste keer met zijn handen door zijn haar alvorens op te staan om open te doen. Hij had Bronte willen ophalen, maar ze had erop gestaan hem hier te ontmoeten. Omdat het restaurant vlak bij zijn hotel was, had hij niet aangedrongen, wetend dat ze anders haar stekels nog verder overeind zou zetten. Het was niet zijn bedoeling haar tegen zich in het harnas te jagen. Hij wilde haar zo snel mogelijk terug in zijn leven en in zijn bed om haar gevoelens voor hem nieuw leven in te blazen. Het was een gok, maar hij zou geen rust vinden voordat hij zeker wist of ze nog iets voor hem voelde. Hij zag hoe haar ogen flakkerden als ze de zijne ontmoetten, zag hoe ze met haar tong over haar lippen streek… 
alsof ze wachtte op zijn volgende kus. Hij voelde de spanning in de lucht, de onzichtbare energie die hen naar elkaar toe trok, net zoals vroeger. Ze had weliswaar in de tussentijd met een andere man geslapen, maar hij wist vrijwel zeker dat ze nog steeds naar hem verlangde. 
Hij opende de deur, en daar stond ze… in een blauw cocktailjurkje dat de kleur van haar ogen accentueerde. Ze rook verrukkelijk: een combinatie van oranjebloesem en gember; kruidig en zoet en uiterst verleidelijk. Haar donkerbruine haar viel los op haar schouders, terwijl een smalle zwarte haarband het uit haar gezicht hield. Al met al zag ze er ongelooflijk sexy uit. 
‘Bronte,’ zei hij, ‘hoe krijg je het voor elkaar om er altijd zo mooi en elegant uit te zien?’ 
‘Ik heb dit in een tweedehandswinkel gekocht,’ bekende ze met een aarzelende glimlach. ‘Het was een koopje. Ik heb niet veel uitgaanskleding.’ 
Herinnerde ze hem misschien met opzet aan hun totaal verschillende werelden, vroeg hij zich af. Het had hem altijd verbaasd dat geld haar niet leek te imponeren. Ze kon blij zijn met de simpelste dingen. Hij had veel geleerd in de korte tijd dat ze samen waren. Bijvoorbeeld dat geld weliswaar comfort en voorrechten met zich meebracht, maar dat het niet noodzakelijkerwijs geluk en voldoening bracht, en dat het zeker niet garant stond voor een goede gezondheid. 
Hij ging haar voor naar de lounge, en zodra ze was gaan zitten, overhandigde hij haar een doos. 
Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Waar is dit voor?’ 
‘Maak maar open,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je dit na gisteravond wel kon gebruiken.’ 
Ze trok het satijnen lint los en vouwde voorzichtig de lagen tissuepapier open om een prachtige designhandtas te onthullen. Hij keek toe, terwijl ze haar vinger over het logo liet glijden. 
‘Hij is prachtig… Dank je wel… maar je had niet zoveel geld moeten uitgeven.’ 
‘Controleer maar even of de sluiting werkt,’ opperde hij grinnikend. 
Op haar lip bijtend probeerde ze de sluiting. Haar keel voelde droog aan, en haar vingers beefden licht, toen ze het papier weer dichtvouwde. Er was een frons op haar voorhoofd verschenen, en toen ze weer naar hem opkeek, was dat met een onzekere blik. ‘Luca…’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘…ik moet iets met je bespreken… Ik had het je gisteravond meteen moeten vertellen, maar er was geen –’ 
Hij ging naast haar zitten, legde een hand op haar schouder. ‘Je hoeft me niet te vertellen dat ik geen dingen voor je mag kopen, als je dat bedoelt,’ zei hij. ‘Ik weet dat je niet te koop bent. Ik had niet over die huurverhoging moeten beginnen. Ik bewonder je onafhankelijkheid. 
Maar ik hoop dat je dit geschenk kunt aannemen in de sfeer waarin het gegeven is.’ 
Ze perste haar lippen op elkaar en keek naar de tas op haar schoot. ‘Dat is heel aardig van je. Ik had echt een nieuwe nodig. Dank je wel, Luca.’ 
‘Kom,’ zei hij, ‘laten we naar het restaurant gaan. Ik heb vroeg gereserveerd omdat ik dacht dat je op tijd thuis zou willen zijn voor je dochtertje.’ 
Ze ontweek zijn blik. ‘Ja… ja, dat klopt.’ 
Onderweg naar het restaurant pakte hij haar hand. Haar slanke vingers vlochten zich door de zijne, maar hij voelde een spanning die er wellicht op duidde dat ze van gedachten veranderd was over deze avond. Hij had haar op het hart gedrukt dat hij verder niets van haar verlangde, alleen een etentje samen, maar de elektriciteit die tussen hen in hing, was een krachtig bewijs voor alles wat ze in het verleden met elkaar gedeeld hadden. Dacht zij ook aan de vele keren dat hun etentjes waren uitgemond in overweldigende seks? 
Bij de herinnering alleen al voelde hij een heftige lichamelijke reactie. 
Het bloed stroomde bruisend naar zijn liezen, toen hij in gedachten de beelden van hen samen de revue liet passeren. Gedurende zijn donkerste momenten had hij die beelden en die herinneringen gekoesterd. Ze hadden een krachtige drijfveer gevormd om de strijd met zijn demonen aan te gaan, die met de grond gelijk te maken zodat hij eindelijk de macht over zijn eigen leven terug kon pakken. 
Het restaurant bood uitzicht over de Yarra-rivier en de stad aan de overzijde. De bewolkte avondhemel zag er onheilspellend uit. 
‘Zal het gaan onweren?’ vroeg Luca, wijzend op de donkergrijze lucht. 
‘Zo voelt het wel, vind je niet?’ 
‘Zoiets hoorde ik op het weerbericht in de taxi, ja,’ zei ze. 
Hij keek haar fronsend aan. ‘Ik dacht dat je met je eigen auto zou komen, anders had ik je wel opgehaald. Waarom heb je me niet even gebeld?’ 
‘Ik was al aan de late kant. Ella was niet helemaal lekker. Ik wilde niet nog meer tijd verliezen met het zoeken naar een parkeerplek.’ 
‘Ben je daarom zo gespannen? Maak je je zorgen om Ella?’ 
‘Het is soms moeilijk om je geen zorgen te maken,’ zei ze, terwijl ze naar de grond staarde. ‘Dat hoort bij het ouderschap. Vanaf het moment dat ze geboren worden, maak je je zorgen.’ 
‘Daar zul je wel gelijk in hebben. Mijn broers en ik zijn allemaal de dertig al gepasseerd, maar mijn moeder maakt zich nog steeds zorgen om ons. Eerlijk gezegd had ze daar soms ook wel gegronde redenen toe. We hebben alle drie het nodige meegemaakt, en bovendien overleed ons zusje toen ze nog maar een baby was, wat mijn moeders bezorgdheid om ons alleen nog maar vergrootte.’ 
Stilstaand keek ze geschokt naar hem op. ‘Je hebt me nooit verteld dat je een zusje had!’ 
‘Het is al heel lang geleden,’ vertelde hij schokschouderend. ‘Ik kan me haar nauwelijks herinneren. Ze stierf toen ik drie was, en Nic was pas anderhalf. Die herinnert zich haar helemaal niet. Giorgio weet nog het meeste van haar, want hij was zes toen het gebeurde. Het heeft hem diep geraakt, en na al die jaren wil hij er nog steeds niet over praten.’ 
‘Waaraan is ze overleden?’ 
‘Wiegendood. Mijn ouders waren gebroken, vooral mijn moeder. In die tijd was er nog niet zoveel over bekend, en mijn moeder had het gevoel dat iedereen haar de schuld gaf. In werkelijkheid deed ze dat zelf. Het heeft lang geduurd voor ze eroverheen was, hoewel ik me soms afvraag of ze er ooit wel echt overheen is gekomen. Ze is volkomen geobsedeerd door haar verlangen naar kleinkinderen, mijn grootvader ook, vooral na het overlijden van mijn vader. Dat alles heeft een enorme druk op het huwelijk van Giorgio en zijn vrouw gelegd. Ik ben ervan overtuigd dat het een van de redenen is dat ze uit elkaar zijn. 
Maya kon er niet goed mee omgaan dat ze niet zwanger kon worden.’ 
Bevangen door een enorm schuldgevoel glimlachte ze gespannen. ‘Het spijt me voor je familie,’ zei ze na een korte stilte. ‘Wat verdrietig ook voor je broer en zijn vrouw. Het moet een heel moeilijke periode voor ze zijn.’ 
‘Dat klopt,’ beaamde Luca. ‘En hoewel ik ze graag met hun hoofden tegen elkaar zou willen slaan om ze te laten inzien wat ze weggooien, mag ik me er niet mee bemoeien. Giorgio kan erg koppig zijn, en als hij eenmaal een besluit genomen heeft, is hij niet meer voor rede vatbaar. 
Hij is veel trotser dan goed voor hem is. Maar wie ben ik om hem te bekritiseren?’ 
Bronte dacht na over zijn woorden, terwijl hij haar het restaurant in leidde. Het duurde even voor ze weer alleen waren. De ober bracht hun drankjes, vertelde wat er buiten de kaart op het menu stond, en kwam even later terug met olijven en versgebakken brood, waarna hij zich discreet terugtrok. 
Luca hief zijn glas om te toosten. ‘Op een nieuw begin.’ 
Haar hand trilde toen ze haar glas tegen het zijne tikte. ‘Op… Op een nieuw begin.’ 
De stilte die volgde, was als een verstikkende deken. 
Ze kon nauwelijks ademhalen, terwijl de seconden voorbijtikten. Het geroezemoes in het restaurant vervaagde, en haar oren vulden zich met het gegons van naderend onheil. Toen buiten de eerste donderslag klonk, schrok ze zo, dat ze bijna haar glas omstootte. 
‘Hé!’ Luca pakte haar vrije hand. ‘Gaat het? Ben je bang voor onweer?’ 
‘Nee, niet echt,’ antwoordde ze hoofdschuddend. 
Hij bekeek haar een poosje aandachtig. ‘Je lijkt erg gespannen, cara. 
Dat is nergens voor nodig. Ontspan je een beetje. We zijn gewoon vrienden die met elkaar uit eten gaan, weet je nog?’ 
Ze was misselijk van de zenuwen. Het was zo moeilijk om te zeggen wat ze moest zeggen. Ze had het nooit moeten uitstellen. Meteen nadat hij de foto’s van Ella had gezien, had ze het hem moeten vertellen. 
Waarom had ze het zichzelf zo moeilijk gemaakt? Ze nam een grote slok om zich moed in te drinken. De frisse witte wijn smeerde haar keel, maar de alcohol deed niets om haar spanning te verlichten. 
‘Luca,’ begon ze, ‘ik moet je iets vertellen.’ 
‘Zeg niet dat je me niet meer wilt zien,’ zei hij, voor ze verder kon gaan. ‘Ik weet dat ik er eerder een potje van heb gemaakt, maar ik wil het goedmaken. Ik denk dat we iets bijzonders hebben, Bronte. Ik denk dat het kan werken als we het proberen.’ 
Ze speelde met de voet van haar glas. ‘Bedoel je te zeggen dat je… dat je gevoelens voor me hebt?’ 
Hij glimlachte raadselachtig. ‘Je zou hier nu niet zitten als ik niets voor je voelde. Maar wat dat precies is… Is het niet een beetje te vroeg om daar al over te praten?’ 
Ze liet haar vinger langs de steel van haar glas glijden en sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet niet zo goed hoe ik dit moet zeggen, Luca.’ Haar hart was zwaar als lood. Ze voelde een bitterzoete pijn omdat het leven soms zo oneerlijk was. Ze had er destijds zo naar verlangd dat hij iets van zijn gevoelens zou laten blijken, maar nu hij dat eindelijk deed, stond ze op het punt ze te vernietigen, daar was ze zeker van. 
Opkijkend ontmoette ze zijn blik. ‘Toen je me in Londen verliet, was ik volkomen overstuur. Ik wist dat je me nooit iets had beloofd en dat ik veel verliefder was op jou dan jij op mij. Je vertelde me nooit wat je voor me voelde, en eerlijk gezegd dacht ik soms dat je me niet eens echt leuk vond, maar vooral geïnteresseerd was in de seks. Je gaf me zoveel tegenstrijdige signalen. Soms belde je een halfuur voor een afspraakje opeens af, en soms was je de ene dag humeurig en moeilijk en de volgende dag charmant en attent. Ik wist nooit wat ik aan je had, maar ik probeerde er begrip voor te hebben omdat ik zoveel van je hield.’ 
Hij reikte weer naar haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. ‘In die tijd was ik niet in de positie om je iets permanents te bieden, Bronte. Ik weet dat dit niet een echt afdoende verklaring is, maar ik wil er op dit moment liever niet op ingaan waarom ik me zo gedroeg. Het heeft niets te maken met het hier en nu. Het enige wat telt, is dat we weer samen zijn. We hebben een tweede kans gekregen. Laten we die niet vergooien. Laten we elkaar leren kennen om wie we zijn, niet om wie we waren.’ 
Ze keek naar hun verstrengelde handen en liet een paar seconden voorbijgaan. Het was alsof ze zat te wachten op een bom die ging ontploffen, terwijl ze de klok met iedere kwellende seconde verder zag aftellen en ze er niets aan kon doen om het te stoppen. Ze wist dat niets ooit meer hetzelfde zou zijn als ze de woorden gesproken had. 
Moeizaam slikkend keek ze naar hem op. 
‘Bronte!’ riep een vrouw achter haar uit. 
Ze trok haar hand los en draaide zich om, terwijl de moeder van een van haar leerlingen op haar af kwam lopen met haar echtgenoot in haar kielzog. Bronte moest moeite doen om te glimlachen en was bang dat haar begroeting geforceerd klonk. ‘Hoi, Judy. Hallo Dan.’ 
Judy bewoog expressief met haar wenkbrauwen, terwijl ze Luca in zich opnam, voordat ze haar blik weer op Bronte richtte. ‘En… wie is je date?’ 
‘Eh, sorry,’ zei Bronte. ‘Judy, Dan, dit is Luca Sabbatini. Luca, Matilda, het dochtertje van Judy en Dan, volgt balletles bij mij.’ 
Luca stond op en schudde het paar beleefd de hand. ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei hij met zijn verpletterende glimlach. 
‘Leuk om je te ontmoeten,’ zei Judy. ‘Wow, Bronte heeft je goed geheim weten te houden, zeg. Hoelang kennen jullie elkaar al?’ 
‘We hebben elkaar een paar jaar geleden in Londen ontmoet,’ 
antwoordde Luca. 
‘Je bent hier voor zaken, toch?’ vroeg Dan. ‘Ik ben architect. Het bedrijf waar ik voor werk doet een aanbesteding voor je nieuwe hotel.’ 
‘Geef me je kaartje,’ zei Luca, terwijl hij een van zijn eigen kaartjes aan Dan gaf. ‘Misschien kunnen we de details een keer doornemen. Ik heb een tijdelijk kantoor in het centrum. Mijn secretaresse kan wel een afspraak inplannen.’ 
‘Wat een goed idee. Dank je, Luca,’ zei Dan stralend. 
‘Vindt jullie dochter haar balletlessen leuk?’ vroeg Luca na een korte stilte. 
‘O, zeker!’ antwoordde Judy enthousiast. ‘Ze is bezeten van ballet, altijd geweest, eigenlijk al vanaf dat ze zo oud was als Ruby nu. Dat is onze andere dochter, onze baby. Nou ja, niet echt meer een baby, maar zo noemen we haar altijd. Ze worden zo snel groot. Ze is net zo oud als Ella. Zo kennen Bronte en ik elkaar. We lagen tegelijkertijd in het ziekenhuis voor de bevalling, hè Bronte?’ 
Bronte knikte, nauwelijks in staat een woord uit te brengen. ‘Eh, ja…’ 
Judy ratelde verder. ‘Ella en Ruby zijn op dezelfde dag geboren. 
Toevallig, hè?’ 
Een fractie van een seconde keek Bronte hulpeloos toe, terwijl de pin eindelijk uit de granaat werd getrokken. 
‘Ze zijn allebei op vier juli vorig jaar geboren,’ vervolgde Judy. ‘En met hun veertien maanden zijn ze niet alleen even oud, maar ook even koppig en onafhankelijk, nietwaar Bronte?’ 
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‘J-ja,’ stamelde Bronte. ‘Dat is zo…’ 
Judy keek glimlachend naar haar man. ‘We moeten maar eens naar onze tafel gaan.’ Vervolgens richtte ze zich weer tot Bronte en Luca, die geen woord zeiden, maar als verstijfd aan tafel zaten. ‘Leuk je ontmoet te hebben, Luca. Ik hoop dat we je vaker zullen zien.’ 
‘Dat zal zeker,’ zei Luca, hen nogmaals de hand schuddend. 
Nadat het stel naar hun eigen tafeltje gelopen was, staarde Bronte naar haar servet. 
‘We gaan,’ commandeerde Luca, en hij legde wat bankbiljetten op tafel. 
Ze keek hem verschrikt aan. ‘Maar… Maar wat zullen ze wel niet denken als –’ 
‘Het kan me niet schelen wat ze denken,’ beet hij haar toe. Hij pakte haar bij de hand en trok haar overeind. ‘Ik ga dit niet hier bespreken.’ 
Biddend dat Judy en Dan hun vertrek niet zagen, volgde ze hem het restaurant uit. De manier waarop Luca haar hand vasthield, was haast bruut. Zijn vingers sneden in haar vel, en zijn mond vormde een strakke lijn. 
Toen ze eenmaal buiten waren, leek de stoep te vibreren bij elke woedende stap die hij zette. Het noodweer was in alle hevigheid losgebarsten, alsof het partij had gekozen voor Luca. De felle bliksemflitsen en zware onweersstoten weerspiegelden de uitdrukking op zijn gezicht, en de haat in de blik waarmee hij haar aankeek was verblindend. 
Ze streek nerveus met haar tong langs haar droge lippen. ‘Luca… 
voordat Dan en Judy kwamen, probeerde ik je te vertellen dat –’ 
De hand waarmee hij haar abrupt naar zich toe draaide, klemde zich als een bankschroef om haar pols. ‘Wát probeerde je me te vertellen? Dat je bewust tegen me gelogen had toen je zei dat je kind een jaar oud was? Je wist dondersgoed dat ik die rekensom zou maken. Daarom trok je er een paar maanden vanaf, zodat ik niet zou denken dat ze van mij was.’ 
‘Het spijt me…’ 
Hij trok haar mee over de stoep. ‘Daar is het een beetje laat voor, verdorie! Je hebt heel wat uit te leggen. Ik ben zo vreselijk woedend! 
Wacht maar tot we in mijn hotel zijn, en dan moet je wel een heel goed excuus hebben.’ 
Zijn woorden waren als een geseling. Ze had geweten dat hij het niet licht zou opvatten, maar de manier waarop hij er nu achter was gekomen, had de zaak er bepaald niet beter op gemaakt. Het was begrijpelijk dat hij woedend en geschokt was. Hij had de eerste belangrijke maanden van het leven van zijn kind gemist. En ook al had hij zelf geweigerd haar te zien nadat hij hun relatie had verbroken, ze wist dat ze hem op de hoogte had moeten stellen, desnoods per brief. 
Maar door haar gekwetste ego had ze zich op een passief agressieve manier gedragen. Plotseling zag ze in dat ze ergens ook genoegdoening had gevoeld dat hij niet van Ella’s bestaan had geweten. Het was haar wraak geweest voor de pijn die hij haar had gedaan. In alle hevigheid drong tot haar door dat haar gedrag verwerpelijk was geweest. 
Met geen mogelijkheid kon ze teruggeven wat ze van hem gestolen had. Elke dag van de veertien maanden van Ella’s leven was onvervangbaar. Natuurlijk had ze foto’s van iedere mijlpaal, maar dat waren slappe aftreksels van de werkelijkheid. Zelfs als hij geen deel had willen uitmaken van het leven van zijn kind, dan had hij toch op zijn minst de keus moeten hebben. Dat recht had ze hem onthouden, en nu was hij uit op wraak – daar was ze zeker van. Luca Sabbatini was er de man niet naar om over zoiets heen te stappen. Hij zou haar laten boeten voor wat ze had gedaan, en zwaar ook. 
In de lift naar zijn penthouse had Bronte het gevoel dat ze naar het schavot werd geleid. Haar hart klopte in haar keel, en ze was misselijk van schaamte en zenuwen. Haar maag speelde op bij het idee dat hij Ella van haar af zou nemen. Hoe kon ze ooit een juridische strijd om de voogdij winnen? Ze verdiende te veel om voor rechtsbijstand in aanmerking te komen en te weinig om zich tegen de Sabbatini-dynastie te kunnen verweren. Desondanks zou ze zich niet zonder slag of stoot gewonnen geven. Ze zou alles doen wat in haar macht lag om te voorkomen dat hij Ella van haar af nam – alles. 
Nadat Luca de deur had opengedaan, duwde hij haar praktisch de suite in waarna hij de deur met een klap weer dichtsmeet. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je zwanger was?’ riep hij uit. 
Er verscheen een verslagen uitdrukking op haar gezicht. ‘Elke keer dat ik contact met je probeerde op te nemen, weigerde je me te woord te staan!’ 
Een hevig schuldgevoel trok door hem heen, maar hij zette het opzij om zijn immense woede te ventileren. ‘Hoe heeft het kunnen gebeuren? 
Je zei dat je de pil gebruikte, en bovendien gebruikte ik altijd een condoom.’ 
‘Ik weet het niet,’ verzuchtte ze. ‘Misschien had ik per ongeluk een pil overgeslagen. En het condoom is een keer gescheurd.’ 
Dat herinnerde hij zich als de dag van gisteren. Hij was zo opgewonden geweest om haar na een lange zakenreis eindelijk weer te zien, dat hij het condoom nauwelijks op tijd om had gekregen, en toen was het gescheurd. ‘Wanneer kwam je erachter dat je zwanger was?’ 
‘Een week nadat jij het uitmaakte.’ Ze beet op haar lip. 
Hij haalde diep adem, maar zijn keel was rauw en zijn borst zo verkrampt, dat het ondraaglijke pijn deed. Toen hij met zijn vingers door zijn haar streek, was hij niet verbaasd te merken hoe onvast zijn hand was. Het was allemaal te wijten aan de woede die door hem heen raasde. Woede en schuldgevoel, tegenstrijdige emoties die het hem haast onmogelijk maakten om helder te denken. 
Hij had een kind… Een dochtertje van ruim een jaar, en hij had nog geen seconde van haar leven meegemaakt! Hij had haar niet in Brontes buik zien groeien, was niet bij de geboorte geweest. Hij wist niets over haar geboorte, hoelang het geduurd had, of ze op een natuurlijke manier ter wereld was gekomen of via een keizersnee. Hij wist niet of Bronte haar borstvoeding had gegeven of een flesje. Helemaal niets wist hij van zijn kleine meisje: de klank van haar stem, het gevoel van haar babyhuidje, de zachtheid van haar haartjes of de aanraking van haar handjes. Hoe zou hij die tijd ooit kunnen inhalen? Hoe zou hij Bronte ooit kunnen vergeven wat ze hem onthouden had? Zijn gevoelens voor haar waren nu al vergiftigd. Hij was teruggekomen met de hoop dat ze hun relatie weer konden oppakken, maar nu had hij het gevoel dat hij haar helemaal niet kende. Ze was veranderd. Ze was achterbaks, oneerlijk. Zijn walging voor wat ze gedaan had, maakte dat hij haar weer uit zijn leven wilde bannen. Maar dat kon niet, want ze was de moeder van zijn dochter. 
‘Ik wilde het je persoonlijk vertellen,’ zei Bronte met een klein stemmetje. ‘Maar je belde en mailde nooit terug. Ik ben naar je villa in Milaan gegaan, maar werd bij de voordeur tegengehouden. Je huishoudster zei dat je met je minnares in Amerika zat.’ 
Een lawine van spijt dreigde hem te verzwelgen. Hij had ieder contact onmogelijk gemaakt. Hij had zijn sporen zo goed gewist dat zelfs zijn familie niet had geweten waar hij verbleef en wat hij aan het doen was. 
Hij had iedereen hetzelfde op de mouw gespeld: een plotselinge hevige liefdesaffaire in Amerika. En dat had gewerkt, iets te goed zelfs. ‘Je had me een brief kunnen schrijven,’ zei hij stuurs, nog niet bereid om de schuld op zich te nemen. 
‘Had je op die manier geïnformeerd willen worden dat je een kind verwekt had?’ 
‘Liever zo dan dat een stel onbekenden me het in een restaurant vertelden,’ snauwde hij. 
Met neergeslagen ogen beet ze op haar lip. ‘Ik zei toch dat ik het wilde vertellen, toen zij opeens naar ons toe kwamen…’ 
‘Wanneer had je dat dan willen doen? Tussen het hoofdgerecht en het dessert? En wat had je dan gezegd? “O, trouwens, ik heb veertien maanden geleden je kind gebaard; ik dacht dat je dat wel zou willen weten nu je hier toch bent”? Allemachtig, Bronte, waar was je in hemelsnaam mee bezig?’ 
De tranen schoten in haar ogen. ‘Ik dacht niet dat ik je ooit nog zou zien. Je had zo pijnlijk duidelijk gemaakt dat onze relatie voorbij was.’ 
‘Dus strafte je me door mijn kind voor me geheim te houden,’ 
concludeerde hij. ‘Is dat het? Deed je daarom niet wat harder je best om de boodschap over te brengen?’ 
Schuldgevoel kleurde haar wangen rood. ‘Ik wilde helemaal niet dat dit zou gebeuren…’ 
‘Je bedoelt dat je niet wilde dat ik erachter kwam,’ verbeterde hij haar bars. ‘Welnu, ik heb nieuws voor je, Bronte Bennett. Ik wil mijn kind. 
En denk maar niet dat je me bij haar weg kunt houden.’ 
‘Je kunt haar niet van me afnemen, Luca. Ze is mijn kind, en ik zal me met hand en tand tegen je verzetten, als het moet.’ 
‘O, en wie ga je daarbij inschakelen?’ vroeg hij boosaardig. ‘Je beseft toch hopelijk wel tegen wie je het moet opnemen? Dit win je nooit, Bronte. Nooit!’ 
Ze haatte het dat ze haar toevlucht moest nemen tot zoiets verachtelijks, maar ze zag geen andere uitweg. ‘Bewijs maar eens dat ze van jou is,’ 
zei ze, haar rug rechtend. ‘Heb je daar al aan gedacht, Luca? Hoe weet je dat ze niet van een ander is? Wij zagen elkaar hoogstens drie keer per week, dus ik had meer dan genoeg tijd om achter jouw rug om de bloemetjes buiten te zetten.’ 
Zijn uitdrukking werd net zo duister als de onweerslucht buiten. Hij balde zijn handen tot vuisten en liet dreigend langzaam zijn adem ontsnappen. ‘Een vaderschapstest geeft snel genoeg uitsluitsel. Ik vraag er morgen meteen een aan, en als je daar niet mee akkoord gaat, stuur ik mijn advocaten op je af.’ 
In plaats van te voelen dat ze deze ronde gewonnen had, was het alsof ze alleen nog maar meer had verloren. Ze had zijn respect verloren. Ze kon het in zijn ijzige blik lezen. Dat hij zich overal en altijd mocht inlaten met wie hij maar wilde, was één ding, maar dat zij mogelijk hetzelfde zou hebben gedaan, was een ander verhaal. Zij was zijn bezit geweest, zijn speeltje, en de gedachte dat ze zich aan iemand anders had gegeven terwijl ze met hem omging, dreef hem tot razernij. 
‘Wie was het?’ siste hij haar toe. ‘Ken ik hem?’ 
Ze wendde zich af. ‘Ik ben je geen enkele verklaring schuldig. Jij vertelde mij ook nooit waar je mee bezig was als je niet bij mij was.’ 
Hij pakte haar arm vast en draaide haar bruut naar zich toe. ‘Wie was het?’ 
Ze probeerde zich los te trekken uit zijn greep. ‘Hou op, Luca. Je doet me pijn.’ 
Zijn greep verslapte enigszins. ‘Zeg me wie het was, verdorie!’ 
De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Vertel me eerst maar eens met wie jij in Los Angeles was. Hoe heette ze? Was ze soms beroemd of getrouwd dat je er zo geheimzinnig over moest doen?’ 
Er flakkerde even iets in zijn ogen, en zijn mond verstrakte. 
‘Was ze mooi?’ vroeg Bronte. ‘Hield ze van je? Hield jij van haar?’ 
Hij liet haar los en liep weg, onderwijl zijn nek masserend alsof hij de spanning probeerde weg te wrijven. Bij het raam bleef hij staan en keek zwijgend naar het wegtrekkende onweer. 
Zijn rug was als een fort, een dikke ondoordringbare muur waar ze nooit doorheen zou kunnen breken, wist ze. Ondanks zijn vijandige houding wilde ze het liefst naar hem toe rennen, haar armen om zijn middel slaan, hem stevig vasthouden, zijn vertrouwde geur opsnuiven. 
‘Luca?’ 
Hij draaide zich om en keek haar vastberaden aan. ‘Ik wil mijn kind zien,’ zei hij. 
Ze deed een stapje naar achteren. ‘Bedoel je nu?’ 
‘Natuurlijk bedoel ik nu,’ zei hij, zijn sleutels van het tafeltje pakkend. 
‘Maar ze slaapt,’ zei ze. ‘En… En mijn moeder is er, en –’ 
‘Het wordt tijd dat je moeder kennismaakt met de vader van haar kleinkind,’ verkondigde hij. ‘Ze kan er niet snel genoeg aan wennen dat ik voortaan deel uitmaak van het leven van het kind.’ 
‘Het kínd?’ riep Bronte. ‘Wil je haar alsjeblieft bij haar naam noemen? 
Ze heet Ella.’ 
‘Heeft ze ook een tweede naam?’ vroeg hij met een blik die hard en zwart van minachting was. 
Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Haar volledige naam is Ella Lucia Bennett.’ 
Moeizaam slikkend knipperde hij verbaasd met zijn ogen. ‘Je… Je hebt haar naar mij vernoemd?’ 
‘Ik wilde haar iets van jou geven,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Ook als ze je misschien nooit zou ontmoeten. Ik vond dat ik je dat verplicht was. Dat ik háár dat verplicht was.’ 
Hij keek haar aandachtig aan. ‘Ik wil mijn naam op de geboorteakte,’ 
verklaarde hij na enige tijd. ‘Ik neem tenminste aan dat dat nu niet het geval is?’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat leek me op dat moment niet zinvol.’ 
‘Heb je aan iemand verteld dat ik de vader was?’ 
‘Kort geleden pas,’ antwoordde ze. ‘Mijn moeder wist het uiteindelijk uit me te trekken. En Rachel kwam er zelf achter toen ze je gisteren in de studio zag.’ 
Er volgde een gespannen stilte. 
‘Ik begin te geloven dat een vaderschapstest verspilde moeite is,’ zei hij. ‘Je bent me helemaal niet ontrouw geweest, hè Bronte?’ 
‘Nee, er is nooit iemand anders geweest,’ fluisterde ze hoofdschuddend. 
Hij klemde zijn vingers om de sleutels, tot het koude harde metaal in zijn handpalm sneed. Er was tijd nodig om dit allemaal te verwerken. 
Zijn hoofd tolde nog van het besef dat hij vader was. Het was alsof hij overal gestompt was. Hij voelde een onbeschrijfelijke pijn, erger dan hij ooit had gevoeld. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij ooit nog orde moest aanbrengen in de puinhoop die zijn leven opeens was. In praktisch opzicht zou alles veel ingewikkelder worden. Zijn leven speelde zich voornamelijk af in Londen en Milaan. Bronte woonde in Melbourne. Duizenden kilometers scheidden hem van zijn dochter. Dat was een van de eerste dingen waar hij verandering in moest brengen. 
‘Laten we gaan,’ zei hij, terwijl hij naar de deur liep. 
‘Luca… kunnen we dit niet beter morgen doen, als we allebei de tijd hebben gehad om erover na te denken?’ 
‘Waar moeten we over nadenken?’ kaatste hij terug. ‘Ik wil mijn dochter zien. Ik heb haar nog nooit gezien, en ze is al veertien maanden oud. Ik wil geen uur langer meer wachten, laat staan een hele dag.’ 
Ze stapte met gebogen hoofd langs hem heen. Het was overduidelijk dat ze bezorgd was. En Luca wilde ook dat ze zich zorgen maakte. Hij wilde dat ze besefte wat ze gedaan had. Hij wilde dat zij iets voelde van wat hij voelde; hoe belazerd hij zich voelde, hoe vreselijk het was als je hele wereld plompverloren op zijn kop werd gezet. 
Nadat hij gevraagd had hoe ze moesten rijden, verzonk hij in broedend stilzwijgen. Zoiets groots als dit kon nooit lang geheim blijven. De pers zou er al snel lucht van krijgen. Hij zou zijn familie moeten bellen, want hij wilde niet dat ze het van een ander zouden horen. En hij moest juridische stappen nemen, zoals het aanpassen van zijn testament. 
En dan was er nog de vraag wat hij nu verder moest met Bronte. Hij keek haar even zijdelings aan, zoals ze daar met gebogen hoofd en haar blik strak op haar ineengeslagen handen gericht zat. Hij werd overvallen door een steek van pijn bij de gedachte dat ze wel geprobeerd had contact met hem op te nemen om hem te vertellen van haar zwangerschap. Hij vroeg zich af hoe ze zich gevoeld had, zo alleen en verlaten, ver van haar familie en vrienden. Hij dacht ook aan de auditie waar ze zo naar had uitgekeken. De kans van haar leven, die ze had laten schieten om zijn kind te krijgen. Veel vrouwen zouden een andere optie hebben gekozen, maar zij niet. Zij had haar droom opgegeven om zijn dochtertje op de wereld te zetten. 
‘Vertel me eens over de zwangerschap,’ spoorde hij haar aan. ‘Was het zwaar?’ 
Ze hief haar hoofd op om hem aan te kijken. ‘In het begin was ik vaak misselijk,’ zei ze zacht. ‘Ik verloor veel gewicht in de eerste drie maanden, maar daarna ging het beter.’ 
‘En de geboorte? Was er iemand bij je?’ 
‘Mijn moeder.’ 
In het besef wat hij allemaal gemist had, klemde hij zijn handen om het stuur. Die eerste minuut van een nieuw leven, het wonder van het eerste verontwaardigde kreetje. ‘Was het een natuurlijke bevalling?’ vroeg hij, zodra hij zijn stem weer voldoende vertrouwde. 
‘Ja, ik had het geluk dat ik fit en gezond was. De bevalling verliep relatief soepel. Het was pijnlijk, maar ik wilde het zo natuurlijk mogelijk doen.’ 
‘Heb je haar borstvoeding gegeven?’ 
‘Ja, maar het duurde wel even voordat die goed op gang kwam,’ zei ze. 
‘Vreemd dat zoiets natuurlijks lang niet altijd eenvoudig is.’ 
Hij liet de stilte als een muur tussen hen oprijzen, want hij was er nog niet aan toe om haar vrijuit te laten gaan. Hij wist dat hij het haar niet gemakkelijk had gemaakt door de relatie zo abrupt en definitief te beëindigen, maar hij vond toch dat ze beter haar best had kunnen doen, dat ze beter haar best had móéten doen. 
Hoe dichter ze bij het huis van Brontes moeder kwamen, hoe nerveuzer hij werd. Voor het eerst zou hij zijn dochter zien. Hij zou haar kunnen aanraken, haar in zijn armen houden, haar kleine lijfje tegen zich aan voelen. 
Nu al hield hij van haar. En dat verraste hem. Hij had gedacht dat hij haar eerst zou moeten zien, maar zodra hij van haar bestaan had gehoord, had hij iets in zijn binnenste gevoeld. De drang om haar te beschermen en voor haar te zorgen, was zo sterk dat hij nergens anders aan kon denken. Hij was vastbesloten haar alles te geven wat er op de wereld te koop was, haar het soort jeugd te geven dat haar alle gelegenheid zou bieden uit te groeien tot een prachtige jonge vrouw, die goed opgeleid en sociaal was, en de hele wereld aankon. 
‘Het is het derde huis links,’ zei Bronte. ‘Het enige huis zonder hek.’ 
Hij parkeerde voor het met hout betimmerde huis. Voor zover hij kon zien, was het netjes maar zeker niet luxe. Nederig was een betere omschrijving. Het had een kleine tuin, eigenlijk niet veel meer dan een strookje gras met een bloemenborder langs het trottoir. Het contrast met de villa’s van zijn familie, zijn woningen in Londen en Milaan en het vakantiehuis in Bellagio, kon niet groter zijn. 
Brontes auto – hij nam tenminste aan dat die van haar was omdat hij een babyzitje op de achterbank zag – stond op het pad naast het huis. 
Hij was minstens vijftien jaar oud, en de banden waren dringend aan vervanging toe. Het idee dat zijn kind in een dergelijke gammele en onbetrouwbare auto werd vervoerd, deed hem huiveren van afgrijzen maar hij besloot dat onderwerp voor later te bewaren. 
De wandeling naar het appartementje aan de achterkant van het huis werd in gespannen stilte afgelegd. Een van de gordijnen werd opzijgeschoven, en Luca zag een vrouw met grote achterdochtige ogen naar hem kijken. 
Toen Bronte de deur opende, kwam haar moeder hen met een enigszins stuurse uitdrukking tegemoet. 
‘Jij moet Luca zijn,’ zei ze, zijn uitgestoken hand negerend. 
‘Dat klopt,’ zei hij. 
‘Mam…’ Bronte keek haar met een gekwelde blik aan. ‘…vind je het goed als –’ 
Tina Bennett onderbrak haar dochter, terwijl ze zich kil tot Luca richtte. ‘Wat jij Bronte hebt aangedaan, is onvergeeflijk. Je liet haar zwanger en alleen achter. Ze was nog maar drieëntwintig en had haar hele leven nog voor zich, maar jij hebt het verwoest.’ 
‘Mam, alsjeblieft –’ 
‘Heb je je ooit afgevraagd wat er van haar geworden was nadat je haar aan de kant had gezet?’ vervolgde Tina meedogenloos. ‘Of heb je je gewoon op de eerste de beste vrouw gestort die je tegenkwam, iemand die beter bij je paste?’ 
Luca hield zich keurig in, bemerkte Bronte. Hij liet op geen enkele manier merken dat hij boos was over de manier waarop haar moeder tegen hem sprak. 
‘Mrs. Bennett –’ 
‘Het is “miss” ,’ snauwde Tina. ‘Zo moeder, zo dochter. Ik werd ook verlaten door de man van wie ik hield en wiens kind ik droeg. Ik ben nooit getrouwd. Als alleenstaande moeder ontmoet je niet snel iemand die bereid is onvoorwaardelijk van je kind te houden. Bronte kan je daar alles over vertellen. Ze heeft één keer een afspraakje gehad, één saai, nergens toe leidend afspraakje dat eigenlijk alleen maar bedoeld was om haar vriendin Rachel een plezier te doen.’ 
‘Mam,’ zei Bronte nadrukkelijk, ‘ik wil met Luca alleen zijn. We hebben dingen met elkaar te bespreken. Bedankt voor het oppassen.’ 
Tina’s mond verstrakte, terwijl ze Luca fel aankeek. ‘Ik sta niet toe dat je haar nog een keer kwetst,’ waarschuwde ze. ‘Bronte en Ella zijn alles wat ik heb, en ik zal niet werkeloos toekijken hoe een verwende rijke playboy mijn dochter of mijn kleindochter van me afpakt.’ 
‘Het is niet mijn bedoeling iemand te kwetsen,’ zei Luca koel en beheerst. ‘Ik ben hier om mijn dochter te zien. Dat is op dit moment mijn enige prioriteit. Bronte en ik hebben nog niet besproken hoe het verder moet, maar zodra we dat hebben gedaan, bent u de eerste die het hoort.’ 
Tina keek alsof ze nog iets wilde zeggen, maar na nog een smekende blik van Bronte draaide ze zich om en liep haastig weg. 




 Hoofdstuk 7

 
Luca keek Bronte met een spijtige blik in zijn ogen aan. ‘Ik geloof dat ik niet zo’n goede eerste indruk heb gemaakt.’ 
‘Ik had haar graag gewaarschuwd dat je eraan kwam,’ zei ze licht verwijtend. 
‘Praat me niet van waarschuwingen,’ mompelde hij met een diepe zucht. ‘Gisteren was ik nog een vrij man zonder enige verplichting behalve mijn werk. Nu ben ik opeens de vader van een kind van veertien maanden.’ 
Ze moest moeite doen om zijn beschuldigende blik vast te houden. ‘Ik weet dat dit een schok voor je is. En het spijt me van mijn moeder, maar ze is gewoon angstig en onzeker over wat er verder gaat gebeuren.’ 
‘Daar heeft ze ook alle reden toe.’ 
‘W-wat bedoel je?’ Ze werd bevangen door een gevoel van onbehagen. 
Woede en verbittering weerspiegelden in zijn ogen. ‘Kijk eens om je heen.’ Hij gebaarde naar de kleine kamer en de eenvoudige inrichting. 
‘Dit is niet de plek waar ik een kind van mij graag zie opgroeien. Er staat niet eens een hek om de tuin! Wat als Ella de straat op loopt? Heb je daar al eens aan gedacht?’ 
‘Er is niets mis met deze plek,’ zei ze trots. ‘Zodra we het ons kunnen veroorloven komt er een hek. En trouwens, Ella kan net lopen en wordt nooit alleen gelaten. Nog geen minuut.’ 
‘Daar gaat het niet om. Ze verdient veel beter, en ik ga ervoor zorgen dat ze dat krijgt. Kom, breng me naar haar toe. Ik wil haar zien.’ 
Zwijgend ging ze hem voor naar de kleine slaapkamer, waar het nachtlampje een zachte gloed verspreidde. 
Ella lag op haar rug met haar armpjes aan weerszijden van haar hoofd, haar mondje halfopen en het dekbedje van zich af geschopt. 
Bronte trok het voorzichtig over haar heen, zich intens bewust van Luca die aan haar zijde naar het slapende meisje stond te staren. 
Overmand door emoties keek hij naar het engelengezichtje van zijn dochtertje. Een lawine van gevoelens bracht hem volledig van zijn stuk. 
Hij had een brok in zijn keel, en tot zijn verbazing voelde hij de tranen achter zijn ogen prikken. Terwijl hij die probeerde weg te knipperen, reikte hij met onvaste hand in het bedje om voorzichtig Ella’s zijdezachte wangetje te strelen. Ze maakte even een geluidje, alsof ze droomde, waarna ze rustig verder sliep. 
Een van die kleine handjes oppakkend, keek hij verwonderd naar de vingertjes met de piepkleine nageltjes. Haar knuistje sloot zich stevig om zijn vinger, alsof ze onbewust besefte dat ze aan hem toebehoorde. 
Zijn gevoelens waren zo overweldigend, dat het hem moeite kostte ze te duiden. Hij wist alleen dat hij dit moment wilde vasthouden, het voor eeuwig in zijn herinnering wilde prenten. 
Hoe zou het voelen als de jaren verstreken, dit kleine handje dat nu zo vol vertrouwen in de zijne lag? Als hij haar naar school bracht op haar eerste schooldag, haar in evenwicht hield terwijl ze leerde fietsen, als hij haar op een dag in de verre toekomst naar het altaar begeleidde? Het was te veel om in één keer te bevatten. Andere mannen hadden negen maanden de tijd om zich voor te bereiden. Hem was dat niet gegund geweest. Hij had zoveel in te halen, en dat deed pijn, zoveel pijn dat hij nauwelijks kon ademhalen. 
‘Til haar maar op, als je wilt,’ fluisterde Bronte. ‘Ze slaapt meestal heel diep.’ 
Hij keek haar onzeker aan. ‘Mag dat?’ 
‘Natuurlijk,’ zei ze met vochtige ogen, terwijl ze langs hem heen reikte om het dekbedje terug te slaan. 
Hij wist niet precies hoe hij haar moest oppakken, maar hij was te trots om Brontes hulp te vragen. Hij had wel eens een kindje op schoot gehouden, maar nog nooit een slapende baby opgetild. Was er niet iets met het nekje waar je goed op moest letten? 
‘Pak haar maar gewoon onder haar schouders en knietjes vast,’ zei Bronte, alsof ze zijn aarzeling aanvoelde. 
Hij deed zoals ze gezegd had en tilde zijn dochtertje voorzichtig uit haar bedje. 
‘Ga maar even zitten.’ Bronte leidde hem naar een stoel, waar hij ging zitten met Ella dicht tegen zijn borst. 
Een en al verwondering kon hij zijn ogen niet van haar af houden. Wat had ze een lief gezichtje, als van een engel. Ze leek op haar moeder, maar nu hij haar van dichtbij bekeek, zag hij ook een gelijkenis met zijn moeder en zelfs met zijn overleden zusje. Ze rook verrukkelijk; een combinatie van talkpoeder en baby, die onweerstaanbaar was. Hij streek met zijn vingertop over haar fijne wenkbrauwen en kleine wipneusje. De liefde voor zijn kindje stroomde door hem heen en doordrenkte iedere vezel van zijn lichaam. 
‘Zal ik je even alleen met haar laten?’ opperde Bronte na een tijdje. 
‘Nee, het is goed zo.’ Hij kwam overeind om haar weer in haar bedje te leggen. Met een tedere beweging trok hij het dekbedje omhoog en stopte haar in. ‘Ik wil haar niet wakker maken.’ Diep inademend deed hij ten slotte een stap achteruit. ‘We moeten praten, Bronte.’ 
Met een berustend knikje leidde ze hem de kamer uit. 
De eetkeuken was aan de kleine kant, maar met Luca leek het wel of ze in een poppenhuis stonden. Waar ze ook ging staan, ze was nooit meer dan twee meter van hem vandaan. Het was op zijn zachtst gezegd intimiderend. Hij hoefde zijn armen maar naar haar uit te strekken en hij kon haar aanraken. En het verwarrendste was dat ze niet eens zeker wist of ze zou proberen weg te komen als hij dat deed. 
Hem met Ella te zien, had haar diep ontroerd. Ze had vooraf niet geweten wat ze moest verwachten, maar toen ze de liefde voor zijn kind op zijn gezicht zag, wist ze zeker dat hij zijn dochtertje nooit in de steek zou laten. Hij zou een betrokken vader willen zijn. Hij kwam uit een enorm hechte en vermogende familie, en Ella had als Sabbatini-telg recht op een deel daarvan. De enige vraag was hoe zijzelf in zijn toekomstplannen paste. 
‘Wil je een kop thee?’ vroeg ze om de stilte te doorbreken. 
‘Nee, dank je.’ 
Ze gebaarde naar een stoel. ‘Wil je gaan zitten?’ 
‘Nee, maar misschien kun jij dat beter wel doen,’ spoorde hij haar bars aan. 
Ze ging zitten, haar handen tussen haar knieën geklemd om het beven tegen te gaan. ‘Neem haar niet van me af, Luca, alsjeblieft, ik smeek het je,’ begon ze wanhopig. De woorden rolden als vanzelf over haar lippen. ‘Ik hou zoveel van haar. Ik wil alles doen om het goed te maken. Ik weet dat het verkeerd was om het je niet te vertellen. Dat besef ik nu. Maar ik zou het niet kunnen verdragen als je…’ De tranen lieten zich niet meer tegenhouden. Ze boog haar hoofd en onderdrukte een snik. 
‘Je tranen doen me niets, Bronte,’ zei hij stug. ‘Ik heb ruim een jaar van het leven van mijn kind gemist. Heb je enig idee hoe dat voelt?’ 
Met roodomrande ogen keek ze naar hem op. ‘Ik weet hoe ellendig je je moet voelen –’ 
‘Je weet er niets van,’ kaatste hij terug. ‘Als ik naar haar kijk, voelt elke dag die ik van haar leventje gemist heb, als een steek in mijn hart.’ 
‘Ik heb foto’s en video’s die je –’ 
‘Verdorie, Bronte, een kinderleven is geen film die ik gemist heb toen hij in de plaatselijke bioscoop draaide!’ Hij streek met zijn hand door zijn haar. ‘Ik kan die tijd nooit terugkrijgen. Ik kan haar later nooit vertellen hoe het was om haar geboren te zien worden. Ik kan haar nooit vertellen hoe het voelde om mijn hand op je buik te leggen en haar te voelen bewegen. Ik kan haar niet vertellen wanneer ze haar eerste stapje zette of voor het eerst glimlachte.’ 
‘Ze is nog zo jong,’ zei Bronte. ‘Ze zal zich de periode niet eens kunnen herinneren dat je geen deel uitmaakte van haar leven. Je hebt nog meer dan genoeg tijd om in te halen wat je gemist hebt.’ 
‘En hoe stel je je dat precies voor?’ vroeg hij. ‘Vergeet je niet iets?’ 
Ze perste haar lippen op elkaar. Ze wist wat er komen ging en haalde diep adem om zich schrap te zetten. 
‘Jij woont in Australië. Ik breng de helft van mijn tijd door in Italië, de andere helft zit ik in Londen.’ 
‘Ik… Ik weet het…’ fluisterde ze. 
‘Dus een van ons zal moeten verhuizen.’ 
Haar ogen werden groot. ‘Zou je dat doen? Zou je hierheen willen verhuizen om dichter bij Ella te zijn?’ 
‘Niet ik, Bronte,’ zei hij smalend. ‘Jij.’ 
‘Ik?’ 
‘Ja, natuurlijk. Ik kan zo’n groot bedrijf als het mijne niet op afstand besturen. Jij kunt je balletlessen overal geven.’ 
Ze sprong overeind. ‘Ben je gek geworden? Ik kan niet zomaar naar Italië of waar dan ook verhuizen. Ik ben mijn carrière aan het opbouwen. Ik heb net het stadium bereikt dat ik kan gaan uitbreiden en meer docenten kan aannemen. En mijn moeder en mijn vrienden wonen hier.’ 
Er verscheen een koppige trek om zijn mond. ‘Of je verhuist of je raakt Ella kwijt,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat ze de hele wereld over moet vliegen om haar vader te zien. Ik wil volledig betrokken zijn bij haar leven. En hier valt niet over te onderhandelen.’ 
Ze opende haar mond en sloot hem weer, naarstig zoekend naar argumenten om hem tot rede te brengen. Zijn onbuigzaamheid was verbijsterend; dacht hij nou echt dat ze zich klakkeloos naar zijn wensen zou schikken? En welke rol had hij voor haar in gedachten? 
Zou ze alleen de moeder van zijn kind zijn of verwachtte hij nog iets anders? 
‘Ik wil dat mijn familie Ella zo snel mogelijk leert kennen,’ zei hij. ‘En het spreekt voor zich dat we zullen moeten trouwen.’ 
‘Dat meen je niet!’ riep ze uit. 
‘Ik ga hier niet over in discussie, Bronte,’ zei hij. ‘Ella is een Sabbatini. 
Ze heeft bepaalde rechten en voorrechten als kleindochter en erfgename. Ik wil niet dat iemand haar een liefdesbaby noemt. Ik wil dat ze mijn naam draagt.’ 
‘Daarvoor hoef je niet met me te trouwen,’ merkte ze op. ‘Ik kan je naam op de geboorteakte laten bijschrijven.’ 
‘Bronte, laat ik duidelijk zijn,’ zei hij met een onverzoenlijke trek om zijn mond. ‘We hebben een verantwoordelijkheid jegens ons kind. Ze heeft een moeder en een vader nodig. De enige manier om ervoor te zorgen dat ze krijgt wat haar toekomt, is door te trouwen en getrouwd te blijven.’ 
‘Maar ik hou niet meer van je.’ Alhoewel ze die woorden op ferme toon zei, was ze er helemaal niet zo zeker van dat ze ze meende. 
Eigenlijk wist ze helemaal niet meer wat ze voor Luca voelde. Het was allemaal zo verwarrend. Hij was haar leven weer binnen gedenderd en vormde een bedreiging voor alles waar ze zich aan had vastgeklampt. 
De pijn over zijn afwijzing was als een wond die weer werd opengereten, en ze was als de dood om nog meer gekwetst te worden. 
‘Liefde is geen voorwaarde,’ merkte hij op. ‘Er zijn talloze succesvolle huwelijken die drijven op wederzijds respect en gedeelde interesses. 
Als we daarmee beginnen, zien we vanzelf wel waar het toe leidt.’ 
‘Als je maar niet verwacht dat ik het bed met je deel,’ hield ze hem uitdagend voor. ‘Want dat zal niet gebeuren. Als ik met je moet trouwen, zal het alleen in naam zijn.’ 
Zijn ogen waren als glinsterende zwarte diamanten. ‘Jij bent niet degene die de regels bepaalt, Bronte. Je zult in elke betekenis van het woord mijn vrouw zijn.’ 
Haar hart begon nerveus te kloppen toen zijn woorden tot haar doordrongen. Ze zag het vuur in zijn ogen; hij zou geen genoegen nemen met een verstandshuwelijk. De gedachte met hem te moeten slapen was des te beangstigender omdat ze er zeker van was dat ze dan weer verliefd op hem zou worden. Zij kon een dergelijke intimiteit niet loskoppelen van haar emoties, zoals sommige van haar generatiegenoten leken te kunnen. Ze voelde die emotionele band heel diep. In het verleden had ze niet alleen met hart en ziel van hem gehouden, maar ook met haar lichaam. ‘Je hebt het al helemaal uitgewerkt, hè?’ vroeg ze zo zelfverzekerd mogelijk, ondanks het trillen van haar stem. 
‘Het is de beste oplossing,’ antwoordde hij. ‘Dat zul je mettertijd inzien. Ik weet dat het veel van je gevraagd is om te verhuizen, maar je moeder kan altijd komen logeren. En jij kunt ook terugvliegen om haar te bezoeken. Ik zal je heus niet opsluiten.’ 
Zich van hem af wendend, drukte ze haar hand tegen haar bonzende hoofd. ‘Ik heb tijd nodig om na te denken.’ 
‘Er is geen tijd,’ zei hij. ‘We moeten spijkers met koppen slaan. Er moet een trouwerij georganiseerd worden. En ik wil een grote bruiloft, niet even snel onze handtekeningen zetten op het stadhuis.’ 
Ze draaide zich weer naar hem toe. ‘Ik heb niet gezegd dat ik met je trouw, Luca. Probeer me niet te pushen. Ik zei dat ik tijd nodig had om na te denken.’ 
Toen hij op haar af liep, was zijn gezichtsuitdrukking zo beheerst, zo dominant en onverzoenlijk, dat er een rilling over haar ruggengraat trok. 
‘Als je nee zegt tegen ons huwelijk, zul je je dochter nooit meer zien,’ 
zei hij. ‘Ben ik duidelijk?’ 
‘Jij –’ siste ze furieus. ‘Jij arrogante, wrede, harteloze schoft.’ 
Zijn ogen fonkelden, terwijl hij zijn blik over haar woedende gezicht liet gaan. Hij stond nu zo dicht bij haar, dat ze zijn warmte kon voelen. 
Er was geen ontsnappen meer mogelijk: ze stond met haar rug tegen de muur – haar hart hamerend in haar borst – terwijl hij zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur plantte. Zo werd ze gevangen tussen zijn gespierde armen en zijn krachtige lichaam. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen, plotseling vervuld met een overweldigend verlangen. 
Ze hield haar adem in, toen hij langzaam voorover leunde en ze zijn warme adem zachtjes over haar lippen voelde strijken. Toen hij eindelijk bezit nam van haar mond, voelde ze een explosie van verlangen in haar lichaam. Het raasde als een vuurtje door haar hele lijf. Oplaaiende vlammen braken haar weerstand, en haar lippen weken vaneen in haar verlangen zich over te geven aan de sensuele invasie van zijn tong. Het was niet de tedere kus van een hernieuwde relatie, het was een kus van razernij en onbeheersbare behoeftes. Ze proefde Luca’s woede en frustratie en betaalde hem met gelijke munt terug. Ze bewerkte zijn onderlip met haar tanden, niet met de speelse beetjes van vroeger, maar met de woeste beet van een wilde kat die bloed wil proeven. 
Hij drukte haar dichter tegen de muur, zijn opgewonden lichaam heet, hard en dwingend tegen het hare. Het kwam als een schok te merken hoezeer hij naar haar verlangde. Het schokte haar ook hoezeer zij naar hem verlangde. 
Haar lichaam verwierp ieder argument dat haar geest probeerde op te werpen om zich tegen hem te verzetten. De simpele waarheid was dat ze wilde dat hij bezit van haar nam, dat hij haar lichaam opeiste en de liefde met haar bedreef. 
Zijn mond lag nog op de hare toen hij haar jurkje omhoogschoof en naar het warme intieme plekje tussen haar dijen tastte. Hij beroerde haar door de kanten stof van haar slipje heen, en ze strekte verlangend haar rug toen hij het kant opzijschoof en een vinger bij haar naar binnen liet glijden. De sensaties gierden door haar lichaam, en ze hunkerde naar meer. Ze kreunde tegen zijn mond toen zijn hand haar vochtige warmte verliet om zijn broek open te ritsen. Ze schoot hem blindelings te hulp, en haar vingers sloten zich om zijn opgeheven mannelijkheid, waarbij ze voldaan voelde hoe opgewonden hij was. 
Zijn verlangen naar haar was iets om zich aan vast te klampen; hij hield dan misschien niet van haar en zou haar misschien nooit kunnen vergeven dat ze hem niet van zijn kind had verteld, maar hij verlangde naar haar met een passie en intensiteit die haar heimelijk verrukte. 
Ze had zich terug kunnen trekken. Ze had hem van zich af kunnen duwen voordat het te laat was, maar ze deed het niet. Ze zette haar vingers in zijn gespierde billen en moedigde hem aan. 
De manier waarop hij bij haar binnen drong, was zo hard en diep dat ze met haar hoofd tegen de muur leunde. Haar lichaam was klaar voor zijn krachtige stoten. Het maakte niet uit dat ze nog steeds helemaal gekleed waren en dat niemand het over voorbehoedsmiddelen had gehad. 
Het was zo intens, zo verlangend en bezwerend, dat ze binnen enkele seconden haar climax bereikte. Ze was nog nooit eerder zonder extra stimulatie klaargekomen, maar deze keer spatte ze in duizenden stukjes uiteen. De hevig schokkende bewegingen van haar orgasme brachten hem vrijwel direct daarna tot een al even intens hoogtepunt. Ze voelde hoe hij zich in haar ontlaadde. 
Buiten adem deed hij een stap naar achteren, waarna hij zijn gulp dichtritste. ‘Dat had nooit mogen gebeuren,’ zei hij grimmig. ‘Ik hoop dat ik je geen pijn heb gedaan.’ 
Ze streek haar jurk glad. ‘Ik dacht juist dat dat je bedoeling was, me zo veel mogelijk pijn doen omdat ik Ella voor je geheim gehouden heb.’ 
Hij keek haar met een gekwelde blik aan. ‘Woede is een gevaarlijke emotie als hij niet beheersbaar is,’ peinsde hij hardop. ‘Ik had me niet zo op je mogen wreken. Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren.’ 
Zijn oprecht klinkende verontschuldiging bracht haar enigszins van haar stuk. Ze wist nauwelijks hoe ze met haar eigen gevoelens moest omgaan, laat staan met de zijne. Haar lichaam gloeide nog na van hun hevige liefdesspel, en het was alsof ze hem nog steeds in zich voelde. 
De spanning in spieren die ze langere tijd niet had gebruikt en de vochtige warmte tussen haar dijen brachten haar in herinnering hoeveel passie er altijd tussen hen was geweest. Die ontembare behoeftes waren nu even bevredigd, maar voor hoelang? Met hem trouwen en samenleven zou betekenen dat ze op geen enkele manier de seksuele spanning tussen hen zouden kunnen negeren. Ze stapte weg van de muur en kon een klein kreetje niet onderdrukken toen haar lichaam pijnlijk protesteerde. 
‘Ik heb je pijn gedaan, hè?’ vroeg hij oprecht geschokt. 
Er kroop een blos over haar wangen. ‘Het is niets. Het is gewoon, eh… 
nogal lang geleden dat…’ 
Er viel een ongemakkelijke stilte. 
‘Voor mij ook,’ zei hij. 
Ze keek hem aan, niet zeker of ze hem moest geloven of niet. Toen ze hem had leren kennen, had hij de reputatie van een playboy gehad; een man die elke vrouw kon krijgen. Ze kon zich niet voorstellen dat hij langer dan een week of twee celibatair kon blijven. Hij was veel te levenslustig, veel te warmbloedig en mannelijk. 
Hij wierp haar een wrange blik toe. ‘Je gelooft me niet, hè?’ 
‘Waarom zou ik?’ vroeg ze. ‘Je hebt me zo goed als niets verteld over je leven van de afgelopen twee jaar. Ik weet niet beter of je hebt talloze affaires gehad. Voor jou is een periode van een paar dagen tussen de ene en de andere minnares misschien al heel lang.’ 
Hij hield haar blik even vast en keek toen van haar weg. ‘Het was niet zoals jij denkt, Bronte. Ik had andere dingen aan mijn hoofd. Het is al een poos geleden dat er iemand van enige betekenis in mijn leven was.’ 
‘Knap dat je je zo hebt ingehouden,’ zei ze in een poging sarcastisch te doen. 
Haar opmerking negerend liep hij naar een plankje waar een foto van Ella stond. ‘Je zei dat je foto’s en video’s van Ella had. Daar zou ik graag kopieën van hebben, als je dat goedvindt.’ 
‘Natuurlijk vind ik dat goed. Ik zal ze voor je opzoeken en morgen naar je hotel brengen. Mam heeft de meeste bij haar thuis, want ik heb niet zoveel bergruimte.’ 
Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Waarom woon je hier in plaats van in het grote huis bij je moeder?’ 
‘Het leek me belangrijk om enige mate van onafhankelijkheid te bewaren,’ zei ze. ‘Mijn moeder is, zoals je zag, nogal beschermend. Ze bedoelt het goed, maar ze kan soms best verstikkend zijn. Ik heb daar wel begrip voor omdat ze zo lang alleen is geweest. Hier wonen is een soort compromis. Mam is dichtbij genoeg om me met Ella te helpen, maar er is toch genoeg afstand, hoe klein dan ook, om de grenzen een beetje te bewaken.’ 
‘Hoe denk je dat ze tegen ons huwelijk aan zal kijken?’ 
‘Net zoals ik,’ antwoordde ze. ‘Met zeer veel reserves.’ 
Hij liep weer naar haar toe en streek met zijn vinger over haar wang. 
Alhoewel ze zich niet terugtrok, zag hij haar ogen opflakkeren van waakzaamheid. Haar mond was nog gezwollen van het kussen, roze en weelderig en veel te verleidelijk. ‘Er is geen andere manier, Bronte,’ 
herhaalde hij. ‘Dat besef je toch wel?’ 
Ze ademde scherp in. ‘Je chanteert me, Luca. Zie je dat niet?’ 
‘Ik geef toe dat het geen al te verfijnd aanzoek was, maar het doel heiligt de middelen. Ik wil mijn kind, ik wil voor haar zorgen. Ik wil dat ze deel uitmaakt van mijn familie, dat ze haar Italiaanse erfgoed omarmt en mijn taal leert. Dat kan ik haar niet van een afstand geven, en jij kunt het niet alleen.’ 
‘Maar een liefdeloos huwelijk…’ Haar ogen stonden gekweld. ‘Ella is nu nog maar een baby, maar straks is ze oud genoeg om te merken dat het niet goed zit tussen haar ouders. Geen geld ter wereld kan dat goedmaken. Dat zie je toch ook wel?’ 
Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar indringend aan. 
‘We gaan aan onze relatie werken. De aantrekkingskracht tussen ons bestaat duidelijk nog steeds. Dat is een goede basis.’ 
‘Je vraagt me om alles op te geven,’ zei ze, nog steeds met die bezorgde blik in haar blauwe ogen. ‘Ik heb zoveel meer te verliezen dan jij. In Italië ben ik helemaal alleen. Ik spreek de taal niet, en wat als je familie me niet accepteert? Ik heb hen nog nooit ontmoet. Ze zullen ongetwijfeld net zo boos zijn als jij dat ik Ella al die tijd geheim heb gehouden.’ 
‘Het zal niet makkelijk zijn. Ik ben de eerste om dat toe te geven, maar ik zal er alles aan doen om het zo soepel mogelijk te laten verlopen. 
Mijn familie zal je accepteren. Daar zorg ik wel voor. Ze zullen weg zijn van Ella en mettertijd ook van jou. Het heeft alleen tijd nodig.’ Hij stapte iets van haar weg en vervolgde: ‘Ik zal je rijkelijk belonen voor je bereidheid om met me te trouwen. Ik zal mijn financiële en juridische mensen vragen een contract op te stellen. Misschien helpt dat je van een paar twijfels af.’ 
‘Wil je me betalen om je vrouw te worden?’ vroeg ze fronsend. ‘Denk je dat ik te koop ben?’ 
‘Als ik iets geleerd heb in de afgelopen jaren is het wel dat iedereen een prijs heeft,’ was zijn cynische antwoord. 
Ze staarde hem woest aan. ‘Kun je het je veroorloven om mijn prijs te betalen, denk je?’ vroeg ze. Het kon haar niets meer schelen of ze te ver ging. 
Zijn lippen krulden omhoog met hetzelfde cynisme dat ook in zijn ogen blonk. ‘Noem je prijs dan.’ 
Ze noemde een buitensporig hoog bedrag, een bedrag waar de meeste mannen verbijsterd voor terug zouden deinzen, maar Luca’s gezicht was als een masker. 
‘Prima,’ zei hij. ‘Ik zal zorgen dat het geld op je rekening wordt gestort. 
Daar heb ik wel je bankgegevens voor nodig, tenzij je wilt dat ik nu meteen een cheque uitschrijf.’ 
Ze krabbelde de gegevens op een briefje, zich onderwijl afvragend wat ze gedaan had. Ze had zichzelf verkocht; daarmee lag haar toekomst in zijn handen! ‘Ik zal de ouders van mijn leerlingen moeten informeren,’ 
zei ze, zijn blik ontwijkend. 
‘Ik denk dat je zakenpartner dat heel goed alleen afkan,’ zei hij. ‘Ik wil aan het eind van de maand in Italië zijn en onze bruiloft vieren in het familiehotel in Milaan. Het is voor mijn grootvader veel te ver om naar Australië te reizen.’ 
Haar blik schoot verschrikt naar zijn gezicht. ‘Ben je helemaal gek geworden? Ik kan hier onmogelijk alles geregeld krijgen binnen drie weken!’ 
‘Ik ben een drukbezet man, Bronte,’ prentte hij haar in. ‘Ik heb hier ook verplichtingen, maar die zullen moeten wachten tot we weer terug zijn.’ 
‘Dus je verwacht dat ik je naar de andere kant van de wereld volg en ook weer terug?’ 
‘Dat doen liefhebbende echtgenotes toch?’ 
Het duurde even voor de betekenis tot haar doordrong. ‘Wil je dat ik net doe alsof ons huwelijk heel gewoon is?’ 
‘Natuurlijk,’ zei hij. 
Ze kruiste haar armen voor haar borst. ‘Geen denken aan. Dat ga ik echt niet doen.’ 
‘Het is onbespreekbaar, Bronte. Ik wil niet wereldwijd bespot worden omdat mijn vrouw mijn aanwezigheid niet kan verdragen. Je zult altijd en overal de schijn van de toegewijde echtgenote moeten ophouden.’ 
‘En wordt dit huwelijk een exclusieve relatie?’ riep ze briesend van woede uit. ‘Of ben je van plan een losbandige levensstijl te volgen?’ 
Hij keek haar enige tijd strak aan. ‘Dat, cara, hangt geheel van jou af,’ 
zei hij. ‘Want waarom zou ik vreemdgaan als al mijn behoeftes thuis worden ingevuld?’ 
‘En mijn behoeftes dan?’ 
Hij pakte zijn autosleutels en liep naar de deur. ‘Ik denk dat ik zojuist wel heb bewezen hoe goed ik jouw behoeftes kan invullen.’ Zijn donkere ogen gleden over haar lichaam, kleedden haar uit, streelden haar en verleidden haar opnieuw. ‘Als mijn vrouw zal het je aan niets ontbreken, Bronte.’ 
Toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken, liet ze eindelijk haar ingehouden adem ontsnappen. 
Het zal je aan niets ontbreken, had hij gezegd. Maar geen geld te wereld zou haar de liefde kunnen brengen waar ze zo wanhopig naar verlangde. 




 Hoofdstuk 8

 
De volgende morgen besloot Bronte dat ze Ella mee zou nemen naar Luca’s hotel, niet alleen om hem wat tijd met zijn dochtertje te gunnen, maar vooral om te voorkomen dat ze zich weer in zijn armen zou storten, zoals de avond ervoor gebeurd was. 
Haar lichaam gloeide nog na, alert en gevoelig, verlangend ook, daar waar hij haar zo sensueel beroerd had. Achteraf schaamde ze zich voor haar gemakkelijke overgave. Dat stond in schril contrast tot de bezwaren die ze had geuit tegen het opnieuw oppakken van hun relatie. 
Bovendien had ze hem met haar overgave alleen nog maar meer macht over haar gegeven. Hij was altijd al in het voordeel geweest. En was het niet zo dat degene die in een relatie de meeste macht had degene was die het minste liefhad? Doordat zij in het verleden zoveel van Luca had gehouden, had zij het grootste risico gelopen gekwetst te worden, en dat was precies wat er gebeurd was. Maar dat risico was inmiddels nog groter, omdat Ella erbij betrokken was. 
Zodra ze haar auto uit stapte, werd ze bestormd door een horde paparazzi. 
Een journalist duwde een microfoon in haar gezicht. ‘Miss Bennett? Is het waar dat uw dochter de liefdesbaby is van Luca Sabbatini, de hoteltycoon?’ 
Ze probeerde de camera’s die in Ella’s gezichtje flitsten tegen te houden. ‘Hou daarmee op,’ snauwde ze. Snel deed ze het achterportier van de auto open om de huilende Ella uit haar stoeltje te tillen. Ze drukte haar tegen zich aan en liep snel het hotel binnen, met de tas vol foto’s en dvd’s om haar schouder. 
De pers volgde haar als een stel hongerige wolven. Ze liep op een drafje naar de receptie en legde haar tas op de balie, terwijl ze Ella troostte en de camera’s probeerde te negeren. ‘Kunt u deze aan Luca Sabbatini geven?’ vroeg ze aan de receptioniste. ‘Hij verblijft in het penthouse.’ 
De receptioniste overhandigde haar vriendelijk een sleutelkaart. ‘Signor Sabbatini vroeg me u deze te geven. Als u me uw autosleutels geeft, zal ik de auto voor u weg laten zetten. Als we iets kunnen doen om te helpen met de kleine, hoeft u het maar te vragen. We hebben ledikantjes, babyvoeding en een babysitservice mocht het nodig zijn.’ 
‘Eh… ik blijf niet,’ zei ze vlug. ‘Ik kom alleen deze tas voor hem afgeven.’ 
De receptioniste wierp haar een innemende glimlach toe. ‘Signor Sabbatini stond erop dat we u onbeperkte toegang tot zijn suite gaven. 
Hij is er zelf niet, maar hij kan ieder moment terugkomen. Hij heeft graag dat u op hem wacht.’ 
Op haar lip bijtend, overdacht ze haar opties. Ze kon twee dingen doen: teruglopen naar haar auto en Ella nog een keer blootstellen aan de opdringerige pers, of in Luca’s suite wachten tot de paparazzi vertrokken waren, hopelijk voordat hij terug was. Met een berustende zucht pakte ze de sleutelkaart en haar tas. ‘Dank u,’ zei ze. ‘We wachten wel.’ 
De rust in de suite was een verademing, en Bronte slaagde er eindelijk in Ella te kalmeren, die bij de receptie haast hysterisch was geworden van alle drukte om haar heen. Haar gezichtje was vuurrood en nat van het huilen, maar het snikken nam langzaam af. ‘Niet huilen, liefje,’ zei Bronte zacht, terwijl ze haar sussend heen en weer wiegde. ‘Stil maar, het is al goed. Ze zijn allemaal weg.’ 
Maar voor hoelang, vroeg ze zich af. En hoe waren ze er in vredesnaam achter gekomen dat Ella Luca’s kind was? Het was een beangstigend idee dat dit iets was waar zij en Ella mee zouden moeten leren leven: de constante inbreuk op hun privacy zoals Luca al beschreven had. Hoe zou ze er ooit mee om kunnen gaan? Hoe kon ze Ella ertegen beschermen? Ze wilde niet dat haar dochter elke keer dat ze naar buiten gingen doodsbang moest zijn. Was dit echt hoe beroemdheden leefden? 
Ella snikte nog een laatste keer en legde toen haar hoofdje op Brontes schouder. Haar oogjes vielen dicht. Bronte droeg haar naar Luca’s slaapkamer, en haar hart maakte een sprongetje toen ze het enorme bed in zich opnam. Ze stelde zich voor dat ze daar in Luca’s armen lag, niet in woede of ontembare passie, maar in tederheid en wederzijds verlangen. 
En liefde… 
Nee! Ze riep zichzelf streng tot de orde. Je houdt niet meer van hem. 
Hij heeft al je gevoelens voor hem gedood toen hij je zo wreed en meedogenloos in de steek liet. 
En toch… 
Zijn geur hing in de kamer, een zweem van muskus en citroen die haar zintuigen, zelfs na twee jaar, nooit had verlaten. 
Ze legde Ella voorzichtig in het midden van het grote bed met een stapel kussens om haar heen om te voorkomen dat ze eraf zou vallen. 
Ze drukte even een kussen tegen haar gezicht en ademde Luca’s geur in, terwijl ze overspoeld werd door herinneringen. 
Niet één nacht, hielp ze zichzelf herinneren, en ze smeet het kussen verbolgen op de grond. Hij kon niet eens één nacht bij haar blijven. 
Hoe dacht ze dan in vredesnaam dat hij erin zou slagen zich te laten binden door een huwelijk en een kind? Hij wilde de voogdij, daar was hem alles om te doen. Zij was slechts ballast. Hij zou zich van haar ontdoen zodra zijn lust voor haar geblust was. Hij wist niet hoe hij een relatie in stand moest houden. Daar was hij veel te egocentrisch voor, veel te veel op zichzelf en zijn carrière gericht. Hij wist niet hoe hij moest liefhebben. 
En toch leek hij wél meteen van Ella te houden… 
Ze liep de slaapkamer uit om te ontsnappen aan haar verraderlijke gedachten, maar ze volgden haar, net als de paparazzi eerder gedaan hadden. Klik, klik, klik deed de sluiter van haar hersenen, en ze zag weer het ontroerende moment voor zich toen Luca zijn dochter voor de eerste keer had gezien. 
Het had haar altijd moeite gekost zijn emoties te peilen, maar gisteravond had ze een andere kant van hem gezien. Hij had vol verwondering en ontzag naar het kindje in zijn armen gekeken. Ze had zelfs even gedacht dat ze tranen in zijn ogen zag, maar het was zo vluchtig geweest dat ze het zich mogelijk ook verbeeld had. 
Op dat moment ging de deur van het penthouse open. Luca kwam binnen met zijn aktetas in zijn hand en een enorme zak met speelgoed onder zijn arm. ‘Bronte,’ zei hij fronsend, ‘de receptioniste vertelde me dat je werd lastiggevallen door de pers. Is Ella in orde?’ 
Ze sloeg haar armen voor haar borst. ‘Ze was doodsbang. Het duurde een eeuwigheid voor ze gekalmeerd was, maar ze ligt nu te slapen op je bed.’ 
Hij zette zijn spullen neer en knoopte zijn stropdas los. ‘Ik had je moeten waarschuwen,’ zei hij. ‘Ik heb geen idee hoe ze erachter zijn gekomen. Ik was van plan een verklaring af te leggen zodra ik mijn familie had geïnformeerd.’ 
‘Heb je dat al gedaan?’ 
Hij trok zijn jasje uit en legde het over de rug van een van de sofa’s. 
‘Ja. Ze waren geschokt, zoals je je kunt voorstellen, maar dolblij, vooral mijn moeder. Ze kan niet wachten om Ella te zien. Ik heb beloofd dat ik een paar foto’s zal mailen. Heb je ze bij je?’ 
Ze wees naar de tas op de grond. ‘Ik heb alles meegenomen wat ik kon vinden. Zelfs een lokje van haar babyhaar in een luciferdoosje.’ 
Hij liep naar de tas en haalde het doosje eruit, waarna hij er een moment lang roerloos naar keek. Bronte keek toe, terwijl zijn lange gebronsde vingers het doosje voorzichtig openschoven. Hij raakte de zijdezachte haartjes aan en glimlachte, maar zijn ogen stonden verdrietig. Met dichtgeknepen keel tilde ze de tas van de grond om het eerste fotoalbum te pakken. ‘Ik heb geen tijd gehad om kopieën te maken. Dit zijn de foto’s van haar eerste maanden.’ 
Toen hij met het album op de sofa ging zitten, wist ze niet goed wat ze moest doen. Zou ze naast hem gaan zitten of hem even alleen laten? 
‘Eh… ik ga even bij Ella kijken,’ mompelde ze. 
Bij haar terugkeer zat Luca voor de televisie naar een van de dvd’s te kijken. Het geluid van Ella’s parelende lach, terwijl Bronte haar hoog in de lucht tilde klonk op. Het volgende beeld was er een van Ella toen ze zes maanden oud was en voor het eerst naar babyzwemmen ging. Er waren tranen en gejammer, en toen vrolijk gespatter, terwijl ze gaandeweg gewend raakte aan het water tijdens haar eerste babyzwemles met haar moeder. 
‘Ik zie geen dvd van vlak na haar geboorte,’ zei hij. ‘Heb je die ook?’ 
Ze hurkte neer en rommelde in de tas, zich er hinderlijk van bewust hoe ongeorganiseerd ze op hem moest overkomen. Zou hij haar een slechte moeder vinden? Dacht hij dat een toegewijde moeder alles netjes chronologisch gesorteerd zou hebben in keurige albums en genummerde dvd-hoesjes in plaats van lukraak door elkaar gegooid in een groene boodschappentas? Op haar lip bijtend zocht ze verder, terwijl de stilte zwaar op haar gespannen zenuwen drukte. 
‘Kun je hem niet vinden?’ 
‘Ik moet hem over het hoofd hebben gezien toen ik alles aan het verzamelen was.’ 
‘Ik zou hem graag bekijken,’ zei hij. ‘Ik kom hem morgen wel halen, als je hem tegen die tijd tenminste gevonden hebt.’ 
Ze kwam overeind en keek hem woedend aan. ‘Ik weet wat je eigenlijk wilt zeggen, dus waarom zeg je het niet gewoon ronduit?’ 
Hij leunde op zijn gemak achterover en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘En wat denk je dan dat ik wil zeggen?’ 
Ze liet sissend haar adem ontsnappen. ‘Dat ik een slechte moeder ben. 
Ik zie het in je ogen. Omdat ik dit niet allemaal netjes op orde heb, denk je dat ik onmogelijk een goede moeder voor Ella kan zijn.’ 
Op het moment dat hij ging staan, leek de hele kamer te krimpen ten gevolge van zijn indrukwekkende lengte. ‘Ik denk dat jij je eigen onzekerheden op mij projecteert,’ zei hij. ‘Jij bent degene die vindt dat je een ongeschikte moeder bent, niet ik.’ 
Diep in haar hart moest ze bekennen dat hij er niet ver naast zat, want dat dacht ze inderdaad geregeld. ‘Je weet er helemaal niets van,’ zei ze gepikeerd. ‘Je weet niet hoe het is om doodmoe te zijn aan het eind van de dag, of ziek en gestrest, en toch de halve nacht op te moeten blijven om voor je baby te zorgen. Je leeft in een sprookjeswereld, Luca, en dat is altijd zo geweest. Jij hoeft niet eens je eigen bed op te maken!’ 
Zijn mond vertrok alsof hij moeite moest doen een bijtende opmerking in te slikken, en de stilte die volgde hing zwaar tussen hen in. 
Ze vroeg zich af of ze te veel van haar strubbelingen had laten doorschemeren en of hij dat tegen haar zou gebruiken in een strijd om de voogdij. Dat ze haar emoties niet wist te beheersen, maakte alles er alleen maar erger op, net als gisteravond toen ze zo willig in zijn armen was gevallen en zo pijnlijk duidelijk had laten blijken hoezeer ze nog naar hem verlangde. Ze beet op haar lip en liep naar de andere kant van de kamer, omdat ze liever blind naar het uitzicht staarde dan de overwinning in zijn ogen te moeten zien schitteren. Ze moest haar zelfbeheersing hervinden, zich vermannen. Haar gevoelens dreigden de overhand te nemen, en als ze niet oppaste zou ze hem nog op haar knieën smeken om haar terug te nemen – met of zonder huwelijk. 
‘Ik geef toe dat ik nog veel moet leren,’ zei hij, ‘en dat wil ik ook. Er zijn mannen die zouden weglopen voor hun verantwoordelijkheden. 
Dat zal ik niet doen. Ik wil op elke denkbare manier bij Ella’s leven betrokken zijn.’ 
Ze draaide zich abrupt naar hem toe. ‘Waarom begin je daar dan niet nu meteen mee?’ 
Hij fronste toen ze naar de deur liep en hem met fonkelende ogen over haar schouder toe beet: ‘Je kunt haar de rest van de avond houden. Je mag haar voeden en verschonen en haar proberen te kalmeren als ze onrustig is. Ik kom over een paar uur terug.’ 
Totaal verbijsterd staarde hij haar na, toen ze de deur met een harde klap achter zich dichtsmeet. Zuchtend streek hij door zijn haar, maar hij had geen tijd om lang over haar gedrag na te denken, want er klonk een geluidje vanuit de slaapkamer. 
Toen hij binnenkwam, zat Ella rechtop in zijn bed tussen de kussens, en er biggelden dikke tranen over haar wangen. 
‘Mammie?’ Ze wreef in haar blauwe oogjes en zag er hartverscheurend verlaten uit. ‘Mammie weg?’ 
‘Mammie is heel even weg, mio piccolo,’ fluisterde hij, haar van het bed oppakkend. ‘Maar papà is er. Papà zal er altijd voor je zijn. Je zult nooit alleen zijn, kleintje.’ 
Ella lachte door haar tranen heen en sloeg een handje tegen zijn gezicht. ‘Papà.’ 
Hij nestelde haar tegen zich aan, drukte haar liefdevol tegen zijn borst. 
Ze rook… Eigenlijk rook ze helemaal niet zo lekker. Hij keek naar de vochtige plek op zijn bed en grimaste toen hij voelde hoe nat haar roze maillootje was. ‘Je kunt me zeker niet vertellen hoe ik dit precies moet aanpakken?’ mompelde hij wrang, waarna hij haar naar de lounge droeg. Met zijn vrije hand pakte hij de luiertas en liep naar de badkamer. Hij zette haar op de grond, maar voordat hij goed en wel een luier uit de tas had kunnen halen, was ze er al vandoor. ‘Ella, wacht,’ 
riep hij, terwijl ze giechelend de badkamer uit waggelde. 
Hij liep haar achterna en kon haar nog net bij haar enkels grijpen toen ze zich onder een tafeltje wilde verstoppen en daarbij een schemerlamp omstootte. Gelukkig viel die niet op Ella, maar op het dikke tapijt. ‘Jij kleine deugniet,’ zei hij lachend, terwijl hij haar voorzichtig tevoorschijn trok en in zijn armen nam. 
Ze giechelde weer. ‘ Papà Ella vindt.’ 
Hij glimlachte, maar de ironie van haar woorden ontging hem niet. ‘Ja, Ella, papà heeft je gevonden.’ 
Hij droeg haar terug naar de badkamer. Wijs geworden hield hij haar deze keer met een hand vast, terwijl hij met de andere een luier en wat schone kleren uit de tas viste. Bij nader inzien was er duidelijk meer voor nodig om haar te verschonen. Hij liet het bad vollopen, testte de temperatuur en liet haar er voorzichtig in zakken. Schaterend van de lach spartelde ze met haar beentjes in het water. Had hij er maar aan gedacht een paar badspeeltjes te kopen, schoot het door hem heen. En hij besloot dat meteen de volgende dag te gaan doen. Ook babyzeep en babyshampoo zou beter zijn dan het zwaar geparfumeerde badschuim van het hotel. 
Hij dacht aan alle keren dat Bronte dit moest hebben gedaan, Ella wassen en verschonen, tussen haar vele andere bezigheden door. Geen wonder dat ze geen tijd had gehad om fotoalbums op orde te houden. 
‘Uit?’ vroeg Ella met uitgestrekte armpjes. 
‘Eh… oké,’ mompelde Luca, reikend naar een donzig wit badlaken. Hij tilde haar uit bad en droogde haar af. Ze verzette zich toen hij haar wilde aankleden, blijkbaar wilde ze liever bloot rondrennen, maar op de een of andere manier slaagde hij er toch in haar een luier om te doen en haar in een schoon maillootje met een bijpassend jurkje te wurmen. 
‘Honger,’ brabbelde Ella parmantig, toen hij haar weer naar de lounge droeg. 
Hij vroeg zich af of de roomservice ook iets voor peuters kon brengen. 
Wat aten zulke jonge kinderen eigenlijk? Hij wist dat ze tandjes had, want die had hij gezien toen ze naar hem lachte. Hopelijk had ze geen allergieën waar hij rekening mee moest houden. Maar dat zou Bronte hem dan toch wel verteld hebben? Hoewel, ze had eigenlijk helemaal niets gezegd. Ze was zonder meer vertrokken, ongetwijfeld om hem te laten voelen dat hij werkelijk geen flauw idee had wat het betekende om een ouder te zijn. Het ergerde hem dat hij haar gelijk moest geven. 
Hij zette Ella op de grond en belde roomservice. Enkele minuten later werd er inderdaad een geschikte maaltijd voor een peuter bezorgd en legde Luca zich toe op het voeden van Ella. Er kwam meer voedsel op de grond terecht dan in haar mond, en hij overwoog serieus om haar nog een keer in bad te doen, want ze zat helemaal onder de yoghurt. 
Daarna wist hij eigenlijk niet goed wat hij moest doen. Was ze nog te jong om voorgelezen te worden? Niet dat hij kinderboeken had. Ook die zou hij morgen kopen. 
Hij nam haar op schoot en begon haar een zelfverzonnen verhaaltje te vertellen. Ze keek met een grote glimlach naar hem op en vlijde toen haar donkere hoofdje tegen zijn borst. Nadat ze haar duimpje in haar mond had gestoken, vielen haar oogjes na enige tijd dicht. 
Genietend van het gevoel van haar warme lijfje tegen zich aan, bleef hij een hele poos zo met haar zitten. Had hij maar bij haar geboorte kunnen zijn, mijmerde hij. Had hij maar bij elke minuut van haar prille leventje kunnen zijn. Hoe zou hij dat ooit met haar kunnen goedmaken? Hoe zou hij het ooit goed kunnen maken met Bronte? Zou ze hem ooit vergeven voor het feit dat hij haar zo abrupt uit zijn leven had gebannen? Destijds had hij werkelijk geloofd dat het de beste manier was, maar hij moest onder ogen zien dat met één simpel telefoontje alles anders had kunnen zijn. Als iemand schuld had, dan was hij het, niet Bronte. Zij had gedaan wat ze kon om hem te bereiken, maar hij had het haar onmogelijk gemaakt. En zelfs als ze hem een brief had geschreven, dan zou hij die toch niet geopend hebben. 
Ella zuchtte en zoog even op haar duim, waarna ze weer in een diepe slaap viel. 
Hij streek zacht over haar hoofdje, en zijn ogen werden troebel toen hij eraan dacht hoeveel hij gemist had. Hij zou er alles aan doen om het goed te maken. Alles. 
 
Bronte kwam terug bij het hotel, enigszins beschaamd over haar uitbarsting. Ze had zich de hele tijd zorgen gemaakt, denkend aan hoe verward en gedesoriënteerd Ella moest zijn geweest toen ze wakker werd. Wat had haar bezield dat ze zomaar was weggelopen? Dat was beslist niet het beeld dat ze Luca wilde geven van de verantwoordelijke en verstandige jonge moeder die ze was. 
Eenmaal op de bovenste verdieping besloot ze niet haar sleutelkaart te gebruiken, maar aan te kloppen voor het geval Ella nog steeds sliep. 
Er kwam geen reactie. 
Na nog even gewacht te hebben, liet ze zichzelf binnen. In de lounge trof ze Luca en Ella beiden in diepe slaap aan. Het penthouse zag eruit alsof er een orkaan had gewoed. Overal lagen kleren en speelgoed, en het restant van Ella’s maaltijd stond nog op een van de salontafels. 
Op dat moment opende Luca lodderig zijn ogen. ‘Hoelang ben je hier al?’ vroeg hij, met zijn vrije hand over zijn gezicht wrijvend. 
‘Ik ben er net,’ antwoordde ze. ‘Luister, het spijt me dat ik zo tegen je uitviel.’ 
Hij wierp haar een scheve grijns toe. ‘Je hebt me juist een gunst gedaan, Bronte. Is dit niet wat ze bedoelen met qualitytime?’ 
Haar blik gleed over de yoghurtvlekken op zijn overhemd, en ze beet op haar onderlip. ‘Ik hoop maar dat het leertraject niet al te heftig was,’ 
merkte ze op. ‘Ella kan behoorlijk eigenzinnig zijn.’ 
‘Een echte Sabbatini,’ zei hij, nog steeds grijnzend. ‘We zijn allemaal nogal koppig als we onze zin willen krijgen.’ 
‘Dat kan ik niet ontkennen,’ zei ze met over elkaar geslagen armen. 
Hij keek neer op het slapende kindje. ‘Het is een schatje. Had ik haar maar vanaf het begin gekend.’ 
‘Dat is je eigen schuld, Luca.’ 
‘Dat klopt,’ beaamde hij op ernstige toon. ‘En ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me.’ 
Ze fronste bedenkelijk. ‘Dus je… je biedt je verontschuldigingen aan?’ 
‘Zou het helpen als ik dat deed?’ 
‘Misschien. Misschien ook niet.’ 
Hij tilde Ella voorzichtig van zijn schoot en legde haar tussen de kussens op de bank. Toen liep hij naar Bronte toe. ‘Over gisteravond…’ 
Ze voelde de kleur naar haar wangen stijgen. ‘Daar praat ik liever niet meer over,’ zei ze, terwijl ze een stap naar achteren zette. 
In een snelle beweging pakte hij haar arm en hield haar stevig vast. ‘Ik denk dat we er wél over moeten praten,’ zei hij. 
‘Het had niets te betekenen,’ zei ze vinnig. ‘Het was alleen maar seks.’ 
Zijn ogen smeulden vervaarlijk, terwijl hij met zijn duim zachtjes de binnenkant van haar pols begon te strelen. ‘Het is nooit alleen maar seks met jou, Bronte.’ 
‘Misschien ben ik wel veranderd sinds we uit elkaar zijn,’ kaatste ze met opgeheven kin terug. 
Hij bracht haar pols naar zijn lippen en drukte er een zachte kus op. 
Vervolgens keek hij haar diep in de ogen. ‘In dat geval zul je er vast geen bezwaar tegen hebben dat we straks in alle betekenissen van het woord getrouwd zijn,’ zei hij. ‘Dan is het ook gewoon seks, niet meer en niet minder.’ 
Het ergerde haar dat hij haar met haar eigen woorden om de oren sloeg. 
‘Ik weet wat je probeert te doen,’ zei ze, haar hand lostrekkend. ‘Je probeert me weer helemaal opnieuw verliefd op je te laten worden.’ 
‘Ik probeer je te laten inzien dat we samen een geweldig leven kunnen hebben,’ verbeterde hij. ‘Ik weet dat we elkaar pijn hebben gedaan, en dat je bang bent dat ik je weer in de steek zal laten. Maar Bronte, ik ben niet meer degene die ik twee jaar geleden was.’ 
‘Zoveel veranderen mensen niet, Luca,’ verzuchtte ze. ‘Je zult echt met meer moeten aankomen dan mooie woorden als je wilt dat ik zelfs maar overweeg bij je te blijven.’ 
‘Vergeet niet tegen wie je het hebt, Bronte,’ zei hij dreigend. ‘Ik kan het je nog steeds heel erg lastig maken als je er niet mee instemt met me te trouwen en naar Italië te verhuizen.’ 
Op dat moment begon Ella te jammeren. Bronte liep naar haar toe en tilde haar van de sofa, waarna ze haar dicht tegen zich aan hield alsof ze bang was dat Luca haar van haar af zou pakken. ‘Je kunt me dwingen met je te trouwen, Luca,’ zei ze bitter. ‘Je kunt me zelfs dwingen in een vreemd land te gaan wonen en de rol van toegewijde echtgenote te spelen, maar onthoud één ding goed: wat je ook zegt of doet, je kunt me niet dwingen weer van je te gaan houden.’ 
Hij nam haar stijve boze bewegingen in zich op, terwijl ze Ella’s spullen bij elkaar zocht. ‘Totdat we weggaan, wil ik Ella iedere dag zien,’ zei hij met opeengeklemde kaken. 
‘Prima,’ zei ze, terwijl ze met een felle blik langs hem heen liep naar de deur. 
‘Bronte?’ 
‘Wat?’ 
Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Gisteravond was niet alleen maar seks. Niet voor mij.’ 
Haar uitdrukking verzachtte even, en haar witte tanden beten in haar onderlip. Maar vrijwel onmiddellijk zette ze weer een masker van onverschilligheid op. ‘Dat zeg je vast tegen al je vrouwen!’ En zonder nog een woord te zeggen, sloot ze de deur achter zich en liet hem alleen achter met de langzaam vervliegende geur van haar parfum. 




 Hoofdstuk 9

 
De volgende drie weken vlogen voorbij. Brontes hoofd tolde nog na van de discussies die ze met haar moeder gehad had over het feit dat ze op Luca’s voorstel was ingegaan. In de wetenschap dat ze anders Ella niet meer zou zien, had ze zich echter niet op andere gedachten laten brengen. 
Luca liet er geen misverstand over bestaan: ze zou met hem trouwen of anders zou ze de gevolgen moeten aanvaarden. Veel keus had ze dus niet, en diep in haar hart was ze ook nieuwsgierig naar hoe het zou zijn om met hem getrouwd te zijn. Hun gepassioneerde intermezzo, waar ze het nog steeds warm van kreeg als ze eraan terugdacht, had haar doen beseffen dat hun huwelijk niet de steriele verbintenis zou zijn die ze aanvankelijk had gedacht. Zelfs die avond in zijn hotel, toen hij alleen maar zijn lippen op haar pols had gedrukt, had ze onmiddellijk in vuur en vlam gestaan. 
Sindsdien had hij afstand bewaard. Hun gesprekken waren kort en zakelijk geweest, en hij had haar met geen vinger aangeraakt. Tegen Ella was hij steeds teder en attent geweest. Hij had zo veel mogelijk tijd met haar doorgebracht tussen zijn vele afspraken door, en zijn relatie met haar ontwikkelde zich zo snel dat Bronte soms bang was dat Ella liever Luca zag dan haar. Ella’s handjes reikten steeds omhoog om zijn gezicht aan te raken, en haar parelende lach bracht hem aan het lachen, waardoor zijn trekken zoveel zachter werden, dat Bronte zich alleen nog maar ellendiger voelde over hoe ze met de hele situatie was omgegaan. 
Luca had een rekening geopend bij een chique bruidswinkel. Zodra ze de boetiek was binnen gestapt, was haar een peperdure trouwjurk aangemeten, en daarna was er bijna dagelijks van alles bezorgd in de studio en in haar appartement: designkleding, ragfijne lingerie, en stapels speelgoed en kleren voor Ella. 
Twee dagen voor hun vertrek zou Luca bij haar komen eten. Hij wilde er op tijd zijn om Ella in bad te doen, want daar had hij door zijn zakelijke verplichtingen geen gelegenheid meer voor gehad. Hij arriveerde op het moment dat Brontes moeder net wilde vertrekken. 
Tina wierp hem een dodelijke blik toe toen ze hem bij de deur wilde passeren, maar hij hield haar tegen en stak haar een envelop toe. 
‘Wat is dat?’ vroeg ze argwanend. 
‘Een ticket naar Italië voor het huwelijk van uw dochter,’ legde hij uit. 
‘Ik hoop dat dit het eerste van vele bezoeken aan mijn vaderland zal zijn.’ 
Met samengeknepen lippen keek ze naar de envelop, alsof die zou ontploffen zodra ze hem aanraakte. 
‘Ik wil dat u deel blijft uitmaken van Ella’s leven,’ voegde hij eraan toe. ‘U bent haar grootmoeder en hebt tot nu toe een belangrijke rol in haar leven gespeeld. Ik zou niet willen dat daar verandering in kwam.’ 
Tina mompelde een onwillig bedankje en vertrok. 
Toen de deur achter haar was dichtgevallen, keek Luca Bronte vragend aan. ‘Denk je dat ze zal komen?’ 
Ze streek een lok achter haar oor. ‘Ik heb het met haar besproken. Ze heeft wel een paspoort, maar dat heeft ze nog nooit gebruikt. Ze was van plan me destijds in Londen te komen opzoeken, maar ik was al terug voordat ze daar de kans voor kreeg.’ 
Hij trok een geërgerd gezicht. ‘Je kunt het niet laten me in te wrijven dat ik je heb laten zitten, hè?’ 
‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei ze. ‘Ik zei alleen –’ 
‘Papà!’ Ella kwam aan waggelen met de teddybeer die ze van Luca had gekregen en die bijna net zo groot was als zijzelf. ‘Papà!’ 
Lachend tilde hij haar hoog in de lucht. ‘Mio piccolo,’ riep hij uitgelaten. ‘Hoe gaat het met mijn kleine meisje?’ 
‘Ze zegt vaak “papà”,’ merkte Bronte op. ‘Vooral als ze het speelgoed ziet dat jij haar hebt gegeven.’ 
Hij kuste Ella’s wipneusje. ‘Ik ga haar alles geven wat er op de wereld te koop is.’ 
‘Luca… het lijkt me geen goed idee om haar zo te verwennen,’ zei ze handenwringend. ‘Ze is nog erg jong. Ik wil niet dat ze denkt dat ze alles kan krijgen wat ze wil.’ 
Hij richtte zijn donkere blik op haar. Zijn ogen stonden hard, en zijn glimlach was verdwenen. ‘Je hoeft me niet te vertellen wat ik wel en niet met mijn eigen kind mag doen,’ verweet hij haar afgemeten. 
Ze hief haar kin op. ‘Ze is nog geen twee, Luca. Ze heeft echt geen stapels dure kleren en speelgoed nodig. Ze heeft liefde, aandacht en geborgenheid nodig.’ 
‘Die krijgt ze ook,’ zei hij, terwijl hij Ella weer op de grond zette. 
‘Ik weet niet goed hoe ze zich geborgen moet voelen bij ouders die een liefdeloos passieloos huwelijk hebben.’ Ze ontmoette zijn smeulende blik, die een tinteling langs haar rug joeg. 
‘Denk je dat er geen passie in ons huwelijk zal zijn?’ 
‘Ik weet niet wat ik moet denken,’ bekende ze blozend. ‘Je hebt alles halsoverkop geregeld en verlangt van me dat ik mijn leven hier zonder pardon opgeef, maar ik heb geen idee wat er straks van me verwacht wordt.’ 
Na een korte stilte slaakte hij een diepe zucht. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor je is, Bronte,’ zei hij. ‘Dat is het voor ons allemaal. Ik heb medelijden met je moeder, eerlijk waar. Ik heb medelijden met mijn eigen moeder en mijn broers en grootvader, die zoveel van Ella’s leven hebben moeten missen. Maar jij bent Ella’s moeder, en ik ben haar vader, en dit is de enige manier.’ 
Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken, maar drong ze dapper terug. ‘Het moet allemaal op jouw voorwaarden. Jij wilt de regie hebben. Dat begrijp ik wel, maar voor mij is het heel moeilijk. Ik heb zo hard gewerkt voor mijn carrière, en nu moet ik opeens alles opgegeven, maar waarvoor? Voor een huwelijk dat gedoemd is te mislukken.’ 
‘Het hoeft niet te mislukken als we allebei ons best doen,’ zei hij. ‘Ik snap hoe belangrijk je carrière voor je is, dus ik ben aan het regelen dat je straks kunt lesgeven in Milaan.’ 
‘Ik spreek de taal niet eens,’ verzuchtte ze somber. 
‘Die kun je leren,’ zei hij. ‘Ik wil ook dat Ella mijn taal leert spreken. 
Het is heel belangrijk dat ze zowel Engels als Italiaans leert nu ze nog jong is. Ik kan een privéleraar voor jullie aannemen.’ 
‘Jij denkt echt dat je alles kunt regelen, hè?’ wierp ze hem voor de voeten. 
‘Niet alles.’ Hij streek met zijn handen door zijn haar. ‘Sommige dingen zullen met geld nooit te koop zijn.’ 
Ze nam hem peinzend in zich op, toen hij neerhurkte om Ella met een speeltje te helpen. Hij aaide haar even over haar bolletje, en zijn glimlach was teder, maar ook droevig. Soms kreeg ze het gevoel dat hij haar buitensloot. Dan trok er een masker over zijn gezicht, als een gordijn voor zijn emoties, waardoor ze zich afvroeg of hij haar ooit voldoende zou vertrouwen om haar te vertellen wat er werkelijk in hem omging. 
Hij kwam overeind met Ella in zijn armen. ‘Ik geloof dat ze verschoond moet worden.’ 
‘Laat mij maar.’ 
‘Nee, het lukt wel. Ik moet tenslotte oefenen.’ 
Ze ging hem voor naar de kleine badkamer en gaf hem een flesje babybadschuim. ‘Ik leg vast een pyjamaatje en een schone luier klaar in haar kamer.’ 
Bij haar terugkeer zat Ella spartelend in het bad. Luca speelde met een gele badeend en maakte kwakende geluiden waar Ella om schaterlachte. Het was een typische badscène – een liefhebbende vader met zijn kind – maar Bronte voelde zich buitengesloten. Ze kon zich voorstellen dat Ella zich mettertijd helemaal op Luca zou richten. Ze had er begrip voor dat hij de verloren tijd wilde inhalen, maar ze kon de gevoelens van onzekerheid die haar plaagden niet van zich af schudden. 
Toen Ella verschoond was, liet Bronte het aan Luca over om haar voor te lezen alvorens haar in bed te stoppen. Het was een Italiaans verhaaltje, en de zangerige woorden deden haar beseffen dat ze weldra niet alleen door Ella’s groeiende liefde voor haar vader maar ook door de taal zou worden buitengesloten. 
Nadat ze in de oven had gekeken of de stoofschotel al klaar was, bladerde ze in de woonkamer lusteloos in een tijdschrift. 
‘Ze slaapt als een engeltje,’ zei Luca, toen hij zich na enige tijd bij haar voegde. 
‘Gelukkig is ze een makkelijke slaper,’ zei ze. ‘Ik zou niet weten hoe ik het had moeten redden als ze een lastige baby was geweest. Het was zo al moeilijk genoeg.’ 
Zijn mond verstrakte. ‘Nu doe je het weer, die beschuldigende toon, die slachtofferrol. We zijn allebei slachtoffers, Bronte! Wanneer zie je dat nou eens in?’ 
Bij die woorden vloog ze overeind. ‘Wanneer zie jíj eindelijk eens in dat je niet gewoon de draad weer kunt oppakken? Je hebt mijn hart gebroken, Luca. Je hebt mijn zelfvertrouwen ondermijnd. Ik wil niet opnieuw gekwetst worden, en al helemaal niet door jou.’ 
‘Haat je me zo erg?’ 
Ze opende haar mond, maar sloot hem weer, terwijl ze zich haastig afwendde zodat hij de tranen in haar ogen niet zou zien. 
Het bleef even stil. 
‘Bronte?’ 
‘Ik denk dat je het antwoord wel weet,’ fluisterde ze, nog steeds met haar rug naar hem toe. Haar nekharen kwamen overeind, nog voordat hij zijn handen op haar schouders had gelegd. Hoe had haar lichaam geweten dat hij zo dichtbij was? Huiverend voelde ze zijn lichaam achter zich. Als ze achteroverleunde, zou ze hem aanraken, zijn hitte en kracht voelen. 
Dan zou ze verloren zijn. 
Zijn warme adem blies over de gevoelige huid van haar nek toen hij met schorre stem zei: ‘Je haat me niet echt, cara. Je haat het dat je nog steeds naar me verlangt.’ 
‘Ik verlang helemaal niet naar je. Ik verafschuw je!’ siste ze met opeengeklemde kaken. 
Grinnikend streek hij met zijn handen over haar armen om vervolgens haar polsen te omvatten. ‘Laat me maar eens zien hoezeer je me verafschuwt,’ zei hij, terwijl hij dicht tegen haar aan kwam staan. 
In een poging de verleiding te weerstaan, kneep ze haar ogen stijf dicht. 
Ze voelde hoe zijn lichaam op haar nabijheid reageerde, en iedere vezel in haar begon te tintelen. Haar borsten zwollen, hunkerend naar de liefkozingen van zijn mond en handen. Haar intiemste plekje bonsde van verlangen, een vloeibaar heet verlangen dat nooit echt gedoofd was. Het was altijd blijven smeulen, als een gloeiend kooltje in een gebluste brand, dat slechts wachtte op het moment dat het weer kon oplaaien. 
‘Toe dan,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Laat eens zien als je durft.’ 
Ze huiverde opnieuw, boog haar hoofd opzij, toen zijn mond van haar nek naar haar schouder gleed. Ze voelde elke beweging van zijn lippen; de zachte strelingen, de kleine beetjes, het langzame, sexy strelen van zijn tong. Duizelig verlangen overmeesterde haar en deed haar knieën knikken. 
Nadat hij haar naar zich toe had gedraaid, keek hij haar diep in de ogen. 
‘Nou, laat eens zien dan,’ zei hij opnieuw, zachtjes uitdagend. 
Ze sloeg haar ogen neer, toen zijn hoofd dichterbij kwam. Ze voelde de streling van zijn adem, maar hij ging niet verder. Hij wachtte tot zij hem tegemoet zou komen. Ze verzette zich zo lang ze kon, maar het was een strijd die ze nooit zou kunnen winnen. Ze vroeg zich af of hij zich daarom de afgelopen drie weken enigszins op afstand had gehouden, om te bewijzen hoe moeilijk ze hem zou kunnen weerstaan als hij zijn charmes in de strijd gooide. 
En hij had gelijk: ze kon hem niet weerstaan. Ze kon zich er niet langer tegen verzetten. Met een zachte zucht van overgave keek ze op om haar lippen op de zijne te drukken. 
Hun kus begon zacht en sensueel, loom ook. Ze wist niet waardoor dat veranderde of door wie, maar opeens was er niets zachts meer aan. Er was alleen nog verlangen en hitte en vurige passie, terwijl zijn mond gulzig bezit nam van de hare. Zijn tong ging op verkenning, hongerig en diep, en deed haar lichaam wild van verlangen opleven. Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem dichter tegen zich aan, terwijl ze met haar onderlichaam tegen hem aan kronkelde en haar tepels zich oprichtten. 
Ze kuste hem met evenveel passie terug, bijtend, plagend en aanmoedigend, totdat haar lichaam schreeuwde om verlossing. Ze hoorde hem achter in zijn keel kreunen, toen ze haar tong speels terugtrok en even buiten zijn bereik bleef alvorens hem opnieuw uitdagend te kussen. 
Dicht tegen elkaar aan zakten ze neer op de grond. Met koortsachtige bewegingen begonnen ze hun kleren uit te trekken. Bronte hoorde iets scheuren, maar schonk er geen aandacht aan. Het enige wat haar bezighield, was dat ze ernaar hunkerde door zijn sterke, krachtige lichaam te worden overmeesterd en naar het paradijs te worden gevoerd. 
Zijn handen leken overal te zijn, op elk plekje van haar lichaam. Het ene moment had hij haar gezicht vast, het volgende haar borsten, terwijl zijn duimen over haar gezwollen tepels streken tot ze hijgde van genot. Zijn mond nam het over van zijn handen, en zijn hete vochtige liefkozingen deden haar sidderen van verlangen. 
Ze voelde het ruwe vloerkleed tegen de tere huid van haar rug, maar het deerde haar niet. Nog voordat hij zijn broek en boxershort had uitgetrokken, reikte ze naar hem. 
‘Als je van plan bent te doen wat ik denk dat je wilt doen, kan ik niet meer voor mezelf instaan,’ zei hij met een stem die verried dat hij op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. 
‘Ik denk dat ik dat wel aankan.’ 
‘Niet doen, Bronte,’ fluisterde hij hijgend. ‘Niet doen… Ah…’ 
Ze glimlachte in zichzelf toen hij zich schokkend ontlaadde. Hij had dan misschien de laatste drie weken afstand bewaard, maar hij was net zo min immuun voor haar als zij voor hem. 
Hij drukte haar terug tegen de vloer, terwijl hij over haar heen leunde en zich met zijn mond een weg langs haar lichaam omlaag begon te bewegen. ‘Mijn beurt,’ gromde hij speels. 
Er voer een rilling door haar heen, doordat zijn mond zich over een van haar borsten sloot en haar tepel zo sensueel met zijn tong beroerde dat ze een gekweld kreetje van verrukking slaakte. Hij gleed met zijn mond omlaag, kuste plagend haar navel, en ging nog verder omlaag. 
Ze ademde scherp in, toen zijn vingers haar benen voorzichtig spreidden. Ze greep zijn schouders vast, terwijl zijn tong haar meest intieme plekje vond. Golven van genot joegen door haar heen toen hij de liefkozing herhaalde en bleef herhalen, terwijl hij haar steeds dichter naar haar climax voerde. Haar lichaam begon wild te schokken op het moment dat haar passie tot explosie kwam. Het was schaamteloos, erotisch, primitief en onomkeerbaar. 
Ze duizelde, maar hij was nog niet klaar met haar. Zijn lichaam schoof over haar heen, en zijn snelle herstel was onmiskenbaar. Hij was keihard en klaar voor de volgende ronde. Ze hapte naar adem, toen hij in haar drong, en de spanning van haar binnenste spieren joeg hem voort. 
Met haar handen op zijn billen hield ze hem stevig vast, terwijl hij sneller en harder in haar dreef. Ze voelde iedere beweging diep in haar binnenste. De golf van verrukking die door haar heen voer, bezorgde haar kippenvel over haar hele lijf. Zo was het tussen hen altijd geweest: een tornado van passie en genot, die zijn weerga niet kende. 
‘Sneller,’ fluisterde ze. 
Hij nam weer bezit van haar mond en kuste haar gulzig, terwijl hij onverminderd in haar stootte. Ze hief haar heupen om hem te ontvangen, terwijl haar verlangen naar hem bij iedere beweging toenam. 
Haar hoogtepunt was ongeëvenaard. Ze schokte van top tot teen, en iedere samentrekking van haar lichaam joeg schokgolven door het zijne. Kleuren explodeerden in haar hoofd. Het genot bedwelmde haar zintuigen als een krachtige drug. 
Seconden later voelde ze dat hij met een paar laatste diepe stoten zijn eigen hoogtepunt bereikte, waarna hij zich uitgeput op haar neer liet zakken. 
Zodra het voorbij was, schaamde ze zich diep. Het was lust geweest, geen liefde. Net als vroeger. Ze was niet meer dan een speeltje voor hem, iets waarmee hij zich kon amuseren. Hij wilde niets anders van haar. Hij hield niet van haar. Daar was hij niet toe in staat. Hij trouwde alleen maar met haar om zijn kind te krijgen. 
‘Wat ben je stil,’ zei hij, zich op een elleboog oprichtend om naar haar te kijken. 
‘Ga alsjeblieft van me af.’ Ze probeerde hem van zich af te duwen. 
Hij greep haar handen beet. ‘Hou daarmee op, verdorie! Wat is er met je?’ 
‘Moet je dat nog vragen?’ 
‘Bronte, we wilden dit allebei,’ zei hij. ‘Je suggereert toch niet dat ik je gedwongen heb?’ 
Haar ogen vonkten. ‘Dit is allemaal een spelletje voor je. Je wilt me niet echt als je vrouw. Ik ben slechts een manier om je doel te bereiken. 
Je krijgt Ella, met mij er gratis bij. Komt dat even goed uit, een gewillige bedpartner om je mee te amuseren als het je schikt.’ 
Hij keek haar een ogenblik onderzoekend aan. ‘Dit heeft te maken met de afgelopen drie weken, hè?’ 
Ze draaide haar hoofd weg om hem niet aan te hoeven kijken. 
Met een snelle beweging hief hij haar kin op. ‘Kijk me aan, Bronte,’ zei hij. ‘Ik heb afstand bewaard om je wat ruimte te geven om over de toekomst na te denken. Ik had zelf trouwens ook genoeg aan mijn hoofd. Ik moest zes weken van zakelijke beslommeringen in drie weken proppen. Het draait niet allemaal om jou.’ 
‘Het draaide nooit om mij, toch?’ kaatste ze vinnig terug. ‘Al vanaf het begin heeft onze relatie om jou gedraaid. Om wat jij wilde, wat jij bereid was te geven of niet te geven, te doen of niet te doen. Het ging nooit om wat ík wilde.’ Ze duwde hem van zich af, griste haar kleren van de vloer en verdween in haar slaapkamer. 
Zich op zijn rug rollend, wreef hij over zijn gezicht. Bronte had natuurlijk gelijk. Hij had haar nooit de regels van hun vorige relatie laten bepalen. Hij was altijd degene geweest die bepaalde wat er gebeurde. Hij had niet het risico willen lopen dat ze onaangekondigd op zijn stoep zou staan. Hij had zichzelf niet toegestaan een hele nacht bij haar te blijven, bij niemand trouwens. Hij had nog nooit de nacht bij iemand doorgebracht. Tot voor kort had hij dat niet aangedurfd. 
Hij kwam overeind en kleedde zich aan, waarna hij bij Ella ging kijken. 
Bij het zien van haar engelengezichtje kromp zijn hart pijnlijk samen. 
‘Hoe gaat het met haar?’ 
Hij keek om en zag Bronte in de deuropening staan. ‘Prima,’ zei hij. ‘Ik wilde haar alleen even zien.’ 
Ze draaide zich om en liep weg. Hij hoorde haar een keukenkastje openen en de kraan opendraaien, en toen het gesis van de waterkoker. 
Hij gaf een handkusje op Ella’s wang en verliet de kamer. Eenmaal in de keuken bleek Brontes gezicht nog steeds op onweer te staan. 
Ze zette met een harde klap een kopje en een potje oploskoffie op het aanrecht en keek hem venijnig aan. ‘Het eten is nog niet klaar, maar als je een kop koffie wilt, terwijl je wacht… Dit is alles wat er is. Ik heb geen wijn.’ 
‘Bronte, laat ik één ding duidelijk maken,’ zei hij. ‘Ik twijfel er geen moment aan dat je tot nu toe een geweldige moeder voor Ella bent geweest.’ 
Ze keek hem stilzwijgend aan, haar blauwe ogen argwanend. 
‘Ella is een blije en tevreden peuter,’ vervolgde hij. ‘Ze doet je alle eer aan. Ik besef hoe moeilijk het voor je geweest moet zijn, helemaal alleen en zonder enige steun. Als ik dat ongedaan zou kunnen maken, zou ik dat doen. Maar we moeten het doen met wat we hebben, en dat is veel vergeleken bij wat sommige andere mensen hebben. Wat we zojuist hebben gedaan, vormt daar een duidelijk bewijs voor.’ 
‘Wat we hebben gedaan, was precies wat ik van je verwachtte,’ beet ze hem toe. Ze roerde zo driftig in het kopje, dat de koffie over de rand spatte. 
‘Als je me iets wilt zeggen, zeg het dan,’ zei hij. ‘Speel geen woordspelletjes met me.’ 
Haar ogen vlamden even op van haat. ‘Ik heb een schroeiplek op mijn rug,’ zei ze na een korte stilte. 
Hij kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. ‘Laat zien.’ 
Ze deinsde achteruit. ‘Blijf bij me vandaan!’ 
Met zijn heupen tegen de hare zette hij haar klem tegen het aanrecht. 
‘Draai je eens om,’ gebood hij zachtjes. 
Ze haalde onregelmatig adem, en haar ogen werden langzaam vochtig. 
Alhoewel ze zich snel probeerde te vermannen, kon ze niet voorkomen dat er een paar tranen over haar wangen rolden. 
Hij streek ze weg met zijn duim. ‘Hé,’ vroeg hij vriendelijk. ‘Komt dit van de schroeiplek of is er iets anders?’ 
Ze duwde hem met een felle beweging weg en beende met boze passen naar de zitkamer. ‘Wordt het niet tijd dat je gaat?’ Haar blik gleed nadrukkelijk naar de klok. ‘Ik moet er niet aan denken dat je om middernacht opeens in een weerwolf verandert. Om halfelf ging het lichtje altijd uit, meen ik me te herinneren.’ 
Hij ademde scherp in bij de herinnering aan de eerste keer dat hij wakker was geworden om tot de ontdekking te komen wat hij in zijn slaap had gedaan. Zijn lichaam had hem op een vreselijke manier in de steek gelaten. Daar schaamde hij zich nu nog steeds voor. Hij weigerde erover te praten, uit vrees voor medelijden of walging. Het was allemaal voorbij, en zo wilde hij het graag houden. ‘Ik ga zodra we nog een paar dingen op een rijtje hebben gezet,’ zei hij. ‘Ten eerste, heb je nog hulp nodig met inpakken, voordat we overmorgen vertrekken? Ik heb zelf geen gelegenheid om je te helpen omdat ik nog wat zaken moet afronden, maar ik kan wel iemand voor je regelen.’ 
‘Dat zal niet nodig zijn,’ antwoordde ze stijfjes. 
‘Dan hebben we nog de studio,’ zei Luca. ‘Ik heb met Rachel gesproken, en ze wil hem graag blijven huren. Het kan even duren voor ze een nieuwe zakenpartner heeft gevonden, dus ik heb haar gezegd dat ze het eerste halfjaar geen huur hoeft te betalen.’ 
‘Waarom zou je dat doen?’ vroeg ze achterdochtig. 
‘Gezien de omstandigheden was dat het minste wat ik kon doen.’ 
‘Dat klinkt niet als een goede zakelijke beslissing,’ peinsde ze hardop. 
‘Niet al mijn beslissingen worden ingegeven door geld.’ 
Hij liep naar de plek waar hij zijn jasje had neergegooid en haalde er een fluwelen juwelendoosje uit. ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij het aan haar gaf. ‘Deze zul je nodig hebben. Ik hoop dat hij past. Ik wist je maat niet.’ 
‘Die had je me kunnen vragen.’ Ze hoorde hoe koppig en ondankbaar ze klonk, maar het kon haar niets schelen. 
Zijn mond verstrakte. ‘Je kunt hem met een hamer kapotslaan als hij je niet bevalt,’ zei hij, terwijl hij wegliep. 
Beschaamd deed ze het doosje open. Een schitterende diamant lag blinkend als een ster op het nachtblauwe fluweel. Ze kreeg een brok in haar keel toen ze hem oppakte en aan haar vinger schoof. Hij paste perfect. Opkijkend zag ze dat Luca bij het raam stond. ‘Luca?’ 
Hij keerde zich om, pakte zijn jasje en zijn sleutels en liep naar de gang. ‘Ik ga,’ zei hij. ‘Ik kom jullie vrijdagmorgen om tien uur ophalen. 
Zorg dat je klaarstaat.’ 
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Toen Luca hen twee dagen later in een auto met chauffeur kwam ophalen, was het te hectisch om hem de verontschuldigingen aan te bieden die Bronte de laatste dagen almaar in haar hoofd had geoefend. 
Tegen de tijd dat ze met tranen in haar ogen afscheid had genomen van haar moeder en Rachel, had Ella haar aandacht nodig. En toen ze bij het vliegveld aankwamen, werd Luca in beslag genomen door tal van formaliteiten. Het was dan ook pas nadat ze zich goed en wel geïnstalleerd hadden in zijn privéjet en Ella in een bedje lag te slapen, dat ze voor het eerst weer alleen met hem was. 
‘Luca…’ begon ze nerveus. ‘…ik moet je mijn excuses aanbieden voor mijn gedrag toen je me de ring gaf.’ 
Hij sloeg een bladzijde om van de stukken die hij in de stoel tegenover haar zat te lezen en liet zijn adem langzaam ontsnappen, voordat hij haar aankeek. ‘Vergeet het,’ zei hij, en hij richtte zijn aandacht weer op zijn werk. 
Op haar onderlip bijtend, draaide ze de ring om haar vinger. Haar blik gleed naar hem toe, terwijl hij een lijvig document doorbladerde. De stilte gonsde… Nou ja, misschien waren het ook wel de motoren van de jet die zo’n gonzend geluid maakten, maar hoe dan ook kreeg ze het gevoel dat er zich een diepe kloof tussen hen bevond. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat het me spijt,’ zei ze kleintjes. ‘Het is een prachtige ring. Hij moet een vermogen hebben gekost.’ 
‘Dat klopt,’ beaamde hij zonder op te kijken. 
Ze bevochtigde haar lippen en sloeg hem een poosje gade. Er stond een frons van concentratie op zijn voorhoofd, zijn mond had een verbeten trekje en zijn kaken waren gespannen. ‘Wat lees je?’ vroeg ze. 
‘Niets bijzonders.’ 
‘Heeft het iets te maken met je hotels in Australië?’ 
Nadat hij het document had dichtgeslagen, ontmoette hij haar blik. ‘Ja,’ 
antwoordde hij. ‘Waarom doe je niet even een dutje, nu Ella toch slaapt?’ 
Ze draaide weer aan haar ring. ‘Je bent boos op me.’ 
‘Is dat een constatering of een vraag?’ 
‘Een observatie.’ 
‘En waarom zou ik boos op je zijn?’ vroeg hij met een wrange glimlach. 
‘Omdat ik me zo ondankbaar heb gedragen.’ Ze gebaarde met een zucht om zich heen. ‘Je hebt zoveel moeite gedaan om dit allemaal te regelen, en ik heb je niet één keer bedankt.’ 
‘Dat hoeft ook niet.’ 
‘Maar je hebt kapitalen gespendeerd aan Ella en mij,’ hield ze vol. ‘En een ticket voor mijn moeder. Ze komt trouwens naar de bruiloft, beloofde ze vlak voor ons vertrek. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken voor alles wat je voor mij… voor ons doet.’ 
Luca legde zijn papieren weg, maakte zijn gordel los en stond op om in de stoel naast haar te gaan zitten. Haar hand oppakkend, wreef hij er afwezig over. ‘Geld betekent niets voor me, Bronte. Daar gaat het niet om in het leven.’ 
Zijn ernstige donkere ogen bezorgden haar een vreemd gevoel. ‘Je houdt echt van Ella, hè?’ 
‘Dat is pas een goede observatie,’ zei hij, opnieuw met een wrange glimlach. ‘Ik hou meer van haar dan van het leven zelf.’ 
Ze voelde een felle steek van pijn. Zei hij datzelfde maar over haar! 
Wat hunkerde ze naar die woorden! Ze keek naar hun handen; die van haar leken zo klein in de geborgenheid en bescherming van de zijne. Ze huiverde toen ze zijn ogen weer ontmoette. Die donkere diepten weerspiegelden alles wat er twee dagen geleden tussen hen was voorgevallen. Ze voelde dat haar bloed begon te bruisen en stelde zich voor dat zijn lichaam hetzelfde deed. Herinnerde hij zich ook hoe het voelde om in zo’n onbeheersbare passie samen te komen? Herinnerde hij zich de zinderende elektriciteit van hun intieme contact, de duizelingwekkende ontlading die hun zintuigen had bedwelmd als in een roes? 
Hij nam haar kin in zijn hand, een sensueel dwingend gebaar dat haar een rilling van verlangen bezorgde. ‘Ik moet ook mijn excuses aanbieden,’ zei hij schor. 
Ze voelde haar gezicht warm worden. ‘Jij hoeft je helemaal nergens voor te verontschuldigen.’ 
‘Jawel,’ zei hij, met zijn duim haar onderlip strelend. ‘Ik ben te ruw met je geweest, heb je misschien pijn gedaan.’ 
‘Dat heb je niet,’ fluisterde ze ademloos. 
Hij keek haar aan. ‘Je zei iets over een beurse plek.’ 
Ze sloeg haar ogen neer, en haar wangen begonnen te gloeien. ‘Dat zei ik alleen maar om je te ergeren.’ 
Met zijn hand onder haar kin dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Ik meende het toen ik zei dat je moest proberen wat te slapen,’ zei hij. ‘Er staat een bed achter het gordijn.’ 
‘Maar ik ben helemaal niet moe.’ Haar blik gleed naar zijn lippen. 
Zijn mondhoeken krulden omhoog in een sexy glimlach. ‘Dan weet ik misschien wel iets om je moe te maken.’ 
Haar hart maakte een sprongetje. ‘Bedoel je… hier? In het vliegtuig?’ 
Zijn ogen glinsterden. ‘Niemand zal ons storen. We hebben deze hele ruimte voor onszelf.’ 
‘Je hebt echt overal aan gedacht, hè?’ fluisterde ze verlegen. 
Hij kuste haar vingertoppen. ‘Ga maar vast,’ zei hij. ‘Ik kom zo bij je.’ 
 
Bronte rekte zich met een lome gaap uit. Haar lichaam tintelde nog na van hun gepassioneerde, maar uiterst tedere liefdesspel. Ze draaide haar hoofd opzij en keek naar Luca. Hij lag op zijn rug met zijn ogen dicht. 
Zijn regelmatige ademhaling vormde het bewijs dat hij sliep. 
Glimlachend kriebelde ze door de zachte haartjes op zijn borst. Nooit eerder had ze zo’n lange tijd met hem in bed doorgebracht. Zeven uur, bijna een hele nacht. 
Ze streelde zijn donkere tepels en toen ze haar hand iets lager liet glijden, voelde ze hem even bewegen, maar zijn ogen bleven gesloten. 
Ze draaide een paar rondjes met haar vinger om zijn navel, zachtjes plagend, en toen ze haar hand millimeter voor millimeter omlaag liet glijden, zag ze dat zijn buikspieren zich spanden, terwijl haar strelingen steeds dichter bij zijn groeiende mannelijkheid kwamen. Ze nam hem in haar hand en begon hem voorzichtig te beroeren, zachtjes knedend en met haar vingers langs zijn volle lengte glijdend. Rillingen trokken door haar buik, toen ze hem nog verder zag zwellen. 
Op dat moment draaide Luca haar vliegensvlug op haar rug om met één harde stoot diep haar vochtige lichaam binnen te dringen. Ze hijgde van genot, toen hij in een toenemend tempo in haar begon te bewegen. Haar nagels klauwden in zijn rug, terwijl golven van verrukking door haar heen joegen. Alles in haar schreeuwde om verlossing, terwijl hij haar in hoog tempo naar de top voerde. Toen zijn mond bezit nam van de hare en hij haar vurig begon te kussen, spatte haar lichaam in duizend stukjes uiteen in een extase die zo allesomvattend was dat iedere spier, iedere vezel van haar lichaam begon te schokken. Luca volgde haar met zijn eigen ontlading; zijn kreun joeg een rilling langs haar rug. 
Minutenlang bleef ze zwijgend en voldaan in zijn armen liggen. Ze stelde zich voor hoe fantastisch het zou zijn als hij werkelijk van haar hield en haar voorgoed in zijn leven terug wilde, ook zonder samen een kind te hebben. Haar liefde voor hem was nooit echt overgegaan. Ze had het slechts verdrongen om zichzelf te beschermen. Ze droomde er nog wel eens van dat hij haar opnieuw verliet. Elke afwijzing was moeilijk, maar een afwijzing waar ze min of meer vanaf het begin op had zitten wachten, was om de een of andere reden nog veel erger. Het had haar zelfvertrouwen vernietigd, en dat had ze nooit meer helemaal hervonden. Hem over die gevoelens vertellen, was ondenkbaar. Ze had hem in het verleden veel te snel te veel verteld, en kijk waar dat haar gebracht had. Nee, deze keer zou ze het anders aanpakken. Geen hart op de tong, geen bekentenissen, geen beloftes van eeuwige liefde. Ze zou koel en klinisch met de situatie omspringen. Ze moest het zien als een huwelijk dat haar de zekerheid gaf waar ze naar verlangde, in elk geval in financieel opzicht. Ze had haar moeder haar hele leven lang zien worstelen om voor brood op de plank te zorgen, en het was een hele geruststelling dat zij zich daar zelf in elk geval niet meer om hoefde te bekommeren. 
Luca hief zijn hoofd op om het puntje van haar neus te kussen. ‘Hé…’ 
Hij keek haar ernstig aan. ‘…ben je eigenlijk aan de pil?’ 
‘Ja,’ antwoordde ze verrast, ‘maar ik slik alleen een lichte dosering om menstruatiekrampen te voorkomen.’ 
‘Als je zwanger werd, zou je daar geen last meer van hebben, toch?’ 
Er verscheen een lichte frons op haar voorhoofd. ‘Wat bedoel je daarmee, Luca?’ 
Hij streek het warrige haar uit haar gezicht, een tactiek om zijn antwoord nog even uit te stellen, veronderstelde ze. Waarom kon hij haar niet gewoon aanraken omdat hij niet anders kon, dacht ze boos. 
‘Ik bedoel dat we misschien moeten proberen een tweede kindje te krijgen.’ Hij wond een lok van haar haar om zijn vingers. ‘Ik heb de eerste veertien maanden van Ella’s leven gemist, en als we een broertje of zusje voor Ella zouden krijgen, zou ik dat verlies misschien iets minder sterk voelen. Het leeftijdsverschil zou perfect zijn. Als je nu zwanger wordt, is Ella uit de luiers en al een beetje zelfstandiger als de baby komt.’ 
Ze zette haar handen tegen zijn borst in een poging hem van zich af te duwen. ‘Laat me gaan.’ 
Hij weigerde zich te verroeren. ‘Wat is het probleem, cara?’ vroeg hij met een indringende blik. 
‘Je hebt het al helemaal uitgedokterd, hè?’ verweet ze hem woedend. 
Hij liet de haarlok uit zijn vingers glijden. ‘Ik heb niets uitgedokterd, Bronte. Ik dacht alleen –’ 
Nu hij haar haren niet meer vasthield, slaagde ze erin zich onder hem vandaan te wurmen. Ze griste een badjas van een haakje en trok hem met boze bewegingen aan. ‘Ik ben geen broedmachine!’ 
Met lome bewegingen trok ook hij een badjas aan. ‘Je bezit een opmerkelijk vermogen om mijn woorden te verdraaien,’ merkte hij verontwaardigd op. ‘Over een paar dagen zul je mijn vrouw zijn. Het is helemaal niet onredelijk dat ik voorstel om eens over een nieuwe zwangerschap na te denken. Het hoeft niet meteen te gebeuren, maar ik denk wel dat het iets is om serieus te overwegen, vooral omdat ik het de eerste keer allemaal heb moeten missen.’ 
Haar ogen vonkten. ‘Het is volkomen onredelijk! Ik ben er nog lang niet aan toe om een tweede kind te krijgen.’ 
Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Wat zijn je voornaamste bezwaren?’ 
Ze staarde hem een ogenblik gespannen aan, voordat ze haar adem liet ontsnappen. ‘Moet je dat nog vragen?’ 
‘Bronte, ik wil meer kinderen,’ verkondigde hij met een geïrriteerde trek om zijn mond. ‘Ik wil graag een zoon.’ 
Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Dus je dochter is niet goed genoeg?’ 
‘Daar ga je weer!’ riep hij wanhopig uit. ‘Je verdraait mijn woorden. Ik hou van Ella. Ze is alles voor me. Ik zeg alleen dat ik graag een zoon zou willen als het lot of God of wat dan ook ons gunstig gezind is.’ 
‘Misschien krijgen we wel alleen maar dochters,’ zei ze uitdagend. 
‘Dan zal ik ze allemaal met heel mijn hart liefhebben.’ 
En mij, vroeg ze zich in stilte af. Zou je mij ook met heel je hart liefhebben? ‘Ik begrijp nu waarom je schoonzus je broer heeft verlaten,’ zei ze cynisch. ‘Is het soms een huwelijksvoorwaarde van de Sabbatini’s dat je zo snel mogelijk een erfgenaam moet produceren?’ 
Hij streek het dikke zwarte haar uit zijn gezicht. ‘Misschien moeten we er een andere keer over doorpraten,’ zei hij. 
‘Nee,’ zei ze. ‘Laten we dat nu meteen doen. Ik wil geen tweede kind zolang ik er niet van overtuigd ben dat deze relatie stabiel is en standhoudt.’ 
‘Ons huwelijk zal stabieler zijn dan de meeste,’ merkte hij beheerst op. 
‘Het zal je aan niets ontbreken. De meeste vrouwen zouden er een moord voor doen om in jouw schoenen te staan.’ 
Ze vouwde haar armen voor haar borst. ‘Geld betekent niets voor me, Luca. Dat zou je inmiddels moeten weten. Het maakt niet de minste indruk op me.’ 
‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘En dat bewonder ik in je. Dat heb ik altijd gedaan trouwens. Daarin onderscheidde je je van de andere vrouwen met wie ik omging voordat ik jou leerde kennen.’ 
Haar adem stokte. ‘Dat klinkt alsof je wilt zeggen dat er na mij niemand meer is geweest,’ zei ze met haar blik strak op de grond gericht. 
Er volgde een korte, maar betekenisvolle stilte. 
Ze sloeg langzaam haar ogen op en keek hem onderzoekend aan. Hij stond met een onleesbare uitdrukking op zijn gezicht naar haar te kijken. ‘Luca?’ 
Zijn lome glimlach was haast verontschuldigend. ‘Dat past niet zo goed bij het profiel van de vrouwenverslindende playboy, hè, Bronte?’ 
Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Maar je zat in Amerika met… Je huishoudster vertelde me over je… je minnares…’ 
‘Ik had geen minnares.’ 
Ze wilde hem zo graag geloven. Alles in haar wilde hem geloven, maar ze kon het allemaal nog niet bevatten. ‘Waarom…’ Ze maakte haar vraag niet af. 
Hij streek met zijn hand over zijn stoppelige gezicht, en het raspende geluid weerklonk keihard in de stilte. ‘Ik was voor iets anders in Amerika. Iets persoonlijks.’ 
‘En dat was niet iets wat je mij indertijd kon vertellen?’ 
‘Ik heb het aan niemand verteld, zelfs niet aan mijn familie,’ bekende hij hoofdschuddend. 
Ze haalde beverig adem. ‘Ik begrijp het niet, Luca. Waarom heb je me uit je leven gebannen? Je deed er zo laconiek over, maar je hebt me meer gekwetst dan wie ook, meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’ 
Er trok een schaduw van spijt over zijn gezicht. ‘Dat besef ik. Was er maar een andere manier geweest… maar ik deed wat mij onder de omstandigheden het beste leek.’ 
Ze wendde zich af, met haar armen nog steeds voor haar borst geslagen alsof ze haar pijn en woede niet wilde loslaten. Daar was ze nog niet aan toe. ‘Wil je me vertellen wat je dan wel in Amerika hebt gedaan?’ 
Het duurde een volle minuut voor hij antwoord gaf. ‘Ik moest een operatie ondergaan.’ 
Verschrikt draaide ze zich naar hem toe. ‘Wat voor operatie?’ 
‘Een hersenoperatie, voor mijn nachtelijke aanvallen van epilepsie.’ 
‘Had je epilepsie?’ 
‘Niet de gebruikelijke soort, maar ja, inderdaad,’ antwoordde hij grimmig. 
Ze keek hem verbijsterd aan. ‘En al die tijd dat wij samen waren heb je daar nooit iets over gezegd?’ 
‘Wat had ik moeten zeggen?’ verzuchtte hij. ‘Pas op dat ik in mijn slaap geen aanval krijg, de controle verlies, een van je tanden insla of je neus breek met mijn stuiptrekkende ledematen? Allemachtig, Bronte, ik probeerde je te beschermen. Je moest eens weten hoe vaak ik wakker ben geworden met het bedlampje of de wekker aan diggelen naast me op de grond. Ik heb elke nacht in een nachtmerrie geleefd sinds ik op mijn zevenentwintigste van mijn mountainbike viel en dacht dat ik slechts een oppervlakkige hoofdwond had. Ik ben niet eens naar het ziekenhuis gegaan. Een week later kreeg ik mijn eerste aanval. Het gebeurde midden in de nacht. Ik werd wakker…’ Hij zweeg en streek door zijn haar alsof de herinnering hem kwelde. ‘Ik werd wakker, en mijn leven zoals ik het kende was opeens totaal veranderd. Ik zal je de afschuwelijke details besparen. Vanaf dat moment kon ik nooit meer de nacht met iemand doorbrengen. Ik durfde pas in slaap te vallen als ik weer alleen was. Ik vertrouwde mijn lichaam niet meer.’ 
Ze liet geschokt haar adem los. ‘Ik snap niet waarom je het me niet verteld hebt. Je had ons beiden een heleboel pijn kunnen besparen als je dit met me gedeeld had.’ 
‘Ik deed het voor jou, Bronte. Begrijp je dat niet? Ik had het mezelf nooit vergeven als ik je lichamelijk pijn had gedaan. Je weet niet hoe het was. Ik kende mezelf niet meer. Soms was ik geïrriteerd en humeurig voordat ik een aanval kreeg, maar soms ging er geen enkele waarschuwing aan vooraf en overkwam het me gewoon. Het tastte mijn mannelijkheid aan, mijn zelfvertrouwen. Ik was als de dood dat de pers erachter zou komen. Kun je je voorstellen wat ze met die informatie zouden hebben gedaan?’ 
‘Luca…’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘…ik begrijp hoe vreselijk het moet zijn geweest, maar je hebt het duizend keer erger gemaakt door me niets te vertellen. Als je me had uitgelegd wat er aan de hand was, had ik nog steeds van je gehouden.’ 
Zijn ogen kregen een holle uitdrukking. ‘Je weet niet wat er in me omging, Bronte. Ik wist dat die operatie een optie was, en toen ik de kans kreeg naar Amerika te gaan voor een operatie, heb ik die met beide handen aangegrepen. Ik had nog geen week de tijd om me voor te bereiden. Er waren natuurlijk risico’s, zoals bij iedere operatie. Vergeet niet dat ik had gezien wat er met mijn vader was gebeurd na zijn ongeluk. Hij was volkomen invalide en hulpeloos. Hij moest verdorie een luier aan! Dat kon ik je niet aandoen. Ik moest je loslaten, want de kans dat er iets verkeerd zou gaan, was te groot.’ 
‘Maar dat gebeurde niet,’ zei Bronte, die maar moeilijk kon verkroppen dat hij haar op zo’n belangrijk moment in zijn leven had buitengesloten. ‘Je hebt onze levens vernield met je egocentrisme. Je hebt alleen maar aan jezelf gedacht, niet aan mij.’ 
‘Nee, Bronte, ik dacht juist alleen maar aan jou!’ riep hij wanhopig uit. 
‘Ik dacht de hele tijd aan jou. Ik miste je, ik wilde je terug, maar dat kon pas als ik zeker wist dat ik genezen was.’ 
‘Weet je, Luca, het gaat er eigenlijk niet om wat je in Amerika deed,’ 
zei ze stijfjes. ‘Het gaat erom dat je me niet voldoende vertrouwde om me bij je leven te betrekken. Ik was je tijdelijke speeltje. De enige intimiteit die we deelden, was fysiek. Emotioneel was je niet beschikbaar, en dat ben je nog steeds niet.’ 
Hij perste zijn lippen op elkaar en streek nogmaals door zijn haar. ‘Ik kon je geen toekomst bieden, omdat ik niet zeker wist of ikzelf wel een toekomst had.’ 
‘Alsjeblieft, zeg!’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Bespaar me die onzin. Je weet niets van relaties, niets van liefde. Alles moest op jouw voorwaarden gebeuren, en zo is het ook gegaan. Het is je eigen schuld dat je Ella’s eerste jaar gemist hebt, niet de mijne.’ 
Het geluid van Ella die wakker werd in de aangrenzende ruimte, maakte een einde aan hun discussie. Luca mompelde dat het zijn beurt was om bij haar te gaan kijken en maakte zich uit de voeten. 
Met een diepe zucht liet Bronte zich weer op het bed zakken. Haar blik gleed naar Luca’s kussen. Ze pakte het op, drukte het aan haar borst en snoof zijn onmiskenbare geur diep in zich op. 
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Bronte had nauwelijks tijd om zich te douchen en aan te kleden voordat de landing naar de luchthaven van Milaan werd ingezet. Tegen de tijd dat ze Ella veilig in haar stoeltje had gegespt en haar een flesje sap had gegeven om haar oortjes tegen de druk in de cabine te beschermen, had ze nog maar weinig tijd om met Luca te praten. 
Zwijgend zat hij tegenover haar, zijn aandacht gericht op de papieren op zijn schoot. Het viel haar op dat hij er gespannen uitzag. Kwam dat doordat hij zijn aanstaande vrouw en dochter aan zijn familie moest gaan voorstellen of door het gesprek dat ze eerder hadden gehad, vroeg ze zich af. Ze had nagedacht over de operatie die hij had ondergaan. 
Zijn dikke haardos mocht de uiterlijke littekens dan bedekken, maar ze betwijfelde of de mentale littekens ooit helemaal weg zouden trekken. 
Hoe meer ze dacht aan wat hij had moeten doormaken, hoe meer spijt ze had dat ze zo gevoelloos op zijn onthulling had gereageerd. Hij was een trotse gesloten man. Geen wonder dat ze de laatste twee jaar niets over hem gehoord of gelezen had. Hij had er waarschijnlijk alles aan gedaan om zoiets persoonlijks uit de roddelbladen te houden. 
Tussen hen was opnieuw een hoge muur opgetrokken, en deze keer had ze het nare gevoel dat zij er de oorzaak van was. Haar woede en pijn hadden alles verpest. Misschien was haar stekeligheid wel een van de redenen waarom hij haar destijds niet in vertrouwen had genomen. Ze had hem voortdurend met haar gevoelens geconfronteerd, steeds meer van hem verlangd, en hij had zich almaar verder teruggetrokken. 
Achteraf was het haar allemaal duidelijk. Waarom hij soms op het laatste moment een afspraakje had afgezegd, waarom hij soms geïrriteerd of humeurig was geweest en onvriendelijker dan anders. En als ze hem dan een paar dagen later weer had gezien, en hij zich weer gewoon gedragen had, was ze al die tijd zo wanhopig geweest dat ze zich meteen gewonnen had gegeven en had gedaan alsof er niets gebeurd was. Had ze maar wat meer haar best gedaan om met hem te praten in plaats van aan te nemen dat er een andere vrouw in het spel was. 
Ze verschoof onrustig op haar stoel en schraapte haar keel. ‘Luca?’ 
Hij legde zijn hand op de tekst waar hij gebleven was en keek op. 
‘Maak je geen zorgen over mijn familie,’ zei hij. ‘Ze zullen je zonder meer accepteren.’ 
Ze beet op haar onderlip. ‘Eerlijk gezegd maak ik me daar geen zorgen om. Nou ja, misschien een beetje…’ Ze haalde diep adem. ‘Gaat het goed met je? Ik bedoel, nu?’ 
Zonder antwoord te geven, keek hij haar fronsend aan. 
‘De operatie… Was het een succes?’ 
‘Ja.’ 
Haar blik gleed van zijn onbewogen gezicht naar zijn handen. ‘Had je het me maar verteld,’ zei ze zacht. ‘Toen, bedoel ik… maar ik begrijp waarom je dat niet hebt gedaan.’ 
Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij wat zei. ‘Tja, had ik maar… cara.’ 
 
Luca’s oudere broer stond hen op het vliegveld op te wachten. Hun gelijkenis was opvallend. Ze waren beiden lang en donker met geprononceerde gelaatstrekken en een intelligente blik. 
Nadat Luca hen aan elkaar had voorgesteld, pakte Giorgio haar hand. 
Hij leunde voorover om haar op beide wangen te kussen. ‘Welkom in de familie,’ zei hij met een prachtige warme stem, die veel op die van Luca leek. 
‘Dank je,’ zei ze. 
Giorgio’s blik ging naar Ella, die zat te spartelen in de buggy. Hij boog zich met een brede glimlach naar haar toe en pakte haar handje. ‘En jij moet mijn kleine nichtje Ella zijn.’ 
Ella stak lachend haar handjes in de lucht. ‘Uit, uit!’ 
‘Mag ik?’ vroeg Giorgio. 
‘Natuurlijk.’ Ze maakte Ella’s gordel los. ‘Ze haat het om vast te zitten, helemaal omdat ze al een beetje kan lopen.’ 
‘Ah, een onafhankelijk dametje, hè Ella?’ Grinnikend nam hij het meisje in zijn armen. 
‘Hoe is het met jou?’ vroeg Luca behoedzaam, waarna hij even zijn hand op de arm van zijn broer liet rusten. 
‘Prima,’ antwoordde Giorgio schouderophalend. ‘Waarom ook niet? 
Zij heeft mij verlaten, niet andersom. Kennelijk is dit wat ze wil. Ik kan het rekken en dat doe ik ook, maar eerlijk gezegd ben ik er een beetje klaar mee.’ 
Luca’s glimlach vervaagde. ‘Het spijt me.’ 
‘Nergens voor nodig,’ verklaarde Giorgio kortaf. ‘Het is het beste zo.’ 
Bronte zag de bezorgdheid in Luca’s ogen en keek hem meelevend aan, waarna hij naar haar toe kwam en een arm om haar middel sloeg. Ze trok zich niet terug, maar nestelde zich behaaglijk tegen hem aan. 
Onderweg naar Luca’s villa wees Giorgio haar op verschillende bezienswaardigheden. ‘Ben je al eerder in Milaan geweest, Bronte?’ 
vroeg hij. 
‘Eén keer,’ antwoordde ze met een vluchtige blik op Luca. ‘Het was eigenlijk meer een korte tussenstop. En er was geen tijd om de stad te bezichtigen.’ 
‘Luca zal je wel een rondleiding geven,’ zei Giorgio, terwijl hij de auto behendig door het drukke verkeer manoeuvreerde. ‘Onze moeder kan op Ella passen. Ze bruist van opwinding nu ze weet dat ze eindelijk een kleindochter heeft. Ze heeft zoveel speelgoed gekocht, dat de villa wel een warenhuis lijkt.’ 
Vijf minuten later draaiden ze een oprijlaan op. Van buiten zag de villa er nog net zo uit als Bronte zich herinnerde van twee jaar geleden, maar toen was ze niet binnen geweest. Het vier verdiepingen tellende huis was schitterend ingericht, en kosten noch moeite waren gespaard om het een uiterst gedistingeerde allure te geven. De muren waren behangen met schilderijen, en overal stonden marmeren en bronzen kunstwerken. De enorme foyer met zijn brede wenteltrap zou haast intimiderend genoemd kunnen worden, ware het niet dat Luca’s huishoudster – dat nam Bronte tenminste aan – grote vazen met zoet geurende rozen had neergezet, wat de villa een uitnodigende sfeer verleende. 
Ze keek vol bewondering om zich heen. ‘Luca, het is prachtig…’ 
Giorgio kietelde Ella onder haar kin, voordat hij Bronte verbaasd aankeek. ‘Heeft Luca je hier nog nooit mee naartoe genomen?’ vroeg hij. ‘Toen je zei dat je wel eens in Milaan was geweest, nam ik aan dat je bedoelde dat je hier een paar nachten had doorgebracht.’ 
Ook zonder naar Luca te kijken, voelde ze dat hij naar haar keek. 
‘Nee,’ antwoordde ze zo rustig mogelijk. ‘Dat is er niet van gekomen.’ 
‘Ik laat jullie alleen zodat jullie je alvast kunnen installeren, voordat moeder en grootvader hierheen komen,’ zei Giorgio. 
‘Blijf je niet eten?’ vroeg Luca. 
Zijn broer schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik had al een afspraak staan.’ 
Luca’s ogen vernauwden zich. ‘Met een vrouw?’ 
Giorgio keek hem kil aan. ‘Maya verlaat mij, Luca. Het was niet mijn idee. Het is voorbij, en ik ga niet bij de pakken neerzitten.’ 
‘Maar het is toch veel te snel om al met iemand anders te worden gezien –’ 
Er kwam een in het Italiaans uitgeroepen reactie van Giorgio’s kant, waarop Luca afgemeten antwoordde, en enkele seconden lang hing er een zinderende spanning in de lucht. 
Tot Brontes opluchting begon Ella een beetje te jengelen. En na een stugge groet verliet Giorgio de villa met een harde klap van de deur. 
Luca’s gezicht stond grimmig toen hij hun koffers oppakte. ‘Mijn broer is een koppige dwaas,’ foeterde hij. 
‘Ik denk niet dat het verstandig is om je met hun relatie te bemoeien,’ 
merkte ze op. ‘Dat moeten ze zelf uitzoeken.’ 
Hij keek haar lange tijd aan. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij ten slotte met een diepe zucht. 
Ze keek om zich heen. ‘Heb je geen personeel meer?’ 
‘Ik zou pas over twee weken thuiskomen,’ legde hij uit. ‘Mijn moeder heeft me haar huishoudster geleend totdat die van mij terugkomt van vakantie.’ 
Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Is dat dezelfde vrouw die mij niet binnen wilde laten, toen ik je over Ella kwam vertellen?’ 
Hij wierp haar een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Nee,’ antwoordde hij, waarna hij zich omdraaide en voor haar uit de trap op liep. 
 
Na de lange vliegreis kon Ella maar niet in slaap komen. Daarom besloot Bronte haar op te houden voor het bezoek van Luca’s moeder en grootvader. Nadat Luca haar een rondleiding door de villa had gegeven, had ze hem nauwelijks meer gezien. Ze nam aan dat hij bezig was zijn e-mails en telefoontjes te beantwoorden in de grote werkkamer op de tweede verdieping. 
Hij had hun spullen naar de ruime slaapsuite gebracht, en ze wilde net gaan uitpakken, met Ella spelend aan haar voeten, toen er een zacht klopje op de deur klonk. Een vrouw van achter in de vijftig stelde zichzelf voor als Rosa, de huishoudster van de Sabbatini’s. Ze hurkte meteen naast Ella neer, terwijl ze Bronte in gebroken Engels vertelde over haar eigen kleinkind dat weldra geboren zou worden. Bronte mocht haar meteen. 
‘U bent een gelukkige vrouw,’ zei Rosa, die een koffer begon uit te pakken, terwijl Bronte kleding uitzocht voor het diner. ‘Luca is een goed mens, si?’ 
‘Ja, dat is hij,’ beaamde Bronte glimlachend. 
‘Hij adoreert zijn kleine bambino,’ vervolgde Rosa. ‘Hij heeft altijd van kinderen gehouden. Net als Giorgio.’ Hoofdschuddend legde ze een shirtje opzij dat gestreken moest worden. ‘Zelf geloof ik niet in scheiden, tenzij een van beiden ontrouw of gewelddadig is of een verslavingsprobleem heeft. Aan een huwelijk moet gewerkt worden.’ 
‘Misschien waren ze niet meer verliefd op elkaar,’ opperde Bronte. 
Rosa keek haar fronsend aan. ‘Liefde is als een tuin. Die moet verzorgd worden, zelfs als hij met de seizoenen verandert. Luca zou je nooit zo snel laten gaan. Hij kan koppig zijn, maar hij is lang niet zo’n stijfkop als zijn broer. En dan hebben we Nic nog.’ Ze glimlachte toegeeflijk. 
‘Dat is een wildebras. Die zal zich niet gemakkelijk laten temmen.’ 
Bronte dacht aan de enorme verschillen die er waren tussen haar leven en dat van Luca. Hij had een liefhebbende familie, gigantische rijkdom en een horde personeel om hem op zijn wenken te bedienen. Zelf was ze opgegroeid met de druk van het feit dat ze enig kind was van een alleenstaande moeder die nooit van het aanrecht was losgekomen. 
‘Zal ik die voor u strijken?’ opperde Rosa, gebarend naar de zwarte jurk die Bronte voorhield. 
‘O… Nee, dat doe ik zelf wel.’ 
Rosa nam hem haar uit handen. ‘Ik ben hier om u te helpen, Signora Bennett. Ik neem Ella wel even mee zodat u in alle rust kunt douchen en aankleden. Luca vertelde dat het kindermeisje pas maandag begint.’ 
‘Het kindermeisje?’ vroeg Bronte verbaasd. 
Rosa tilde Ella van de grond. ‘Heeft hij dat niet gezegd?’ 
‘Nee.’ 
‘Ah, daar zul je hem net hebben,’ zei Rosa. Ze glimlachte naar Luca, terwijl ze met een giechelende Ella op haar heup de kamer verliet. 
‘Wat hoor ik over een kindermeisje?’ vroeg Bronte hem meteen. 
Hij sloot de deur van de slaapkamer. ‘Heb je er bezwaar tegen dat iemand je komt helpen met Ella?’ 
‘Natuurlijk heb ik daar bezwaar tegen,’ antwoordde ze vinnig. ‘Vooral omdat je het helemaal niet met mij hebt overlegd. Je doet nog steeds alles buiten mij om.’ 
‘Francesca heeft uitstekende referenties,’ verzekerde hij haar. ‘En veel ervaring. Ik weet zeker dat je het goed met haar zult kunnen vinden.’ 
‘Daar gaat het niet om. Waarom heb je het niet eerst met me besproken?’ 
‘Wat hadden we dan moeten bespreken? In Australië stond je moeder altijd voor je klaar. Ik nam aan dat je hier ook iemand nodig zou hebben om op terug te vallen. Je wilt toch weer gaan lesgeven? Hoe wil je dat doen met Ella aan je rokken?’ 
Ze kruiste haar armen voor haar borst en ijsbeerde door de kamer. ‘Ik vind het vreselijk om Ella aan de zorgen van iemand anders toe te vertrouwen,’ legde ze uit. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik vind het heerlijk om les te geven, maar ik had me gewoon nooit gerealiseerd dat ik zoveel van mijn tijd zou moeten opofferen, tijd die ik liever met Ella door zou brengen.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik was er niet eens bij toen ze haar eerste stapje zette. Mijn moeder wel, en daar zal ik me altijd schuldig over voelen.’ 
Hij liep naar haar toe en pakte haar polsen vast. ‘We hebben allebei veel moeten missen door omstandigheden waar we zelf geen vat op hadden,’ zei hij. ‘Maar we hebben nog een heel leven om dat goed te maken.’ 
Ze keek onzeker naar hem op. ‘Het zou anders zijn als we verliefd waren.’ 
Haar woorden waren als een messteek in zijn hart. Hij trok een onaangedaan gezicht en liet haar los. ‘Ik weet zeker dat we het samen prima zullen redden. Gelukkig is liefde geen voorwaarde voor goede seks.’ 
‘Seks is geen goede basis voor een huwelijk,’ kaatste ze blozend terug. 
‘Wat gebeurt er als de lust gedoofd is? Ga je dan iemand anders zoeken om je behoeftes te bevredigen?’ 
‘Dat zal helemaal van jou afhangen. Ik ben geen voorstander van buitenechtelijke affaires. Een van de twee wil altijd meer dan de ander wil geven. Er worden mensen gekwetst. Maar mocht je je fysieke relatie met mij niet langer willen voortzetten, dan zal ik de verschillende opties moeten overwegen.’ 
Ze keek snel de andere kant op, maar hij had het vuur in haar ogen gezien. Jaloezie was een goed teken. Het betekende misschien niet dat ze nog steeds van hem hield, maar wel dat ze hem niet wilde delen, en dat was een heel goed begin. 
‘Ik laat het je wel weten,’ zei ze stijfjes. 
Heimelijk voelde hij zich opgelucht. ‘Dus voorlopig ben je bereid het bed met me te delen?’ vroeg hij vlak. 
Met gloeiende wangen keek ze hem aan. ‘Je vindt het leuk dat ik zo zwak ben, hè?’ 
‘Niet leuk,’ verbeterde hij. ‘Verrukkelijk.’ 
‘Het is lust, meer niet,’ hield ze hem op wrange toon voor. ‘Het zijn vast hormonen of zoiets.’ 
‘Natuurlijk.’ 
Ze keek hem nauwlettend aan, en haar ogen vernauwden zich. ‘Wat sta je nou te lachen?’ 
‘Stond ik te lachen?’ vroeg hij onschuldig. 
‘Niet vanbuiten, maar wel vanbinnen. Ik zie het aan de glinstering in je ogen.’ 
Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Dat is omdat ik me voorstel dat je zonder die kleren aan met me onder de douchte staat.’ Hij trok haar tegen zich aan, en een van zijn handen gleed onder haar donkere haren, terwijl hij haar met de andere nog dichter tegen zich aan trok. 
‘We hebben nog net genoeg tijd als we opschieten.’ 
Haar ogen gleden naar zijn mond. ‘Het zijn hormonen, meer niet,’ 
fluisterde ze ademloos. 
‘Daar doe ik het voorlopig wel voor,’ zei hij, waarna hij zijn hoofd boog en bezit nam van haar mond. 
 
Bronte ademde diep in, toen Luca haar voorging naar beneden voor de ontmoeting met zijn moeder en zijn grootvader, die zojuist waren gearriveerd. Ze hoorde hen met Rosa in de salon kletsen, en hun stemmen klonken opgewonden en verwachtingsvol. 
Luca had Ella in zijn armen, en zijn moeder haastte zich naar hem toe zodra hij de deur had geopend. 
‘Luca, caro,’ riep ze, haar armen naar Ella uitstrekkend. ‘Ze lijkt sprekend op Chiara. O, wat heb ik naar dit moment uitgekeken!’ 
Bronte bleef op een afstandje staan kijken, toen Luca’s grootvader Ella begroette. Ze kon wel zien van wie Luca zijn knappe trekken had. 
Salvatore Sabbatini mocht dan tegen de negentig lopen, hij was nog steeds een lange man met een trotse houding. Hij straalde dezelfde autoriteit uit als Luca en Giorgio. Zijn haar was grijs en zijn gezicht enigszins getekend, maar ondanks zijn hoge leeftijd was hij nog steeds een aantrekkelijke verschijning. 
Luca’s moeder moest ook een schoonheid zijn geweest. Ze was klein en tenger, met zilveren strepen in haar donkere haar, wat haar een uiterst gedistingeerd uiterlijk gaf. Ze had een prachtige huid en bezat een natuurlijke gratie. 
‘Mamma, Nonno,’ zei Luca, terwijl hij Brontes elleboog omvatte. ‘Mag ik jullie voorstellen aan mijn verloofde, Bronte Bennett.’ 
Salvatore kwam als eerste naar haar toe. Hij pakte haar hand en kuste haar hartelijk op beide wangen. ‘Dit is een heel bijzondere dag voor ons,’ zei hij met een zwaar accent, maar in perfect Engels. ‘Je hebt ons gezegend met Giovanna’s eerste kleinkind en mijn eerste achterkleinkind. Ik heb geleefd voor deze dag. Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat onze bloedlijn wordt voortgezet.’ 
Ze wist dat haar glimlach een beetje geforceerd was, maar ze kon het niet helpen. ‘Het spijt me dat u haar nu pas ontmoet.’ 
‘Beter nu dan nooit,’ zei Salvatore. 
Het bleef even stil. 
‘Mamma,’ zei Luca aanmoedigend. 
Giovanna Sabbatini hield Ella nog steeds vast alsof ze haar nooit meer los wilde laten. ‘Ik ben blij dat je eindelijk besloten hebt mijn zoon te vertellen dat hij een dochter heeft,’ zei ze. ‘Maar heb je er wel eens bij stilgestaan dat je niet alleen hem van al die maanden van haar leven hebt beroofd, maar ons ook?’ 
‘Mamma,’ sprak Luca dreigend, ‘dit is niet het moment om –’ 
‘Het is al goed, Luca,’ zei Bronte. ‘Je moeder heeft helemaal gelijk. Ik heb destijds aan niemand anders gedacht. Als ik dat wel had gedaan, was alles misschien heel anders gelopen.’ 
Giovanna liet zich echter niet vermurwen. ‘Mijn oudste zoon zit midden in een uiterst pijnlijke en, naar mijn mening, volstrekt onnodige scheiding,’ zei ze. ‘Zo ver was het misschien nooit gekomen als Luca eerder had geweten dat hij vader was.’ 
Bronte voelde haar stekels overeind komen. ‘Ik denk niet dat het mijn schuld is dat uw zoon en zijn vrouw uit elkaar gaan,’ zei ze. ‘Ik geef toe dat ik meer mijn best had moeten doen om in contact te komen met Luca, maar ik was boos en gekwetst omdat hij onze relatie had verbroken.’ 
Salvatore legde even een vaderlijke hand op Brontes schouder. ‘Neem het mijn schoondochter niet kwalijk,’ zei hij. ‘Dit is voor ons allemaal een emotioneel moment. We hebben een moeilijke tijd achter de rug. 
Twee jaar geleden raakten we Luca bijna kwijt, en drie jaar daarvoor overleed mijn zoon Giancarlo, Luca’s vader. En daarvoor verloren we Chiara, mijn kleindochter. Ik weet niet of je dat weet. Het is lang geleden, maar er gaat geen dag voorbij dat we niet aan haar denken. 
Ella is als een godsgeschenk voor ons.’ 
Raakten we Luca bijna kwijt… De rest van Salvatores woorden vervaagden. Waren ze hem bijna kwijtgeraakt? Ze keek naar hem, zoals hij daar stilletjes stond met een frons op zijn voorhoofd. Ze slikte en probeerde zich te concentreren op wat Salvatore zei, maar haar gedachten keerden steeds terug naar die vijf onheilspellende woorden. 
Het diner verliep enigszins gespannen. Bronte had geen eetlust, en hoewel Luca’s grootvader charmant was en er alles aan deed om haar bij het gesprek te betrekken, was het duidelijk dat Giovanna niet van plan was haar verongelijkte houding te laten varen. Bronte kon het haar eigenlijk niet kwalijk nemen, en besloot zo veel mogelijk geduld te hebben en zich geen uitspraken te laten ontlokken waar ze later misschien spijt van zou krijgen. Deze vrouw zou tenslotte haar schoonmoeder worden, en dat was zelfs onder de gunstigste omstandigheden geen gemakkelijke relatie. 
Nadat Luca’s moeder en grootvader vertrokken waren, en Ella vredig lag te slapen, wachtte Bronte in de slaapkamer ongeduldig op Luca’s komst. Pas ruim een uur later kwam hij binnen, en ze vroeg zich af of hij misschien gehoopt had dat ze al zou slapen. Ze stak meteen van wal. 
‘Luca, wat bedoelde je grootvader toen hij zei dat ze je twee jaar geleden bijna kwijt waren?’ 
Er trok ogenblikkelijk een masker over zijn gezicht, en zijn mond werd een harde streep. ‘Mijn grootvader sprak voor zijn beurt,’ zei hij. ‘En mijn moeder ook. Het spijt me van haar gedrag. Ze zal op den duur wel bijdraaien. Zo deed ze in het begin ook tegen Maya, hoewel ik niet kan zeggen dat ze nu erg goed met elkaar kunnen opschieten.’ 
‘Luister, ik begrijp dat leeuwinnengedoe best,’ zei ze, ‘maar daar hadden we het niet over. Wat is er gebeurd, Luca?’ 
‘Niets,’ antwoordde hij, haar blik ontwijkend. ‘Mijn grootvader overdreef.’ 
‘Je liegt.’ 
Zwijgend sloeg hij het beddengoed terug. 
‘Ik stap niet met je in bed voordat je me verteld hebt wat er met je gebeurd is, Luca,’ zei ze vastberaden. 
Hij liet het laken los en ontmoette haar blik. ‘Wil je ruziemaken of vrijen?’ 
Er trok een huivering langs haar rug bij het zien van zijn uitdagende blik. ‘Ik wil geen ruzie met je. Ik wil je begrijpen. Je sluit me steeds buiten. Dat heb je altijd gedaan. Je houdt altijd iets van jezelf achter.’ 
Hij ademde diep in en streek door zijn haar. ‘Ik heb nooit het hart op de tong gehad,’ merkte hij op. ‘En ik ben niet van plan daar verandering in te brengen, voor niemand.’ 
‘De hemel sta ons bij,’ zei ze, ‘want zo zie ik deze relatie hoogstens een maand of twee standhouden.’ 
Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Waarom moet je me toch altijd zo met het verleden confronteren?’ vroeg hij. ‘Waarom kun je het niet gewoon laten rusten? We hebben er allebei een puinhoop van gemaakt, oké? Ik geef het toe. Ik geef jou niet langer de schuld.’ 
‘N-niet?’ Het was niet meer dan een fluistering. 
Hij wreef zuchtend over zijn gezicht. ‘Nee,’ zei hij ten slotte, terwijl hij zijn armen naar haar uitstrekte. ‘Kom eens bij me.’ 
En dat deed ze. 




 Hoofdstuk 12

 
Luca nam Bronte in zijn armen en drukte zijn gezicht in haar haren. 
Toen hij – na wat een eeuwigheid leek te duren – eindelijk sprak, klonk zijn stem onvast. ‘Het spijt me dat je er zo achter moest komen. Ik wilde je de afschuwelijke details besparen. Het liefst doe ik alsof het helemaal niet gebeurd is.’ 
Bij die woorden liet ze haar tranen de vrije loop. ‘O, Luca, begrijp je dan niet dat ik alles moet weten omdat dat enige manier is om onze relatie een kans te geven?’ 
Hij streek haar tranen weg. ‘Ik wilde niet dat je medelijden met me zou hebben. Hoe zou ik anders ooit zeker weten dat je bij me terug was omdat je dat zelf wilde en niet omdat je met me te doen had?’ 
‘Je grootvader zei –’ 
‘Hij had gelijk,’ onderbrak hij haar grimmig. ‘Er trad een onverwachte complicatie op. Door een spontane bloeding heb ik drie weken in coma gelegen. Niemand wist hoe ik eraantoe zou zijn als ik ontwaakte, áls ik ooit nog ontwaakte. Net als mijn vader destijds. Ik moest er niet aan denken zo te eindigen, als een kwijlend hoopje mens in een rolstoel, zonder mijn dierbaren nog te herkennen. Hoe zou ik dat mijn familie kunnen aandoen? Of jou…’ 
Eindelijk kreeg ze een beetje begrip voor hoe hij gehandeld had. Hij was zo bezorgd om haar geweest, dat hij zijn eigen verlangens en dromen opzij had gezet om haar de vrijheid te geven voor het geval er iets helemaal mis zou gaan. In plaats van als egocentrisch en meedogenloos zag ze het voor wat het werkelijk was: het meest eerbare, meest onbaatzuchtige dat iemand ooit voor een geliefde kon doen. ‘Daarom heb je onze relatie zo abrupt en onpersoonlijk verbroken, hè?’ opperde ze zacht. ‘Je wilde dat ik zou denken dat je geen gevoelens meer voor me had. Daarom vertelde je me nooit wat je voelde toen we samen waren. Je was van het begin af aan van plan me te laten gaan, omdat je me de levenslange zorg wilde besparen als het allemaal mis zou gaan, omdat je wist dat ik je nooit in de steek zou laten.’ 
Moeizaam slikkend ontmoette hij haar blik. ‘Het was het moeilijkste wat ik ooit gedaan heb,’ zei hij. ‘Ik wist dat ik je nooit zou kunnen verlaten als ik je persoonlijk moest zeggen dat het over was. Ik heb een paar keer op het punt gestaan je over mijn situatie te vertellen, maar ik wist mezelf altijd weer op andere gedachten te brengen. Ik wilde je medelijden niet. Ik wilde niet dat je bij me bleef uit plichtsbesef.’ 
‘Ik… Ik zou je gesteund hebben, Luca. Dat weet je toch wel?’ Ze verslikte zich haast in haar woorden. 
‘Dat was het nou juist, cara,’ zei hij. ‘Ik wist dat je dat zou doen, onder alle omstandigheden, maar dat kon ik niet toestaan. Wat als ik lichamelijk of verstandelijk gehandicapt was geraakt? De hersenen kunnen niet langere tijd zonder zuurstof. Meervoudige aanvallen kunnen onherstelbare schade veroorzaken. Ik kon niet riskeren dat ik je leven zou verwoesten. De wereld lag aan je voeten; je was zo getalenteerd. Ik was ervan overtuigd dat je voorbestemd was voor een carrière als danseres, en die zou ik dan in de weg staan. Ik moest je wel laten gaan.’ 
Ze sloeg haar armen stevig om zijn middel, waarbij haar tranen in zijn overhemd drongen. ‘Ik ben nooit gestopt met van je te houden, Luca,’ 
fluisterde ze met een snik. ‘Ik maakte mezelf al die tijd wijs dat ik je haatte, maar dat was niet zo. Ik zou je nooit kunnen haten.’ 
Hij ademde de geur in van haar haren en hield haar stevig tegen zich aan. ‘Ik hoopte dat ik niet al je gevoelens voor me vernietigd had,’ zei hij schor. ‘Ik moest wachten tot ik er helemaal zeker van was dat het voorbij was. Pas als ik een vol jaar geen aanvallen meer had gehad, mocht ik van mezelf contact met je opnemen. Het leek wel een leven lang. Ik besefte niet dat het ook werkelijk een leven lang was: Ella’s leven.’ 
Met glinsterende ogen keek ze naar hem op. ‘Ze hield van je zodra ze je zag, Luca. Je hoeft je er geen zorgen om te maken dat je er het eerste jaar van haar leven niet was. Als ze oud genoeg is, kunnen we het haar uitleggen. Het belangrijkste is dat je er nú bent. Jij bent haar vader. Dat ben je altijd geweest. Zo ben ik je ook altijd blijven zien.’ 
Hij glimlachte vertederd. ‘Ik hou van je, dat weet je toch? Ik hield al van je vanaf het moment waarop ik je leerde kennen. Jij bent alles voor me. Ik hou zoveel van je dat het pijn doet.’ 
Opnieuw dreigden de tranen haar te overmeesteren. ‘Ik denk dat het nu pas tot me door begint te dringen.’ 
Hij streek teder een lok uit haar gezicht, en zijn blik werd zacht toen hij de hare ontmoette. ‘Ik werd verliefd op je toen ik je in die boekwinkel tegenkwam. Weet je nog dat je tegen me aan botste en je tas liet vallen, waardoor de hele inhoud over de vloer rolde?’ 
‘Zo kwam je aan mijn adres. Je keek snel in mijn agenda voordat je hem aan me teruggaf.’ 
‘Wat moest ik anders?’ verzuchtte hij grinnikend. ‘Ik wilde je nog een keer zien. Ik voelde me zo onweerstaanbaar tot je aangetrokken. Zoiets had ik nog nooit meegemaakt. Toen ik je je lipgloss teruggaf, en onze vingers elkaar raakten, leek het alsof de vonken oversloegen. Mijn vingers tintelden uren later nog.’ 
‘Die van mij ook,’ zei ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg. 
Hij boog zich voorover voor een lange tedere kus. Toen hij na enige tijd zijn hoofd ophief, keek ze verdwaasd naar hem op. 
‘Ik kan bijna niet geloven dat dit echt is,’ fluisterde ze. ‘Ik droomde er vaak van dat ik je op een dag weer zou zien, maar ik had nooit gedacht dat het echt zou gebeuren.’ 
‘Het spijt me dat het zo gelopen is,’ zei hij. ‘Maar ik weet niet of ik de dingen anders zou doen als ik het over mocht doen. Ik hield veel te veel van je om je leven moedwillig te verwoesten.’ 
‘Heb je eigenlijk ooit iemand over je conditie verteld?’ 
‘Nee, niet voordat ik geopereerd werd. Ik had een brief bij mijn advocaat achtergelaten voor noodgevallen. De artsen wisten dat ze contact met hem op moesten nemen als er iets misging, wat natuurlijk gebeurde toen ik in een coma raakte. Mijn familie was helemaal overstuur, zoals je je kunt voorstellen, vooral mijn moeder. Ze had al een kind verloren en daar is ze nooit helemaal overheen gekomen.’ 
Haar handen gleden liefdevol over zijn gezicht. ‘Ik ben zo blij dat je het me verteld hebt, Luca. Het voelde zo verkeerd om alleen maar te trouwen voor Ella, maar ik was bang dat je haar van me af zou nemen, dat we in een strijd om de voogdij verwikkeld zouden raken of zoiets.’ 
Hij fronste diep. ‘Ik heb het drama gezien waar Giorgio en Maya in zitten… over hun hond. Geen van beiden is bereid water bij de wijn te doen. Ik wilde jullie dat niet aandoen. Ik was vast van plan ons huwelijk te laten slagen. Ik had het gevoel dat je alleen wat tijd nodig had.’ 
Ze keek hem quasiverwijtend aan. ‘En wat zachte dwang.’ 
‘Tja,’ bekende hij met een schaapachtige grijns, ‘soms moet een man alles aangrijpen om zijn doel te bereiken.’ 
Ze nestelde zich nog wat dichter tegen hem aan. ‘Precies,’ zei ze zwoel. 
‘Zeker als je nog een broertje of zusje voor Ella wilt maken.’ 
Zijn ogen lichtten op. ‘Bedoel je dat je daar nu aantoe bent?’ 
‘Reken maar, dus waar wacht je nog op?’ spoorde ze hem met een verleidelijke glimlach aan. 
Grinnikend trok hij de strikjes van haar nachtjapon los. ‘Probeer me maar eens tegen te houden, cara,’ zei hij, terwijl hij haar op haar rug rolde en vurig bezit nam van haar mond. 
 
Twee weken later… 
 
Bij het betreden van de kerk keek Bronte naar Luca, die bij het altaar op haar stond te wachten. Het orgel speelde, de genodigden glimlachten en de zoete geur van bloemen vulde de lucht met hoop, geluk en liefde. 
Ze ving haar moeders blik op en glimlachte. 
Ella kirde in Tina Bennetts armen en riep: ‘Mammie mooi.’ 
‘Mammie is beeldschoon,’ fluisterde Luca, toen Bronte naast hem stond. Hij nam haar handen in de zijne. ‘Je beeft.’ 
‘Ik ben zenuwachtig.’ 
‘Dat hoeft niet, tesore mio,’ zei hij. ‘Dit is het begin van ons leven samen. Ons leven als gezin.’ 
Tijdens de plechtige dienst werd er menig traantje weggepinkt. Toen Bronte en Luca na afloop van de ceremonie de kerk uit kwamen, werden ze meteen omringd door Luca’s familie. Zelfs Giorgio en Maya leken de wapens te hebben neergelegd om deze speciale dag voor Luca en Bronte niet te verpesten. 
Luca’s moeder bette haar ogen voorzichtig droog en glimlachte warm, terwijl ze Bronte stevig omhelsde. In de afgelopen weken had ze haar vijandige houding laten varen, en ze hadden samen heel wat genoeglijke uren doorgebracht met de voorbereidingen voor de bruiloft. 
‘Welkom in onze familie, Bronte,’ zei Giovanna. ‘Je hebt mijn zoon zoveel vreugde gebracht. Je hebt míj zoveel vreugde gebracht. Ik kan je niet genoeg bedanken.’ 
‘Hij is makkelijk om van te houden,’ zei Bronte met een liefdevolle blik in zijn richting. 
Moederlijke trots deed Giovanna stralen. ‘Dat is hij zeker,’ stemde ze in. ‘Ik ben zo blij dat hij je weer heeft gevonden. Ik denk niet dat hij genoegen had genomen met iemand anders, weet je. Luca’s vader was net zo, hoewel de dood van onze dochter hem even van de wijs bracht, maar uiteindelijk kwam hij toch bij mij terug. Hij wist dat geen enkele andere vrouw ooit zo van hem zou kunnen houden als ik.’ 
Brontes hart maakte een sprongetje van geluk, toen Luca naar haar toe kwam en zijn arm om haar middel legde. 
‘Wat voor familiegeheimen fluistert mijn moeder je in?’ vroeg hij schalks. 
‘Ze vertelde me dat je op je vader lijkt,’ antwoordde ze, en ze wisselde een blik van verstandhouding met haar kersverse schoonmoeder. 
Hij drukte een kus op het puntje van haar neus. ‘Zei ze ook dat als een Sabbatini-man verliefd wordt, het voor eeuwig is?’ 
‘Dat hoefde ze niet te zeggen,’ fluisterde ze. Met een gelukzalige zucht vlijde ze zich in zijn armen. ‘Dat wist ik al.’ 




 Ook verkrijgbaar in Bouquet

 
3304 Zijn diepste verlangen van Janette Kenny (Wolfe Manor) 
Wanneer Rafael met zijn vrouw, topmodel Leila Santiago, zijn toekomstplannen bespreekt, reageert ze tot ontzetting kil en afstandelijk! 
 
3305 Hartstocht en strijd van Helen Bianchin 
Raul en Gianna lijken een perfect paar, maar spoken uit het verleden bedreigen hun huwelijk… 
 
3306 Onmogelijke begeerte van Trish Morey 
Hoewel Angie zijn kind draagt, houdt miljardair Dominic Pirelli haar op een afstand. Hoe kan ze hem ervan overtuigen dat ze niet op zijn geld uit is? 
 
3308 Schittering in de woestijn van Maggie Cox (Thema: Eén nacht in…) 
Gina krijgt de schrik van haar leven als ze wordt ze voorgesteld aan sjeik Zahir Kazeem Kahn! 
 
3309 Verraderlijke passie van Robyn Donald 
In niets lijkt Taryn op de harteloze verleidster die Cade had verwacht aan te treffen. Maar hoe onschuldig ze ook overkomt, hij is ervan overtuigd dat ze iets voor hem verbergt. 
 
3310 Onvoorziene verleiding van Lynne Graham (Perfecte minnaar, perfecte papa?) 
Jess had nooit op Cesario’s voorstel tot een zakenhuwelijk in moeten gaan. Nu is ze zwanger van een man die niet om haar geeft… 
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